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II 

(Acte fără caracter legislativ) 

ACORDURI INTERNAŢIONALE 

Aviz privind aplicarea provizorie a Acordului de modificare pentru a doua oară a Acordului de 
parteneriat între membrii grupului statelor din Africa, zona Caraibilor și Pacific, pe de o parte, și 
Comunitatea Europeană și statele membre ale acesteia, pe de altă parte, semnat la Cotonou la 

23 iunie 2000, astfel cum a fost modificat pentru prima dată la Luxemburg la 25 iunie 2005 

Acordul de modificare pentru a doua oară a Acordului de parteneriat între membrii grupului statelor din 
Africa, zona Caraibilor și Pacific, pe de o parte, și Comunitatea Europeană și statele membre ale acesteia, pe 
de altă parte, semnat la Cotonou la 23 iunie 2000, astfel cum a fost modificat pentru prima dată la 
Luxemburg la 25 iunie 2005 ( 1 ) a fost deschis spre semnare la Ouagadougou la 22 iunie 2010, iar 
ulterior, între 1 iulie-31 octombrie 2010, la Secretariatul General al Consiliului Uniunii Europene de la 
Bruxelles. 

Având în vedere că ultima semnătură a fost depusă la 31 octombrie 2010, în conformitate cu Decizia nr. 
2/2010 a Consiliului de miniștri ACP-UE din 21 iunie 2010 privind măsurile tranzitorii aplicabile de la data 
semnării până la data intrării în vigoare a Acordului de modificare pentru a doua oară a Acordului de 
parteneriat între membrii grupului statelor din Africa, zona Caraibilor și Pacific, pe de o parte, și Comu­
nitatea Europeană și statele membre ale acesteia, pe de altă parte, semnat la Cotonou la 23 iunie 2000, astfel 
cum a fost modificat pentru prima dată la Luxemburg la 25 iunie 2005 ( 2 ), acordul respectiv se aplică cu 
titlu provizoriu de la 31 octombrie 2010.
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Notificare privind aplicarea provizorie a Protocolului adițional la Acordul între Comunitatea 
Economică Europeană și Republica Islanda 

Protocolul adițional la Acordul între Comunitatea Economică Europeană și Republica Islanda ( 1 ), semnat la 
Bruxelles la 28 iulie 2010, se va aplica cu titlu provizoriu, în temeiul articolului 3 al treilea paragraf din 
protocol, începând cu 1 martie 2011. 

___________ 
( 1 ) JO L 291, 9.11.2010, p. 14. 

Notificare privind aplicarea provizorie a Protocolului adițional la Acordul între Comunitatea 
Economică Europeană și Regatul Norvegiei 

Protocolul adițional la Acordul între Comunitatea Economică Europeană și Regatul Norvegiei ( 1 ), semnat la 
Bruxelles la 28 iulie 2010, se va aplica cu titlu provizoriu, în temeiul articolului 5 al treilea paragraf din 
protocol, începând cu 1 martie 2011. 

___________ 
( 1 ) JO L 291, 9.11.2010, p. 18.
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REGULAMENTE 

REGULAMENTUL (UE) NR. 31/2011 AL COMISIEI 

din 17 ianuarie 2011 

de modificare a anexelor la Regulamentul (CE) nr. 1059/2003 al Parlamentului European și al 
Consiliului privind instituirea unui nomenclator comun al unităților teritoriale de statistică (NUTS) 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 1059/2003 al Parla­
mentului European și al Consiliului din 26 mai 2003 privind 
instituirea unui nomenclator comun al unităților teritoriale de 
statistică (NUTS) ( 1 ), în special articolul 5 alineatul (4), 

întrucât: 

(1) Regulamentul (CE) nr. 1059/2003 stabilește cadrul juridic 
al nomenclatorului regional care să permită colectarea, 
elaborarea și diseminarea statisticilor regionale armo­
nizate în Uniune. 

(2) Anexele la Regulamentul (CE) nr. 1059/2003 enumeră 
unitățile teritoriale care trebuie utilizate pentru statistici. 

(3) În conformitate cu dispozițiile articolului 5 alineatul (4) 
din Regulamentul (CE) nr. 1059/2003, modificările 
nomenclatorului NUTS ar trebui adoptate în cel de-al 
doilea semestru al anului calendaristic, cu o frecvență 
care respectă un interval de cel puțin trei ani. 

(4) În conformitate cu informațiile furnizate Comisiei, divi­
ziunile administrative teritoriale s-au schimbat în mai 
multe state membre. 

(5) Prin urmare, Regulamentul (CE) nr. 1059/2003 ar trebui 
modificat în consecință. 

(6) Măsurile prevăzute în prezentul regulament sunt 
conforme cu avizul Comitetului Sistemului Statistic 
European, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Anexele la Regulamentul (CE) nr. 1059/2003 se înlocuiesc cu 
textul din anexa la prezentul regulament. 

Articolul 2 

Prezentul regulament se aplică, în ceea ce privește transmiterea 
datelor către Comisie (Eurostat), de la 1 ianuarie 2012. 

Articolul 3 

Prezentul regulament intră în vigoare în a douăzecea zi de la 
data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 17 ianuarie 2011. 

Pentru Comisie 
Președintele 

José Manuel BARROSO

RO 18.1.2011 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene L 13/3 

( 1 ) JO L 154, 21.6.2003, p. 1.



ANEXĂ 

„ANEXA I 

Nomenclatorul NUTS (cod – nume) 

BELGIQUE-BELGIË 

Cod NUTS 1 NUTS 2 NUTS 3 

BE 

BE1 RÉGION DE BRUXELLES- 
CAPITALE/BRUSSELS 
HOOFDSTEDELIJK GEWEST 

BE10 Région de Bruxelles-Capitale/ 
Brussels Hoofdstedelijk Gewest 

BE100 Arr. ( 1 ) de Bruxelles-Capitale/ 
Arr. van Brussel-Hoofdstad 

BE2 VLAAMS GEWEST 

BE21 Prov. ( 2 ) Antwerpen 

BE211 Arr. Antwerpen 

BE212 Arr. Mechelen 

BE213 Arr. Turnhout 

BE22 Prov. Limburg (BE) 

BE221 Arr. Hasselt 

BE222 Arr. Maaseik 

BE223 Arr. Tongeren 

BE23 Prov. Oost-Vlaanderen 

BE231 Arr. Aalst 

BE232 Arr. Dendermonde 

BE233 Arr. Eeklo 

BE234 Arr. Gent 

BE235 Arr. Oudenaarde 

BE236 Arr. Sint-Niklaas 

BE24 Prov. Vlaams-Brabant 

BE241 Arr. Halle-Vilvoorde 

BE242 Arr. Leuven 

BE25 Prov. West-Vlaanderen 

BE251 Arr. Brugge 

BE252 Arr. Diksmuide 

BE253 Arr. Ieper 

BE254 Arr. Kortrijk 

BE255 Arr. Oostende 

BE256 Arr. Roeselare 

BE257 Arr. Tielt 

BE258 Arr. Veurne
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Cod NUTS 1 NUTS 2 NUTS 3 

BE3 RÉGION WALLONNE 

BE31 Prov. Brabant Wallon 

BE310 Arr. Nivelles 

BE32 Prov. Hainaut 

BE321 Arr. Ath 

BE322 Arr. Charleroi 

BE323 Arr. Mons 

BE324 Arr. Mouscron 

BE325 Arr. Soignies 

BE326 Arr. Thuin 

BE327 Arr. Tournai 

BE33 Prov. Liège 

BE331 Arr. Huy 

BE332 Arr. Liège 

BE334 Arr. Waremme 

BE335 Arr. Verviers — communes 
francophones 

BE336 Bezirk Verviers — Deutsch- 
sprachige Gemeinschaft 

BE34 Prov. Luxembourg (BE) 

BE341 Arr. Arlon 

BE342 Arr. Bastogne 

BE343 Arr. Marche-en-Famenne 

BE344 Arr. Neufchâteau 

BE345 Arr. Virton 

BE35 Prov. Namur 

BE351 Arr. Dinant 

BE352 Arr. Namur 

BE353 Arr. Philippeville 

BEZ EXTRA-REGIO NUTS 1 

BEZZ Extra-Regio NUTS 2 

BEZZZ Extra-Regio NUTS 3 

( 1 ) Arr. înseamnă «arrondissement administratif» în limba franceză sau «administratief arrondissement» în limba olandeză. 
( 2 ) Prov. înseamnă «province» în limba franceză sau «provincie» în limba olandeză. 

БЪЛГАРИЯ 

Cod NUTS 1 NUTS 2 NUTS 3 

BG 

BG3 СЕВЕРНА И ЮГОИЗТОЧНА 
БЪЛГАРИЯ
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Cod NUTS 1 NUTS 2 NUTS 3 

BG31 Северозападен 

BG311 Видин 

BG312 Монтана 

BG313 Враца 

BG314 Плевен 

BG315 Ловеч 

BG32 Северен централен 

BG321 Велико Търново 

BG322 Габрово 

BG323 Русе 

BG324 Разград 

BG325 Силистра 

BG33 Североизточен 

BG331 Варна 

BG332 Добрич 

BG333 Шумен 

BG334 Търговище 

BG34 Югоизточен 

BG341 Бургас 

BG342 Сливен 

BG343 Ямбол 

BG344 Стара Загора 

BG4 ЮГОЗАПАДНА И ЮЖНА 
ЦЕНТРАЛНА БЪЛГАРИЯ 

BG41 Югозападен 

BG411 София (столица) 

BG412 София 

BG413 Благоевград 

BG414 Перник 

BG415 Кюстендил 

BG42 Южен централен 

BG421 Пловдив 

BG422 Хасково 

BG423 Пазарджик 

BG424 Смолян 

BG425 Кърджали 

BGZ EXTRA-REGIO NUTS 1 

BGZZ Extra-Regio NUTS 2 

BGZZZ Extra-Regio NUTS 3
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ČESKÁ REPUBLIKA 

Cod NUTS 1 NUTS 2 NUTS 3 

CZ 

CZ0 ČESKÁ REPUBLIKA 

CZ01 Praha 

CZ010 Hlavní město Praha 

CZ02 Střední Čechy 

CZ020 Středočeský kraj 

CZ03 Jihozápad 

CZ031 Jihočeský kraj 

CZ032 Plzeňský kraj 

CZ04 Severozápad 

CZ041 Karlovarský kraj 

CZ042 Ústecký kraj 

CZ05 Severovýchod 

CZ051 Liberecký kraj 

CZ052 Královéhradecký kraj 

CZ053 Pardubický kraj 

CZ06 Jihovýchod 

CZ063 Vysočina 

CZ064 Jihomoravský kraj 

CZ07 Střední Morava 

CZ071 Olomoucký kraj 

CZ072 Zlínský kraj 

CZ08 Moravskoslezsko 

CZ080 Moravskoslezský kraj 

CZZ EXTRA-REGIO NUTS 1 

CZZZ Extra-Regio NUTS 2 

CZZZZ Extra-Regio NUTS 3 

DANMARK 

Cod NUTS 1 NUTS 2 NUTS 3 

DK 

DK0 DANMARK 

DK01 Hovedstaden 

DK011 Byen København 

DK012 Københavns omegn 

DK013 Nordsjælland

RO 18.1.2011 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene L 13/7



Cod NUTS 1 NUTS 2 NUTS 3 

DK014 Bornholm 

DK02 Sjælland 

DK021 Østsjælland 

DK022 Vest- og Sydsjælland 

DK03 Syddanmark 

DK031 Fyn 

DK032 Sydjylland 

DK04 Midtjylland 

DK041 Vestjylland 

DK042 Østjylland 

DK05 Nordjylland 

DK050 Nordjylland 

DKZ EXTRA-REGIO NUTS 1 

DKZZ Extra-Regio NUTS 2 

DKZZZ Extra-Regio NUTS 3 

DEUTSCHLAND 

Cod NUTS 1 NUTS 2 NUTS 3 

DE 

DE1 BADEN-WÜRTTEMBERG 

DE11 Stuttgart 

DE111 Stuttgart, Stadtkreis 

DE112 Böblingen 

DE113 Esslingen 

DE114 Göppingen 

DE115 Ludwigsburg 

DE116 Rems-Murr-Kreis 

DE117 Heilbronn, Stadtkreis 

DE118 Heilbronn, Landkreis 

DE119 Hohenlohekreis 

DE11A Schwäbisch Hall 

DE11B Main-Tauber-Kreis 

DE11C Heidenheim 

DE11D Ostalbkreis 

DE12 Karlsruhe 

DE121 Baden-Baden, Stadtkreis 

DE122 Karlsruhe, Stadtkreis 

DE123 Karlsruhe, Landkreis
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Cod NUTS 1 NUTS 2 NUTS 3 

DE124 Rastatt 

DE125 Heidelberg, Stadtkreis 

DE126 Mannheim, Stadtkreis 

DE127 Neckar-Odenwald-Kreis 

DE128 Rhein-Neckar-Kreis 

DE129 Pforzheim, Stadtkreis 

DE12A Calw 

DE12B Enzkreis 

DE12C Freudenstadt 

DE13 Freiburg 

DE131 Freiburg im Breisgau, Stadtkreis 

DE132 Breisgau-Hochschwarzwald 

DE133 Emmendingen 

DE134 Ortenaukreis 

DE135 Rottweil 

DE136 Schwarzwald-Baar-Kreis 

DE137 Tuttlingen 

DE138 Konstanz 

DE139 Lörrach 

DE13A Waldshut 

DE14 Tübingen 

DE141 Reutlingen 

DE142 Tübingen, Landkreis 

DE143 Zollernalbkreis 

DE144 Ulm, Stadtkreis 

DE145 Alb-Donau-Kreis 

DE146 Biberach 

DE147 Bodenseekreis 

DE148 Ravensburg 

DE149 Sigmaringen 

DE2 BAYERN 

DE21 Oberbayern 

DE211 Ingolstadt, Kreisfreie Stadt 

DE212 München, Kreisfreie Stadt 

DE213 Rosenheim, Kreisfreie Stadt 

DE214 Altötting 

DE215 Berchtesgadener Land 

DE216 Bad Tölz-Wolfratshausen
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Cod NUTS 1 NUTS 2 NUTS 3 

DE217 Dachau 

DE218 Ebersberg 

DE219 Eichstätt 

DE21A Erding 

DE21B Freising 

DE21C Fürstenfeldbruck 

DE21D Garmisch-Partenkirchen 

DE21E Landsberg am Lech 

DE21F Miesbach 

DE21G Mühldorf a. Inn 

DE21H München, Landkreis 

DE21I Neuburg-Schrobenhausen 

DE21J Pfaffenhofen a. d. Ilm 

DE21K Rosenheim, Landkreis 

DE21L Starnberg 

DE21M Traunstein 

DE21N Weilheim-Schongau 

DE22 Niederbayern 

DE221 Landshut, Kreisfreie Stadt 

DE222 Passau, Kreisfreie Stadt 

DE223 Straubing, Kreisfreie Stadt 

DE224 Deggendorf 

DE225 Freyung-Grafenau 

DE226 Kelheim 

DE227 Landshut, Landkreis 

DE228 Passau, Landkreis 

DE229 Regen 

DE22A Rottal-Inn 

DE22B Straubing-Bogen 

DE22C Dingolfing-Landau 

DE23 Oberpfalz 

DE231 Amberg, Kreisfreie Stadt 

DE232 Regensburg, Kreisfreie Stadt 

DE233 Weiden i. d. Opf, Kreisfreie Stadt 

DE234 Amberg-Sulzbach 

DE235 Cham 

DE236 Neumarkt i. d. OPf. 

DE237 Neustadt a. d. Waldnaab
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Cod NUTS 1 NUTS 2 NUTS 3 

DE238 Regensburg, Landkreis 

DE239 Schwandorf 

DE23A Tirschenreuth 

DE24 Oberfranken 

DE241 Bamberg, Kreisfreie Stadt 

DE242 Bayreuth, Kreisfreie Stadt 

DE243 Coburg, Kreisfreie Stadt 

DE244 Hof, Kreisfreie Stadt 

DE245 Bamberg, Landkreis 

DE246 Bayreuth, Landkreis 

DE247 Coburg, Landkreis 

DE248 Forchheim 

DE249 Hof, Landkreis 

DE24A Kronach 

DE24B Kulmbach 

DE24C Lichtenfels 

DE24D Wunsiedel i. Fichtelgebirge 

DE25 Mittelfranken 

DE251 Ansbach, Kreisfreie Stadt 

DE252 Erlangen, Kreisfreie Stadt 

DE253 Fürth, Kreisfreie Stadt 

DE254 Nürnberg, Kreisfreie Stadt 

DE255 Schwabach, Kreisfreie Stadt 

DE256 Ansbach, Landkreis 

DE257 Erlangen-Höchstadt 

DE258 Fürth, Landkreis 

DE259 Nürnberger Land 

DE25A Neustadt a. d. Aisch-Bad 
Windsheim 

DE25B Roth 

DE25C Weißenburg-Gunzenhausen 

DE26 Unterfranken 

DE261 Aschaffenburg, Kreisfreie Stadt 

DE262 Schweinfurt, Kreisfreie Stadt 

DE263 Würzburg, Kreisfreie Stadt 

DE264 Aschaffenburg, Landkreis 

DE265 Bad Kissingen 

DE266 Rhön-Grabfeld
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Cod NUTS 1 NUTS 2 NUTS 3 

DE267 Haßberge 

DE268 Kitzingen 

DE269 Miltenberg 

DE26A Main-Spessart 

DE26B Schweinfurt, Landkreis 

DE26C Würzburg, Landkreis 

DE27 Schwaben 

DE271 Augsburg, Kreisfreie Stadt 

DE272 Kaufbeuren, Kreisfreie Stadt 

DE273 Kempten (Allgäu), Kreisfreie Stadt 

DE274 Memmingen, Kreisfreie Stadt 

DE275 Aichach-Friedberg 

DE276 Augsburg, Landkreis 

DE277 Dillingen a.d. Donau 

DE278 Günzburg 

DE279 Neu-Ulm 

DE27A Lindau (Bodensee) 

DE27B Ostallgäu 

DE27C Unterallgäu 

DE27D Donau-Ries 

DE27E Oberallgäu 

DE3 BERLIN 

DE30 Berlin 

DE300 Berlin 

DE4 BRANDENBURG 

DE40 Brandenburg 

DE401 Brandenburg an der Havel, 
Kreisfreie Stadt 

DE402 Cottbus, Kreisfreie Stadt 

DE403 Frankfurt (Oder), Kreisfreie Stadt 

DE404 Potsdam, Kreisfreie Stadt 

DE405 Barnim 

DE406 Dahme-Spreewald 

DE407 Elbe-Elster 

DE408 Havelland 

DE409 Märkisch-Oderland 

DE40A Oberhavel 

DE40B Oberspreewald-Lausitz
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Cod NUTS 1 NUTS 2 NUTS 3 

DE40C Oder-Spree 

DE40D Ostprignitz-Ruppin 

DE40E Potsdam-Mittelmark 

DE40F Prignitz 

DE40G Spree-Neiße 

DE40H Teltow-Fläming 

DE40I Uckermark 

DE5 BREMEN 

DE50 Bremen 

DE501 Bremen, Kreisfreie Stadt 

DE502 Bremerhaven, Kreisfreie Stadt 

DE6 HAMBURG 

DE60 Hamburg 

DE600 Hamburg 

DE7 HESSEN 

DE71 Darmstadt 

DE711 Darmstadt, Kreisfreie Stadt 

DE712 Frankfurt am Main, Kreisfreie 
Stadt 

DE713 Offenbach am Main, Kreisfreie 
Stadt 

DE714 Wiesbaden, Kreisfreie Stadt 

DE715 Bergstraße 

DE716 Darmstadt-Dieburg 

DE717 Groß-Gerau 

DE718 Hochtaunuskreis 

DE719 Main-Kinzig-Kreis 

DE71A Main-Taunus-Kreis 

DE71B Odenwaldkreis 

DE71C Offenbach, Landkreis 

DE71D Rheingau-Taunus-Kreis 

DE71E Wetteraukreis 

DE72 Gießen 

DE721 Gießen, Landkreis 

DE722 Lahn-Dill-Kreis 

DE723 Limburg-Weilburg 

DE724 Marburg-Biedenkopf 

DE725 Vogelsbergkreis 

DE73 Kassel
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DE731 Kassel, Kreisfreie Stadt 

DE732 Fulda 

DE733 Hersfeld-Rotenburg 

DE734 Kassel, Landkreis 

DE735 Schwalm-Eder-Kreis 

DE736 Waldeck-Frankenberg 

DE737 Werra-Meißner-Kreis 

DE8 MECKLENBURG-VORPOMMERN 

DE80 Mecklenburg-Vorpommern 

DE801 Greifswald, Kreisfreie Stadt 

DE802 Neubrandenburg, Kreisfreie Stadt 

DE803 Rostock, Kreisfreie Stadt 

DE804 Schwerin, Kreisfreie Stadt 

DE805 Stralsund, Kreisfreie Stadt 

DE806 Wismar, Kreisfreie Stadt 

DE807 Bad Doberan 

DE808 Demmin 

DE809 Güstrow 

DE80A Ludwigslust 

DE80B Mecklenburg-Strelitz 

DE80C Müritz 

DE80D Nordvorpommern 

DE80E Nordwestmecklenburg 

DE80F Ostvorpommern 

DE80G Parchim 

DE80H Rügen 

DE80I Uecker-Randow 

DE9 NIEDERSACHSEN 

DE91 Braunschweig 

DE911 Braunschweig, Kreisfreie Stadt 

DE912 Salzgitter, Kreisfreie Stadt 

DE913 Wolfsburg, Kreisfreie Stadt 

DE914 Gifhorn 

DE915 Göttingen 

DE916 Goslar 

DE917 Helmstedt 

DE918 Northeim 

DE919 Osterode am Harz
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Cod NUTS 1 NUTS 2 NUTS 3 

DE91A Peine 

DE91B Wolfenbüttel 

DE92 Hannover 

DE922 Diepholz 

DE923 Hameln-Pyrmont 

DE925 Hildesheim 

DE926 Holzminden 

DE927 Nienburg (Weser) 

DE928 Schaumburg 

DE929 Region Hannover 

DE93 Lüneburg 

DE931 Celle 

DE932 Cuxhaven 

DE933 Harburg 

DE934 Lüchow-Dannenberg 

DE935 Lüneburg, Landkreis 

DE936 Osterholz 

DE937 Rotenburg (Wümme) 

DE938 Soltau-Fallingbostel 

DE939 Stade 

DE93A Uelzen 

DE93B Verden 

DE94 Weser-Ems 

DE941 Delmenhorst, Kreisfreie Stadt 

DE942 Emden, Kreisfreie Stadt 

DE943 Oldenburg (Oldenburg), 
Kreisfreie Stadt 

DE944 Osnabrück, Kreisfreie Stadt 

DE945 Wilhelmshaven, Kreisfreie Stadt 

DE946 Ammerland 

DE947 Aurich 

DE948 Cloppenburg 

DE949 Emsland 

DE94A Friesland (DE) 

DE94B Grafschaft Bentheim 

DE94C Leer 

DE94D Oldenburg, Landkreis 

DE94E Osnabrück, Landkreis
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Cod NUTS 1 NUTS 2 NUTS 3 

DE94F Vechta 

DE94G Wesermarsch 

DE94H Wittmund 

DEA NORDRHEIN-WESTFALEN 

DEA1 Düsseldorf 

DEA11 Düsseldorf, Kreisfreie Stadt 

DEA12 Duisburg, Kreisfreie Stadt 

DEA13 Essen, Kreisfreie Stadt 

DEA14 Krefeld, Kreisfreie Stadt 

DEA15 Mönchengladbach, Kreisfreie 
Stadt 

DEA16 Mülheim an der Ruhr, Kreisfreie 
Stadt 

DEA17 Oberhausen, Kreisfreie Stadt 

DEA18 Remscheid, Kreisfreie Stadt 

DEA19 Solingen, Kreisfreie Stadt 

DEA1A Wuppertal, Kreisfreie Stadt 

DEA1B Kleve 

DEA1C Mettmann 

DEA1D Rhein-Kreis Neuss 

DEA1E Viersen 

DEA1F Wesel 

DEA2 Köln 

DEA22 Bonn, Kreisfreie Stadt 

DEA23 Köln, Kreisfreie Stadt 

DEA24 Leverkusen, Kreisfreie Stadt 

DEA26 Düren 

DEA27 Rhein-Erft-Kreis 

DEA28 Euskirchen 

DEA29 Heinsberg 

DEA2A Oberbergischer Kreis 

DEA2B Rheinisch-Bergischer Kreis 

DEA2C Rhein-Sieg-Kreis 

DEA2D Städteregion Aachen 

DEA3 Münster 

DEA31 Bottrop, Kreisfreie Stadt 

DEA32 Gelsenkirchen, Kreisfreie Stadt 

DEA33 Münster, Kreisfreie Stadt 

DEA34 Borken
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DEA35 Coesfeld 

DEA36 Recklinghausen 

DEA37 Steinfurt 

DEA38 Warendorf 

DEA4 Detmold 

DEA41 Bielefeld, Kreisfreie Stadt 

DEA42 Gütersloh 

DEA43 Herford 

DEA44 Höxter 

DEA45 Lippe 

DEA46 Minden-Lübbecke 

DEA47 Paderborn 

DEA5 Arnsberg 

DEA51 Bochum, Kreisfreie Stadt 

DEA52 Dortmund, Kreisfreie Stadt 

DEA53 Hagen, Kreisfreie Stadt 

DEA54 Hamm, Kreisfreie Stadt 

DEA55 Herne, Kreisfreie Stadt 

DEA56 Ennepe-Ruhr-Kreis 

DEA57 Hochsauerlandkreis 

DEA58 Märkischer Kreis 

DEA59 Olpe 

DEA5A Siegen-Wittgenstein 

DEA5B Soest 

DEA5C Unna 

DEB RHEINLAND-PFALZ 

DEB1 Koblenz 

DEB11 Koblenz, Kreisfreie Stadt 

DEB12 Ahrweiler 

DEB13 Altenkirchen (Westerwald) 

DEB14 Bad Kreuznach 

DEB15 Birkenfeld 

DEB16 Cochem-Zell 

DEB17 Mayen-Koblenz 

DEB18 Neuwied 

DEB19 Rhein-Hunsrück-Kreis 

DEB1A Rhein-Lahn-Kreis 

DEB1B Westerwaldkreis
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DEB2 Trier 

DEB21 Trier, Kreisfreie Stadt 

DEB22 Bernkastel-Wittlich 

DEB23 Eifelkreis Bitburg-Prüm 

DEB24 Vulkaneifel 

DEB25 Trier-Saarburg 

DEB3 Rheinhessen-Pfalz 

DEB31 Frankenthal (Pfalz), Kreisfreie 
Stadt 

DEB32 Kaiserslautern, Kreisfreie Stadt 

DEB33 Landau in der Pfalz, Kreisfreie 
Stadt 

DEB34 Ludwigshafen am Rhein, 
Kreisfreie Stadt 

DEB35 Mainz, Kreisfreie Stadt 

DEB36 Neustadt an der Weinstraße, 
Kreisfreie Stadt 

DEB37 Pirmasens, Kreisfreie Stadt 

DEB38 Speyer, Kreisfreie Stadt 

DEB39 Worms, Kreisfreie Stadt 

DEB3A Zweibrücken, Kreisfreie Stadt 

DEB3B Alzey-Worms 

DEB3C Bad Dürkheim 

DEB3D Donnersbergkreis 

DEB3E Germersheim 

DEB3F Kaiserslautern, Landkreis 

DEB3G Kusel 

DEB3H Südliche Weinstraße 

DEB3I Rhein-Pfalz-Kreis 

DEB3J Mainz-Bingen 

DEB3K Südwestpfalz 

DEC SAARLAND 

DEC0 Saarland 

DEC01 Regionalverband Saarbrücken 

DEC02 Merzig-Wadern 

DEC03 Neunkirchen 

DEC04 Saarlouis 

DEC05 Saarpfalz-Kreis 

DEC06 St. Wendel 

DED SACHSEN
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DED2 Dresden 

DED21 Dresden, Kreisfreie Stadt 

DED2C Bautzen 

DED2D Görlitz 

DED2E Meißen 

DED2F Sächsische Schweiz-Osterzgebirge 

DED4 Chemnitz 

DED41 Chemnitz, Kreisfreie Stadt 

DED42 Erzgebirgskreis 

DED43 Mittelsachsen 

DED44 Vogtlandkreis 

DED45 Zwickau 

DED5 Leipzig 

DED51 Leipzig, Kreisfreie Stadt 

DED52 Leipzig 

DED53 Nordsachsen 

DEE SACHSEN-ANHALT 

DEE0 Sachsen-Anhalt 

DEE01 Dessau-Roßlau, Kreisfreie Stadt 

DEE02 Halle (Saale), Kreisfreie Stadt 

DEE03 Magdeburg, Kreisfreie Stadt 

DEE04 Altmarkkreis Salzwedel 

DEE05 Anhalt-Bitterfeld 

DEE06 Jerichower Land 

DEE07 Börde 

DEE08 Burgenlandkreis 

DEE09 Harz 

DEE0A Mansfeld-Südharz 

DEE0B Saalekreis 

DEE0C Salzlandkreis 

DEE0D Stendal 

DEE0E Wittenberg 

DEF SCHLESWIG-HOLSTEIN 

DEF0 Schleswig-Holstein 

DEF01 Flensburg, Kreisfreie Stadt 

DEF02 Kiel, Kreisfreie Stadt 

DEF03 Lübeck, Kreisfreie Stadt 

DEF04 Neumünster, Kreisfreie Stadt
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DEF05 Dithmarschen 

DEF06 Herzogtum Lauenburg 

DEF07 Nordfriesland 

DEF08 Ostholstein 

DEF09 Pinneberg 

DEF0A Plön 

DEF0B Rendsburg-Eckernförde 

DEF0C Schleswig-Flensburg 

DEF0D Segeberg 

DEF0E Steinburg 

DEF0F Stormarn 

DEG THÜRINGEN 

DEG0 Thüringen 

DEG01 Erfurt, Kreisfreie Stadt 

DEG02 Gera, Kreisfreie Stadt 

DEG03 Jena, Kreisfreie Stadt 

DEG04 Suhl, Kreisfreie Stadt 

DEG05 Weimar, Kreisfreie Stadt 

DEG06 Eichsfeld 

DEG07 Nordhausen 

DEG09 Unstrut-Hainich-Kreis 

DEG0A Kyffhäuserkreis 

DEG0B Schmalkalden-Meiningen 

DEG0C Gotha 

DEG0D Sömmerda 

DEG0E Hildburghausen 

DEG0F Ilm-Kreis 

DEG0G Weimarer Land 

DEG0H Sonneberg 

DEG0I Saalfeld-Rudolstadt 

DEG0J Saale-Holzland-Kreis 

DEG0K Saale-Orla-Kreis 

DEG0L Greiz 

DEG0M Altenburger Land 

DEG0N Eisenach, Kreisfreie Stadt 

DEG0P Wartburgkreis 

DEZ EXTRA-REGIO NUTS 1 

DEZZ Extra-Regio NUTS 2 

DEZZZ Extra-Regio NUTS 3
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EESTI 

Cod NUTS 1 NUTS 2 NUTS 3 

EE 

EE0 EESTI 

EE00 Eesti 

EE001 Põhja-Eesti 

EE004 Lääne-Eesti 

EE006 Kesk-Eesti 

EE007 Kirde-Eesti 

EE008 Lõuna-Eesti 

EEZ EXTRA-REGIO NUTS 1 

EEZZ Extra-Regio NUTS 2 

EEZZZ Extra-Regio NUTS 3 

ÉIRE/IRELAND 

Cod NUTS 1 NUTS 2 NUTS 3 

IE 

IE0 IRELAND 

IE01 Border, Midland and Western 

IE011 Border 

IE012 Midland 

IE013 West 

IE02 Southern and Eastern 

IE021 Dublin 

IE022 Mid-East 

IE023 Mid-West 

IE024 South-East (IE) 

IE025 South-West (IE) 

IEZ EXTRA-REGIO NUTS 1 

IEZZ Extra-Regio NUTS 2 

IEZZZ Extra-Regio NUTS 3 

ΕΛΛΑΔΑ 

Cod NUTS 1 NUTS 2 NUTS 3 

EL 

EL1 ΒΟΡΕΙΑ ΕΛΛΑΔΑ
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EL11 Aνατολική Μακεδονία, Θράκη 

EL111 Έβρος 

EL112 Ξάνθη 

EL113 Ροδόπη 

EL114 Δράμα 

EL115 Καβάλα 

EL12 Κεντρική Μακεδονία 

EL121 Ημαθία 

EL122 Θεσσαλονίκη 

EL123 Κιλκίς 

EL124 Πέλλα 

EL125 Πιερία 

EL126 Σέρρες 

EL127 Χαλκιδική 

EL13 Δυτική Μακεδονία 

EL131 Γρεβενά 

EL132 Καστοριά 

EL133 Κοζάνη 

EL134 Φλώρινα 

EL14 Θεσσαλία 

EL141 Καρδίτσα 

EL142 Λάρισα 

EL143 Μαγνησία 

EL144 Τρίκαλα 

EL2 ΚΕΝΤΡΙΚΗ ΕΛΛΑΔΑ 

EL21 Ήπειρος 

EL211 Άρτα 

EL212 Θεσπρωτία 

EL213 Ιωάννινα 

EL214 Πρέβεζα 

EL22 Ιόνια Νησιά 

EL221 Ζάκυνθος 

EL222 Κέρκυρα 

EL223 Κεφαλληνία 

EL224 Λευκάδα 

EL23 Δυτική Ελλάδα 

EL231 Αιτωλοακαρνανία 

EL232 Αχαΐα
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Cod NUTS 1 NUTS 2 NUTS 3 

EL233 Ηλεία 

EL24 Στερεά Ελλάδα 

EL241 Βοιωτία 

EL242 Εύβοια 

EL243 Ευρυτανία 

EL244 Φθιώτιδα 

EL245 Φωκίδα 

EL25 Πελοπόννησος 

EL251 Αργολίδα 

EL252 Αρκαδία 

EL253 Κορινθία 

EL254 Λακωνία 

EL255 Μεσσηνία 

EL3 ATTIKΗ 

EL30 Aττική 

EL300 Aττική 

EL4 NΗΣΙΑ ΑΙΓΑΙΟΥ, KΡΗΤΗ 

EL41 Βόρειο Αιγαίο 

EL411 Λέσβος 

EL412 Σάμος 

EL413 Χίος 

EL42 Νότιο Αιγαίο 

EL421 Δωδεκάνησος 

EL422 Κυκλάδες 

EL43 Κρήτη 

EL431 Ηράκλειο 

EL432 Λασίθι 

EL433 Ρεθύμνη 

EL434 Χανιά 

ELZ EXTRA-REGIO NUTS 1 

ELZZ Extra-Regio NUTS 2 

ELZZZ Extra-Regio NUTS 3 

ESPAÑA 

Cod NUTS 1 NUTS 2 NUTS 3 

ES 

ES1 NOROESTE 

ES11 Galicia
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ES111 A Coruña 

ES112 Lugo 

ES113 Ourense 

ES114 Pontevedra 

ES12 Principado de Asturias 

ES120 Asturias 

ES13 Cantabria 

ES130 Cantabria 

ES2 NORESTE 

ES21 País Vasco 

ES211 Álava 

ES212 Guipúzcoa 

ES213 Vizcaya 

ES22 Comunidad Foral de Navarra 

ES220 Navarra 

ES23 La Rioja 

ES230 La Rioja 

ES24 Aragón 

ES241 Huesca 

ES242 Teruel 

ES243 Zaragoza 

ES3 COMUNIDAD DE MADRID 

ES30 Comunidad de Madrid 

ES300 Madrid 

ES4 CENTRO (ES) 

ES41 Castilla y León 

ES411 Ávila 

ES412 Burgos 

ES413 León 

ES414 Palencia 

ES415 Salamanca 

ES416 Segovia 

ES417 Soria 

ES418 Valladolid 

ES419 Zamora 

ES42 Castilla-La Mancha 

ES421 Albacete 

ES422 Ciudad Real
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Cod NUTS 1 NUTS 2 NUTS 3 

ES423 Cuenca 

ES424 Guadalajara 

ES425 Toledo 

ES43 Extremadura 

ES431 Badajoz 

ES432 Cáceres 

ES5 ESTE 

ES51 Cataluña 

ES511 Barcelona 

ES512 Girona 

ES513 Lleida 

ES514 Tarragona 

ES52 Comunidad Valenciana 

ES521 Alicante / Alacant 

ES522 Castellón / Castelló 

ES523 Valencia / València 

ES53 Illes Balears 

ES531 Eivissa y Formentera 

ES532 Mallorca 

ES533 Menorca 

ES6 SUR 

ES61 Andalucía 

ES611 Almería 

ES612 Cádiz 

ES613 Córdoba 

ES614 Granada 

ES615 Huelva 

ES616 Jaén 

ES617 Málaga 

ES618 Sevilla 

ES62 Región de Murcia 

ES620 Murcia 

ES63 Ciudad Autónoma de Ceuta 

ES630 Ceuta 

ES64 Ciudad Autónoma de Melilla 

ES640 Melilla 

ES7 CANARIAS 

ES70 Canarias
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ES703 El Hierro 

ES704 Fuerteventura 

ES705 Gran Canaria 

ES706 La Gomera 

ES707 La Palma 

ES708 Lanzarote 

ES709 Tenerife 

ESZ EXTRA-REGIO NUTS 1 

ESZZ Extra-Regio NUTS 2 

ESZZZ Extra-Regio NUTS 3 

FRANCE 

Cod NUTS 1 NUTS 2 NUTS 3 

FR 

FR1 ÎLE DE FRANCE 

FR10 Île de France 

FR101 Paris 

FR102 Seine-et-Marne 

FR103 Yvelines 

FR104 Essonne 

FR105 Hauts-de-Seine 

FR106 Seine-Saint-Denis 

FR107 Val-de-Marne 

FR108 Val-d'Oise 

FR2 BASSIN PARISIEN 

FR21 Champagne-Ardenne 

FR211 Ardennes 

FR212 Aube 

FR213 Marne 

FR214 Haute-Marne 

FR22 Picardie 

FR221 Aisne 

FR222 Oise 

FR223 Somme 

FR23 Haute-Normandie 

FR231 Eure 

FR232 Seine-Maritime 

FR24 Centre 

FR241 Cher
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Cod NUTS 1 NUTS 2 NUTS 3 

FR242 Eure-et-Loir 

FR243 Indre 

FR244 Indre-et-Loire 

FR245 Loir-et-Cher 

FR246 Loiret 

FR25 Basse-Normandie 

FR251 Calvados 

FR252 Manche 

FR253 Orne 

FR26 Bourgogne 

FR261 Côte-d'Or 

FR262 Nièvre 

FR263 Saône-et-Loire 

FR264 Yonne 

FR3 NORD-PAS DE CALAIS 

FR30 Nord-Pas de Calais 

FR301 Nord 

FR302 Pas de Calais 

FR4 EST 

FR41 Lorraine 

FR411 Meurthe-et-Moselle 

FR412 Meuse 

FR413 Moselle 

FR414 Vosges 

FR42 Alsace 

FR421 Bas-Rhin 

FR422 Haut-Rhin 

FR43 Franche-Comté 

FR431 Doubs 

FR432 Jura 

FR433 Haute-Saône 

FR434 Territoire de Belfort 

FR5 OUEST 

FR51 Pays de la Loire 

FR511 Loire-Atlantique 

FR512 Maine-et-Loire 

FR513 Mayenne 

FR514 Sarthe
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FR515 Vendée 

FR52 Bretagne 

FR521 Côtes-d'Armor 

FR522 Finistère 

FR523 Ille-et-Vilaine 

FR524 Morbihan 

FR53 Poitou-Charentes 

FR531 Charente 

FR532 Charente-Maritime 

FR533 Deux-Sèvres 

FR534 Vienne 

FR6 SUD-OUEST 

FR61 Aquitaine 

FR611 Dordogne 

FR612 Gironde 

FR613 Landes 

FR614 Lot-et-Garonne 

FR615 Pyrénées-Atlantiques 

FR62 Midi-Pyrénées 

FR621 Ariège 

FR622 Aveyron 

FR623 Haute-Garonne 

FR624 Gers 

FR625 Lot 

FR626 Hautes-Pyrénées 

FR627 Tarn 

FR628 Tarn-et-Garonne 

FR63 Limousin 

FR631 Corrèze 

FR632 Creuse 

FR633 Haute-Vienne 

FR7 CENTRE-EST 

FR71 Rhône-Alpes 

FR711 Ain 

FR712 Ardèche 

FR713 Drôme 

FR714 Isère 

FR715 Loire
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FR716 Rhône 

FR717 Savoie 

FR718 Haute-Savoie 

FR72 Auvergne 

FR721 Allier 

FR722 Cantal 

FR723 Haute-Loire 

FR724 Puy-de-Dôme 

FR8 MÉDITERRANÉE 

FR81 Languedoc-Roussillon 

FR811 Aude 

FR812 Gard 

FR813 Hérault 

FR814 Lozère 

FR815 Pyrénées-Orientales 

FR82 Provence-Alpes-Côte d'Azur 

FR821 Alpes-de-Haute-Provence 

FR822 Hautes-Alpes 

FR823 Alpes-Maritimes 

FR824 Bouches-du-Rhône 

FR825 Var 

FR826 Vaucluse 

FR83 Corse 

FR831 Corse-du-Sud 

FR832 Haute-Corse 

FR9 DÉPARTEMENTS D'OUTRE-MER 

FR91 Guadeloupe 

FR910 Guadeloupe 

FR92 Martinique 

FR920 Martinique 

FR93 Guyane 

FR930 Guyane 

FR94 Réunion 

FR940 Réunion 

FRZ EXTRA-REGIO NUTS 1 

FRZZ Extra-Regio NUTS 2 

FRZZZ Extra-Regio NUTS 3
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ITALIA 

Cod NUTS 1 NUTS 2 NUTS 3 

IT 

ITC NORD-OVEST 

ITC1 Piemonte 

ITC11 Torino 

ITC12 Vercelli 

ITC13 Biella 

ITC14 Verbano-Cusio-Ossola 

ITC15 Novara 

ITC16 Cuneo 

ITC17 Asti 

ITC18 Alessandria 

ITC2 Valle d'Aosta/Vallée d'Aoste 

ITC20 Valle d'Aosta/Vallée d'Aoste 

ITC3 Liguria 

ITC31 Imperia 

ITC32 Savona 

ITC33 Genova 

ITC34 La Spezia 

ITC4 Lombardia 

ITC41 Varese 

ITC42 Como 

ITC43 Lecco 

ITC44 Sondrio 

ITC46 Bergamo 

ITC47 Brescia 

ITC48 Pavia 

ITC49 Lodi 

ITC4A Cremona 

ITC4B Mantova 

ITC4C Milano 

ITC4D Monza e della Brianza 

ITF SUD 

ITF1 Abruzzo 

ITF11 L'Aquila 

ITF12 Teramo 

ITF13 Pescara
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ITF14 Chieti 

ITF2 Molise 

ITF21 Isernia 

ITF22 Campobasso 

ITF3 Campania 

ITF31 Caserta 

ITF32 Benevento 

ITF33 Napoli 

ITF34 Avellino 

ITF35 Salerno 

ITF4 Puglia 

ITF43 Taranto 

ITF44 Brindisi 

ITF45 Lecce 

ITF46 Foggia 

ITF47 Bari 

ITF48 Barletta-Andria-Trani 

ITF5 Basilicata 

ITF51 Potenza 

ITF52 Matera 

ITF6 Calabria 

ITF61 Cosenza 

ITF62 Crotone 

ITF63 Catanzaro 

ITF64 Vibo Valentia 

ITF65 Reggio di Calabria 

ITG ISOLE 

ITG1 Sicilia 

ITG11 Trapani 

ITG12 Palermo 

ITG13 Messina 

ITG14 Agrigento 

ITG15 Caltanissetta 

ITG16 Enna 

ITG17 Catania 

ITG18 Ragusa 

ITG19 Siracusa 

ITG2 Sardegna
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ITG25 Sassari 

ITG26 Nuoro 

ITG27 Cagliari 

ITG28 Oristano 

ITG29 Olbia-Tempio 

ITG2A Ogliastra 

ITG2B Medio Campidano 

ITG2C Carbonia-Iglesias 

ITH NORD-EST 

ITH1 Provincia Autonoma di Bolzano/ 
Bozen ( 1 ) 

ITH10 Bolzano-Bozen 

ITH2 Provincia Autonoma di Trento 

ITH20 Trento 

ITH3 Veneto 

ITH31 Verona 

ITH32 Vicenza 

ITH33 Belluno 

ITH34 Treviso 

ITH35 Venezia 

ITH36 Padova 

ITH37 Rovigo 

ITH4 Friuli-Venezia Giulia 

ITH41 Pordenone 

ITH42 Udine 

ITH43 Gorizia 

ITH44 Trieste 

ITH5 Emilia-Romagna 

ITH51 Piacenza 

ITH52 Parma 

ITH53 Reggio nell'Emilia 

ITH54 Modena 

ITH55 Bologna 

ITH56 Ferrara 

ITH57 Ravenna 

ITH58 Forlì-Cesena 

ITH59 Rimini 

ITI CENTRO (IT) 

ITI1 Toscana
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Cod NUTS 1 NUTS 2 NUTS 3 

ITI11 Massa-Carrara 

ITI12 Lucca 

ITI13 Pistoia 

ITI14 Firenze 

ITI15 Prato 

ITI16 Livorno 

ITI17 Pisa 

ITI18 Arezzo 

ITI19 Siena 

ITI1A Grosseto 

ITI2 Umbria 

ITI21 Perugia 

ITI22 Terni 

ITI3 Marche 

ITI31 Pesaro e Urbino 

ITI32 Ancona 

ITI33 Macerata 

ITI34 Ascoli Piceno 

ITI35 Fermo 

ITI4 Lazio 

ITI41 Viterbo 

ITI42 Rieti 

ITI43 Roma 

ITI44 Latina 

ITI45 Frosinone 

ITZ EXTRA-REGIO NUTS 1 

ITZZ Extra-Regio NUTS 2 

ITZZZ Extra-Regio NUTS 3 

( 1 ) Provincia Autonoma di Bolzano/Bozen și Provincia Autonoma di Trento constituie regiunea Trentino Alto Adige/Südtirol. 

ΚΥΠΡΟΣ/KIBRIS 

Cod NUTS 1 NUTS 2 NUTS 3 

CY 

CY0 ΚΥΠΡΟΣ/KIBRIS 

CY00 Κύπρος/Kıbrıs 

CY000 Κύπρος/Kıbrıs 

CYZ EXTRA-REGIO NUTS 1 

CYZZ Extra-Regio NUTS 2 

CYZZZ Extra-Regio NUTS 3
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LATVIJA 

Cod NUTS 1 NUTS 2 NUTS 3 

LV 

LV0 LATVIJA 

LV00 Latvija 

LV003 Kurzeme 

LV005 Latgale 

LV006 Rīga 

LV007 Pierīga 

LV008 Vidzeme 

LV009 Zemgale 

LVZ EXTRA-REGIO NUTS 1 

LVZZ Extra-Regio NUTS 2 

LVZZZ Extra-Regio NUTS 3 

LIETUVA 

Cod NUTS 1 NUTS 2 NUTS 3 

LT 

LT0 LIETUVA 

LT00 Lietuva 

LT001 Alytaus apskritis 

LT002 Kauno apskritis 

LT003 Klaipėdos apskritis 

LT004 Marijampolės apskritis 

LT005 Panevėžio apskritis 

LT006 Šiaulių apskritis 

LT007 Tauragės apskritis 

LT008 Telšių apskritis 

LT009 Utenos apskritis 

LT00A Vilniaus apskritis 

LTZ EXTRA-REGIO NUTS 1 

LTZZ Extra-Regio NUTS 2 

LTZZZ Extra-Regio NUTS 3 

LUXEMBOURG 

Cod NUTS 1 NUTS 2 NUTS 3 

LU 

LU0 LUXEMBOURG 

LU00 Luxembourg
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Cod NUTS 1 NUTS 2 NUTS 3 

LU000 Luxembourg 

LUZ EXTRA-REGIO NUTS 1 

LUZZ Extra-Regio NUTS 2 

LUZZZ Extra-Regio NUTS 3 

MAGYARORSZÁG 

Cod NUTS 1 NUTS 2 NUTS 3 

HU 

HU1 KÖZÉP-MAGYARORSZÁG 

HU10 Közép-Magyarország 

HU101 Budapest 

HU102 Pest 

HU2 DUNÁNTÚL 

HU21 Közép-Dunántúl 

HU211 Fejér 

HU212 Komárom-Esztergom 

HU213 Veszprém 

HU22 Nyugat-Dunántúl 

HU221 Győr-Moson-Sopron 

HU222 Vas 

HU223 Zala 

HU23 Dél-Dunántúl 

HU231 Baranya 

HU232 Somogy 

HU233 Tolna 

HU3 ALFÖLD ÉS ÉSZAK 

HU31 Észak-Magyarország 

HU311 Borsod-Abaúj-Zemplén 

HU312 Heves 

HU313 Nógrád 

HU32 Észak-Alföld 

HU321 Hajdú-Bihar 

HU322 Jász-Nagykun-Szolnok 

HU323 Szabolcs-Szatmár-Bereg 

HU33 Dél-Alföld 

HU331 Bács-Kiskun 

HU332 Békés 

HU333 Csongrád 

HUZ EXTRA-REGIO NUTS 1
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Cod NUTS 1 NUTS 2 NUTS 3 

HUZZ Extra-Regio NUTS 2 

HUZZZ Extra-Regio NUTS 3 

MALTA 

Cod NUTS 1 NUTS 2 NUTS 3 

MT 

MT0 MALTA 

MT00 Malta 

MT001 Malta 

MT002 Gozo and Comino/Għawdex u 
Kemmuna 

MTZ EXTRA-REGIO NUTS 1 

MTZZ Extra-Regio NUTS 2 

MTZZZ Extra-Regio NUTS 3 

NEDERLAND 

Cod NUTS 1 NUTS 2 NUTS 3 

NL 

NL1 NOORD-NEDERLAND 

NL11 Groningen 

NL111 Oost-Groningen 

NL112 Delfzijl en omgeving 

NL113 Overig Groningen 

NL12 Friesland (NL) 

NL121 Noord-Friesland 

NL122 Zuidwest-Friesland 

NL123 Zuidoost-Friesland 

NL13 Drenthe 

NL131 Noord-Drenthe 

NL132 Zuidoost-Drenthe 

NL133 Zuidwest-Drenthe 

NL2 OOST-NEDERLAND 

NL21 Overijssel 

NL211 Noord-Overijssel 

NL212 Zuidwest-Overijssel 

NL213 Twente 

NL22 Gelderland 

NL221 Veluwe 

NL224 Zuidwest-Gelderland
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Cod NUTS 1 NUTS 2 NUTS 3 

NL225 Achterhoek 

NL226 Arnhem/Nijmegen 

NL23 Flevoland 

NL230 Flevoland 

NL3 WEST-NEDERLAND 

NL31 Utrecht 

NL310 Utrecht 

NL32 Noord-Holland 

NL321 Kop van Noord-Holland 

NL322 Alkmaar en omgeving 

NL323 IJmond 

NL324 Agglomeratie Haarlem 

NL325 Zaanstreek 

NL326 Groot-Amsterdam 

NL327 Het Gooi en Vechtstreek 

NL33 Zuid-Holland 

NL332 Agglomeratie 's-Gravenhage 

NL333 Delft en Westland 

NL337 Agglomeratie Leiden en Bollen- 
streek 

NL338 Oost-Zuid-Holland 

NL339 Groot-Rijnmond 

NL33A Zuidoost-Zuid-Holland 

NL34 Zeeland 

NL341 Zeeuwsch-Vlaanderen 

NL342 Overig Zeeland 

NL4 ZUID-NEDERLAND 

NL41 Noord-Brabant 

NL411 West-Noord-Brabant 

NL412 Midden-Noord-Brabant 

NL413 Noordoost-Noord-Brabant 

NL414 Zuidoost-Noord-Brabant 

NL42 Limburg (NL) 

NL421 Noord-Limburg 

NL422 Midden-Limburg 

NL423 Zuid-Limburg 

NLZ EXTRA-REGIO NUTS 1 

NLZZ Extra-Regio NUTS 2 

NLZZZ Extra-Regio NUTS 3
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ÖSTERREICH 

Cod NUTS 1 NUTS 2 NUTS 3 

AT 

AT1 OSTÖSTERREICH 

AT11 Burgenland (AT) 

AT111 Mittelburgenland 

AT112 Nordburgenland 

AT113 Südburgenland 

AT12 Niederösterreich 

AT121 Mostviertel-Eisenwurzen 

AT122 Niederösterreich-Süd 

AT123 Sankt Pölten 

AT124 Waldviertel 

AT125 Weinviertel 

AT126 Wiener Umland/Nordteil 

AT127 Wiener Umland/Südteil 

AT13 Wien 

AT130 Wien 

AT2 SÜDÖSTERREICH 

AT21 Kärnten 

AT211 Klagenfurt-Villach 

AT212 Oberkärnten 

AT213 Unterkärnten 

AT22 Steiermark 

AT221 Graz 

AT222 Liezen 

AT223 Östliche Obersteiermark 

AT224 Oststeiermark 

AT225 West- und Südsteiermark 

AT226 Westliche Obersteiermark 

AT3 WESTÖSTERREICH 

AT31 Oberösterreich 

AT311 Innviertel 

AT312 Linz-Wels 

AT313 Mühlviertel 

AT314 Steyr-Kirchdorf 

AT315 Traunviertel 

AT32 Salzburg

RO L 13/38 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene 18.1.2011



Cod NUTS 1 NUTS 2 NUTS 3 

AT321 Lungau 

AT322 Pinzgau-Pongau 

AT323 Salzburg und Umgebung 

AT33 Tirol 

AT331 Außerfern 

AT332 Innsbruck 

AT333 Osttirol 

AT334 Tiroler Oberland 

AT335 Tiroler Unterland 

AT34 Vorarlberg 

AT341 Bludenz-Bregenzer Wald 

AT342 Rheintal-Bodenseegebiet 

ATZ EXTRA-REGIO NUTS 1 

ATZZ Extra-Regio NUTS 2 

ATZZZ Extra-Regio NUTS 3 

POLSKA 

Cod NUTS 1 NUTS 2 NUTS 3 

PL 

PL1 REGION CENTRALNY 

PL11 Łódzkie 

PL113 Miasto Łódź 

PL114 Łódzki 

PL115 Piotrkowski 

PL116 Sieradzki 

PL117 Skierniewicki 

PL12 Mazowieckie 

PL121 Ciechanowsko-płocki 

PL122 Ostrołęcko-siedlecki 

PL127 Miasto Warszawa 

PL128 Radomski 

PL129 Warszawski-wschodni 

PL12A Warszawski-zachodni 

PL2 REGION POŁUDNIOWY 

PL21 Małopolskie 

PL213 Miasto Kraków 

PL214 Krakowski 

PL215 Nowosądecki
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Cod NUTS 1 NUTS 2 NUTS 3 

PL216 Oświęcimski 

PL217 Tarnowski 

PL22 Śląskie 

PL224 Częstochowski 

PL225 Bielski 

PL227 Rybnicki 

PL228 Bytomski 

PL229 Gliwicki 

PL22A Katowicki 

PL22B Sosnowiecki 

PL22C Tyski 

PL3 REGION WSCHODNI 

PL31 Lubelskie 

PL311 Bialski 

PL312 Chełmsko-zamojski 

PL314 Lubelski 

PL315 Puławski 

PL32 Podkarpackie 

PL323 Krośnieński 

PL324 Przemyski 

PL325 Rzeszowski 

PL326 Tarnobrzeski 

PL33 Świętokrzyskie 

PL331 Kielecki 

PL332 Sandomiersko-jędrzejowski 

PL34 Podlaskie 

PL343 Białostocki 

PL344 Łomżyński 

PL345 Suwalski 

PL4 REGION PÓŁNOCNO-ZACHODNI 

PL41 Wielkopolskie 

PL411 Pilski 

PL414 Koniński 

PL415 Miasto Poznań 

PL416 Kaliski 

PL417 Leszczyński 

PL418 Poznański 

PL42 Zachodniopomorskie
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Cod NUTS 1 NUTS 2 NUTS 3 

PL422 Koszaliński 

PL423 Stargardzki 

PL424 Miasto Szczecin 

PL425 Szczeciński 

PL43 Lubuskie 

PL431 Gorzowski 

PL432 Zielonogórski 

PL5 REGION POŁUDNIOWO-ZA- 
CHODNI 

PL51 Dolnośląskie 

PL514 Miasto Wrocław 

PL515 Jeleniogórski 

PL516 Legnicko-głogowski 

PL517 Wałbrzyski 

PL518 Wrocławski 

PL52 Opolskie 

PL521 Nyski 

PL522 Opolski 

PL6 REGION PÓŁNOCNY 

PL61 Kujawsko-pomorskie 

PL613 Bydgosko-toruński 

PL614 Grudziądzki 

PL615 Włocławski 

PL62 Warmińsko-mazurskie 

PL621 Elbląski 

PL622 Olsztyński 

PL623 Ełcki 

PL63 Pomorskie 

PL631 Słupski 

PL633 Trójmiejski 

PL634 Gdański 

PL635 Starogardzki 

PLZ EXTRA-REGIO NUTS 1 

PLZZ Extra-Regio NUTS 2 

PLZZZ Extra-Regio NUTS 3

RO 18.1.2011 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene L 13/41



PORTUGAL 

Cod NUTS 1 NUTS 2 NUTS 3 

PT 

PT1 CONTINENTE 

PT11 Norte 

PT111 Minho-Lima 

PT112 Cávado 

PT113 Ave 

PT114 Grande Porto 

PT115 Tâmega 

PT116 Entre Douro e Vouga 

PT117 Douro 

PT118 Alto Trás-os-Montes 

PT15 Algarve 

PT150 Algarve 

PT16 Centro (PT) 

PT161 Baixo Vouga 

PT162 Baixo Mondego 

PT163 Pinhal Litoral 

PT164 Pinhal Interior Norte 

PT165 Dão-Lafões 

PT166 Pinhal Interior Sul 

PT167 Serra da Estrela 

PT168 Beira Interior Norte 

PT169 Beira Interior Sul 

PT16A Cova da Beira 

PT16B Oeste 

PT16C Médio Tejo 

PT17 Lisboa 

PT171 Grande Lisboa 

PT172 Península de Setúbal 

PT18 Alentejo 

PT181 Alentejo Litoral 

PT182 Alto Alentejo 

PT183 Alentejo Central 

PT184 Baixo Alentejo 

PT185 Lezíria do Tejo 

PT2 Região Autónoma dos AÇORES 

PT20 Região Autónoma dos Açores
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Cod NUTS 1 NUTS 2 NUTS 3 

PT200 Região Autónoma dos Açores 

PT3 Região Autónoma da MADEIRA 

PT30 Região Autónoma da Madeira 

PT300 Região Autónoma da Madeira 

PTZ EXTRA-REGIO NUTS 1 

PTZZ Extra-Regio NUTS 2 

PTZZZ Extra-Regio NUTS 3 

ROMÂNIA 

Cod NUTS 1 NUTS 2 NUTS 3 

RO 

RO1 MACROREGIUNEA UNU 

RO11 Nord-Vest 

RO111 Bihor 

RO112 Bistrița-Năsăud 

RO113 Cluj 

RO114 Maramureș 

RO115 Satu Mare 

RO116 Sălaj 

RO12 Centru 

RO121 Alba 

RO122 Brașov 

RO123 Covasna 

RO124 Harghita 

RO125 Mureș 

RO126 Sibiu 

RO2 MACROREGIUNEA DOI 

RO21 Nord-Est 

RO211 Bacău 

RO212 Botoșani 

RO213 Iași 

RO214 Neamț 

RO215 Suceava 

RO216 Vaslui 

RO22 Sud-Est 

RO221 Brăila 

RO222 Buzău 

RO223 Constanța
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Cod NUTS 1 NUTS 2 NUTS 3 

RO224 Galați 

RO225 Tulcea 

RO226 Vrancea 

RO3 MACROREGIUNEA TREI 

RO31 Sud-Muntenia 

RO311 Argeș 

RO312 Călărași 

RO313 Dâmbovița 

RO314 Giurgiu 

RO315 Ialomița 

RO316 Prahova 

RO317 Teleorman 

RO32 București-Ilfov 

RO321 București 

RO322 Ilfov 

RO4 MACROREGIUNEA PATRU 

RO41 Sud-Vest Oltenia 

RO411 Dolj 

RO412 Gorj 

RO413 Mehedinți 

RO414 Olt 

RO415 Vâlcea 

RO42 Vest 

RO421 Arad 

RO422 Caraș-Severin 

RO423 Hunedoara 

RO424 Timiș 

ROZ EXTRA-REGIO NUTS 1 

ROZZ Extra-Regio NUTS 2 

ROZZZ Extra-Regio NUTS 3 

SLOVENIJA 

Cod NUTS 1 NUTS 2 NUTS 3 

SI 

SI0 SLOVENIJA 

SI01 Vzhodna Slovenija 

SI011 Pomurska 

SI012 Podravska
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Cod NUTS 1 NUTS 2 NUTS 3 

SI013 Koroška 

SI014 Savinjska 

SI015 Zasavska 

SI016 Spodnjeposavska 

SI017 Jugovzhodna Slovenija 

SI018 Notranjsko-kraška 

SI02 Zahodna Slovenija 

SI021 Osrednjeslovenska 

SI022 Gorenjska 

SI023 Goriška 

SI024 Obalno-kraška 

SIZ EXTRA-REGIO NUTS 1 

SIZZ Extra-Regio NUTS 2 

SIZZZ Extra-Regio NUTS 3 

SLOVENSKO 

Cod NUTS 1 NUTS 2 NUTS 3 

SK 

SK0 SLOVENSKO 

SK01 Bratislavský kraj 

SK010 Bratislavský kraj 

SK02 Západné Slovensko 

SK021 Trnavský kraj 

SK022 Trenčiansky kraj 

SK023 Nitriansky kraj 

SK03 Stredné Slovensko 

SK031 Žilinský kraj 

SK032 Banskobystrický kraj 

SK04 Východné Slovensko 

SK041 Prešovský kraj 

SK042 Košický kraj 

SKZ EXTRA-REGIO NUTS 1 

SKZZ Extra-Regio NUTS 2 

SKZZZ Extra-Regio NUTS 3

RO 18.1.2011 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene L 13/45



SUOMI/FINLAND 

Cod NUTS 1 NUTS 2 NUTS 3 

FI 

FI1 MANNER-SUOMI 

FI19 Länsi-Suomi 

FI193 Keski-Suomi 

FI194 Etelä-Pohjanmaa 

FI195 Pohjanmaa 

FI196 Satakunta 

FI197 Pirkanmaa 

FI1B Helsinki-Uusimaa 

FI1B1 Helsinki-Uusimaa 

FI1C Etelä-Suomi 

FI1C1 Varsinais-Suomi 

FI1C2 Kanta-Häme 

FI1C3 Päijät-Häme 

FI1C4 Kymenlaakso 

FI1C5 Etelä-Karjala 

FI1D Pohjois- ja Itä-Suomi 

FI1D1 Etelä-Savo 

FI1D2 Pohjois-Savo 

FI1D3 Pohjois-Karjala 

FI1D4 Kainuu 

FI1D5 Keski-Pohjanmaa 

FI1D6 Pohjois-Pohjanmaa 

FI1D7 Lappi 

FI2 ÅLAND 

FI20 Åland 

FI200 Åland 

FIZ EXTRA-REGIO NUTS 1 

FIZZ Extra-Regio NUTS 2 

FIZZZ Extra-Regio NUTS 3 

SVERIGE 

Cod NUTS 1 NUTS 2 NUTS 3 

SE 

SE1 ÖSTRA SVERIGE 

SE11 Stockholm 

SE110 Stockholms län
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Cod NUTS 1 NUTS 2 NUTS 3 

SE12 Östra Mellansverige 

SE121 Uppsala län 

SE122 Södermanlands län 

SE123 Östergötlands län 

SE124 Örebro län 

SE125 Västmanlands län 

SE2 SÖDRA SVERIGE 

SE21 Småland med öarna 

SE211 Jönköpings län 

SE212 Kronobergs län 

SE213 Kalmar län 

SE214 Gotlands län 

SE22 Sydsverige 

SE221 Blekinge län 

SE224 Skåne län 

SE23 Västsverige 

SE231 Hallands län 

SE232 Västra Götalands län 

SE3 NORRA SVERIGE 

SE31 Norra Mellansverige 

SE311 Värmlands län 

SE312 Dalarnas län 

SE313 Gävleborgs län 

SE32 Mellersta Norrland 

SE321 Västernorrlands län 

SE322 Jämtlands län 

SE33 Övre Norrland 

SE331 Västerbottens län 

SE332 Norrbottens län 

SEZ EXTRA-REGIO NUTS 1 

SEZZ Extra-Regio NUTS 2 

SEZZZ Extra-Regio NUTS 3 

UNITED KINGDOM 

Cod NUTS 1 NUTS 2 NUTS 3 

UK 

UKC NORTH EAST (ENGLAND) 

UKC1 Tees Valley and Durham
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Cod NUTS 1 NUTS 2 NUTS 3 

UKC11 Hartlepool and Stockton-on-Tees 

UKC12 South Teesside 

UKC13 Darlington 

UKC14 Durham CC 

UKC2 Northumberland and Tyne and 
Wear 

UKC21 Northumberland 

UKC22 Tyneside 

UKC23 Sunderland 

UKD NORTH WEST (ENGLAND) 

UKD1 Cumbria 

UKD11 West Cumbria 

UKD12 East Cumbria 

UKD3 Greater Manchester 

UKD31 Greater Manchester South 

UKD32 Greater Manchester North 

UKD4 Lancashire 

UKD41 Blackburn with Darwen 

UKD42 Blackpool 

UKD43 Lancashire CC 

UKD6 Cheshire 

UKD61 Warrington 

UKD62 Cheshire East 

UKD63 Cheshire West and Chester 

UKD7 Merseyside 

UKD71 East Merseyside 

UKD72 Liverpool 

UKD73 Sefton 

UKD74 Wirral 

UKE YORKSHIRE AND THE HUMBER 

UKE1 East Yorkshire and Northern 
Lincolnshire 

UKE11 Kingston upon Hull, City of 

UKE12 East Riding of Yorkshire 

UKE13 North and North East 
Lincolnshire 

UKE2 North Yorkshire 

UKE21 York 

UKE22 North Yorkshire CC
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Cod NUTS 1 NUTS 2 NUTS 3 

UKE3 South Yorkshire 

UKE31 Barnsley, Doncaster and 
Rotherham 

UKE32 Sheffield 

UKE4 West Yorkshire 

UKE41 Bradford 

UKE42 Leeds 

UKE44 Calderdale and Kirklees 

UKE45 Wakefield 

UKF EAST MIDLANDS (ENGLAND) 

UKF1 Derbyshire and Nottinghamshire 

UKF11 Derby 

UKF12 East Derbyshire 

UKF13 South and West Derbyshire 

UKF14 Nottingham 

UKF15 North Nottinghamshire 

UKF16 South Nottinghamshire 

UKF2 Leicestershire, Rutland and North- 
amptonshire 

UKF21 Leicester 

UKF22 Leicestershire CC and Rutland 

UKF24 West Northamptonshire 

UKF25 North Northamptonshire 

UKF3 Lincolnshire 

UKF30 Lincolnshire 

UKG WEST MIDLANDS (ENGLAND) 

UKG1 Herefordshire, Worcestershire and 
Warwickshire 

UKG11 Herefordshire, County of 

UKG12 Worcestershire 

UKG13 Warwickshire 

UKG2 Shropshire and Staffordshire 

UKG21 Telford and Wrekin 

UKG22 Shropshire CC 

UKG23 Stoke-on-Trent 

UKG24 Staffordshire CC 

UKG3 West Midlands 

UKG31 Birmingham 

UKG32 Solihull
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Cod NUTS 1 NUTS 2 NUTS 3 

UKG33 Coventry 

UKG36 Dudley 

UKG37 Sandwell 

UKG38 Walsall 

UKG39 Wolverhampton 

UKH EAST OF ENGLAND 

UKH1 East Anglia 

UKH11 Peterborough 

UKH12 Cambridgeshire CC 

UKH13 Norfolk 

UKH14 Suffolk 

UKH2 Bedfordshire and Hertfordshire 

UKH21 Luton 

UKH23 Hertfordshire 

UKH24 Bedford 

UKH25 Central Bedfordshire 

UKH3 Essex 

UKH31 Southend-on-Sea 

UKH32 Thurrock 

UKH33 Essex CC 

UKI LONDON 

UKI1 Inner London 

UKI11 Inner London - West 

UKI12 Inner London - East 

UKI2 Outer London 

UKI21 Outer London - East and North 
East 

UKI22 Outer London - South 

UKI23 Outer London - West and North 
West 

UKJ SOUTH EAST (ENGLAND) 

UKJ1 Berkshire, Buckinghamshire and 
Oxfordshire 

UKJ11 Berkshire 

UKJ12 Milton Keynes 

UKJ13 Buckinghamshire CC 

UKJ14 Oxfordshire 

UKJ2 Surrey, East and West Sussex 

UKJ21 Brighton and Hove
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Cod NUTS 1 NUTS 2 NUTS 3 

UKJ22 East Sussex CC 

UKJ23 Surrey 

UKJ24 West Sussex 

UKJ3 Hampshire and Isle of Wight 

UKJ31 Portsmouth 

UKJ32 Southampton 

UKJ33 Hampshire CC 

UKJ34 Isle of Wight 

UKJ4 Kent 

UKJ41 Medway 

UKJ42 Kent CC 

UKK SOUTH WEST (ENGLAND) 

UKK1 Gloucestershire, Wiltshire and 
Bristol/Bath area 

UKK11 Bristol, City of 

UKK12 Bath and North East Somerset, 
North Somerset and South 
Gloucestershire 

UKK13 Gloucestershire 

UKK14 Swindon 

UKK15 Wiltshire CC 

UKK2 Dorset and Somerset 

UKK21 Bournemouth and Poole 

UKK22 Dorset CC 

UKK23 Somerset 

UKK3 Cornwall and Isles of Scilly 

UKK30 Cornwall and Isles of Scilly 

UKK4 Devon 

UKK41 Plymouth 

UKK42 Torbay 

UKK43 Devon CC 

UKL WALES 

UKL1 West Wales and The Valleys 

UKL11 Isle of Anglesey 

UKL12 Gwynedd 

UKL13 Conwy and Denbighshire 

UKL14 South West Wales 

UKL15 Central Valleys 

UKL16 Gwent Valleys
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Cod NUTS 1 NUTS 2 NUTS 3 

UKL17 Bridgend and Neath Port Talbot 

UKL18 Swansea 

UKL2 East Wales 

UKL21 Monmouthshire and Newport 

UKL22 Cardiff and Vale of Glamorgan 

UKL23 Flintshire and Wrexham 

UKL24 Powys 

UKM SCOTLAND 

UKM2 Eastern Scotland 

UKM21 Angus and Dundee City 

UKM22 Clackmannanshire and Fife 

UKM23 East Lothian and Midlothian 

UKM24 Scottish Borders 

UKM25 Edinburgh, City of 

UKM26 Falkirk 

UKM27 Perth & Kinross and Stirling 

UKM28 West Lothian 

UKM3 South Western Scotland 

UKM31 East Dunbartonshire, West 
Dunbartonshire and Helensburgh 
& Lomond 

UKM32 Dumfries & Galloway 

UKM33 East Ayrshire and North Ayrshire 
mainland 

UKM34 Glasgow City 

UKM35 Inverclyde, East Renfrewshire and 
Renfrewshire 

UKM36 North Lanarkshire 

UKM37 South Ayrshire 

UKM38 South Lanarkshire 

UKM5 North Eastern Scotland 

UKM50 Aberdeen City and Aberdeenshire 

UKM6 Highlands and Islands 

UKM61 Caithness & Sutherland and Ross 
& Cromarty 

UKM62 Inverness & Nairn and Moray, 
Badenoch & Strathspey 

UKM63 Lochaber, Skye & Lochalsh, 
Arran & Cumbrae and Argyll & 
Bute 

UKM64 Eilean Siar (Western Isles)
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Cod NUTS 1 NUTS 2 NUTS 3 

UKM65 Orkney Islands 

UKM66 Shetland Islands 

UKN NORTHERN IRELAND 

UKN0 Northern Ireland 

UKN01 Belfast 

UKN02 Outer Belfast 

UKN03 East of Northern Ireland 

UKN04 North of Northern Ireland 

UKN05 West and South of Northern 
Ireland 

UKZ EXTRA-REGIO NUTS 1 

UKZZ Extra-Regio NUTS 2 

UKZZZ Extra-Regio NUTS 3
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ANEXA II 

Unități administrative existente 

La nivelul NUTS 1, pentru Belgia «Gewesten/Régions», pentru Germania «Länder», pentru Portugalia «Continente», «Região 
dos Açores» și «Região da Madeira» și pentru Regatul Unit «Scotland, Wales and Northern Ireland» și «Government Office 
Regions of England». 

La nivelul NUTS 2, pentru Belgia «Provincies/Provinces», pentru Danemarca «Regioner», pentru Germania «Regierun­
gsbezirke», pentru Grecia «periferies», pentru Spania «comunidades y ciudades autónomas», pentru Franța «régions», 
pentru Italia «regioni», pentru Țările de Jos «provincies», pentru Austria «Länder» și pentru Polonia «Wojewodztwa». 

La nivelul NUTS 3 pentru Belgia «arrondissementen/arrondissements», pentru Bulgaria «Области (Oblasti)», pentru 
Republica Cehă «Kraje», pentru Germania «Kreise/kreisfreie Städte», pentru Grecia «nomoi», pentru Spania «provincias, 
consejos insulares, cabildos», pentru Franța «départements», pentru Italia «provincie», pentru Lituania «Apskritis», pentru 
Ungaria «Megyék», pentru România «Județe», pentru Republica Slovacia «Kraje», pentru Finlanda «maakunnat/landskap» și 
pentru Suedia «län». 

ANEXA III 

Unități administrative mai mici 

Pentru Belgia «Gemeenten/Communes», pentru Bulgaria «Населени места (Naseleni mesta)», pentru Republica Cehă «Obce», 
pentru Danemarca «Kommuner», pentru Germania «Gemeinden», pentru Estonia «Vald, Linn», pentru Grecia «Dimoi/ 
Koinotites», pentru Spania «Municipios», pentru Franța «Communes», pentru Irlanda «counties or county boroughs», 
pentru Italia «Comuni», pentru Cipru «Δήμοι/κοινότητες (Dimoi/koinotites)», pentru Letonia «Republikas pilsētas, novadi», 
pentru Lituania «Seniūnija», pentru Luxemburg «Communes», pentru Ungaria «Települések», pentru Malta «Localities», 
pentru Țările de Jos «Gemeenten», pentru Austria «Gemeinden», pentru Polonia «Gminy, miasta», pentru Portugalia 
«Freguesias», pentru România «Municipii, Orașe, Comune», pentru Slovenia «Občine», pentru Republica Slovacă «Obce», 
pentru Finlanda «Kunnat/Kommuner», pentru Suedia «Kommuner» și pentru Regatul Unit «Wards».”
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REGULAMENTUL (UE) NR. 32/2011 AL COMISIEI 

din 17 ianuarie 2011 

de stabilire a valorilor forfetare de import pentru fixarea prețului de intrare pentru anumite fructe și 
legume 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 1234/2007 al Consiliului 
din 22 octombrie 2007 de instituire a unei organizări comune a 
piețelor agricole și privind dispoziții specifice referitoare la 
anumite produse agricole (Regulamentul unic OCP) ( 1 ), 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 1580/2007 al Comisiei 
din 21 decembrie 2007 de stabilire a normelor de aplicare a 
Regulamentelor (CE) nr. 2200/96, (CE) nr. 2201/96 și (CE) nr. 
1182/2007 ale Consiliului în sectorul fructelor și legumelor ( 2 ), 
în special articolul 138 alineatul (1), 

întrucât: 

Regulamentul (CE) nr. 1580/2007 prevede, ca urmare a rezul­
tatelor negocierilor comerciale multilaterale din Runda Uruguay, 
criteriile pentru stabilirea de către Comisie a valorilor forfetare 
de import din țări terțe pentru produsele și perioadele 
menționate în partea A din anexa XV la regulamentul respectiv, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Valorile forfetare de import prevăzute la articolul 138 din Regu­
lamentul (CE) nr. 1580/2007 se stabilesc în anexa la prezentul 
regulament. 

Articolul 2 

Prezentul regulament intră în vigoare la 18 ianuarie 2011. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 17 ianuarie 2011. 

Pentru Comisie, 
pentru președinte 

José Manuel SILVA RODRÍGUEZ 
Director general pentru agricultură și dezvoltare rurală
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ANEXĂ 

Valorile forfetare de import pentru determinarea prețului de intrare pentru anumite fructe și legume 

(EUR/100 kg) 

Cod NC Codul țărilor terțe ( 1 ) Valoare forfetară de import 

0702 00 00 MA 75,7 
TN 120,5 
TR 106,9 
ZZ 101,0 

0707 00 05 EG 158,2 
JO 87,5 
TR 122,4 
ZZ 122,7 

0709 90 70 MA 40,1 
TR 123,3 
ZZ 81,7 

0805 10 20 AR 41,5 
BR 41,5 
EG 56,1 
MA 58,6 
TR 69,8 
ZA 54,6 
ZZ 53,7 

0805 20 10 MA 68,6 
TR 79,6 
ZZ 74,1 

0805 20 30, 0805 20 50, 0805 20 70, 
0805 20 90 

CN 69,6 
HR 46,1 
IL 66,9 
JM 100,4 

MA 103,8 
PK 66,6 
TR 68,5 
ZZ 74,6 

0805 50 10 AR 45,3 
TR 55,2 
ZZ 50,3 

0808 10 80 AR 78,5 
CA 117,8 
CL 82,5 
CN 109,2 
US 144,5 
ZZ 106,5 

0808 20 50 CN 72,2 
NZ 97,8 
US 120,9 
ZZ 97,0 

( 1 ) Nomenclatorul țărilor, astfel cum este stabilit prin Regulamentul (CE) nr. 1833/2006 al Comisiei (JO L 354, 14.12.2006, p. 19). Codul 
„ZZ” reprezintă „alte origini”.

RO L 13/56 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene 18.1.2011



REGULAMENTUL (UE) NR. 33/2011 AL COMISIEI 

din 17 ianuarie 2011 

de modificare a prețurilor reprezentative și a valorilor taxelor suplimentare de import pentru 
anumite produse din sectorul zahărului, stabilite prin Regulamentul (UE) nr. 867/2010 pentru 

anul de comercializare 2010/11 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 1234/2007 al Consiliului 
din 22 octombrie 2007 de instituire a unei organizări comune a 
piețelor agricole și privind dispoziții specifice referitoare la 
anumite produse agricole („Regulamentul unic OCP”) ( 1 ), 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 951/2006 al Comisiei 
din 30 iunie 2006 de stabilire a normelor de aplicare a Regu­
lamentului (CE) nr. 318/2006 al Consiliului în ceea ce privește 
schimburile cu țările terțe în sectorul zahărului ( 2 ), în special 
articolul 36 alineatul (2) al doilea paragraf a doua teză, 

întrucât: 

(1) Valorile prețurilor reprezentative și ale taxelor supli­
mentare aplicabile la importul de zahăr alb, de zahăr 

brut și de anumite siropuri pentru anul de comercializare 
2010/11 s-au stabilit prin Regulamentul (UE) nr. 
867/2010 al Comisiei ( 3 ). Aceste prețuri și taxe au fost 
modificate ultima dată prin Regulamentul (UE) nr. 
30/2011 al Comisiei ( 4 ). 

(2) Având în vedere datele de care dispune în prezent 
Comisia, se impune modificarea valorilor respective, în 
conformitate cu normele și procedurile prevăzute de 
Regulamentul (CE) nr. 951/2006, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Prețurile reprezentative și taxele suplimentare aplicabile la 
importul produselor menționate la articolul 36 din Regula­
mentul (CE) nr. 951/2006, stabilite de Regulamentul (UE) nr. 
867/2010 pentru anul de comercializare 2010/11, se modifică 
și figurează în anexa la prezentul regulament. 

Articolul 2 

Prezentul regulament intră în vigoare la 18 ianuarie 2011. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 17 ianuarie 2011. 

Pentru Comisie, 
pentru președinte 

José Manuel SILVA RODRÍGUEZ 
Director general pentru agricultură și dezvoltare rurală
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ANEXĂ 

Valori modificate ale prețurilor reprezentative și ale taxelor suplimentare de import pentru zahărul alb, zahărul 
brut și produsele înscrise la codul NC 1702 90 95 aplicabile începând cu 18 ianuarie 2011 

(EUR) 

Codul NC Valoarea prețului reprezentativ la 100 kg 
net din produsul în cauză 

Valoarea taxei suplimentare la 100 kg net 
din produsul în cauză 

1701 11 10 ( 1 ) 60,00 0,00 

1701 11 90 ( 1 ) 60,00 0,00 

1701 12 10 ( 1 ) 60,00 0,00 
1701 12 90 ( 1 ) 60,00 0,00 

1701 91 00 ( 2 ) 58,04 0,06 

1701 99 10 ( 2 ) 58,04 0,00 
1701 99 90 ( 2 ) 58,04 0,00 

1702 90 95 ( 3 ) 0,58 0,18 

( 1 ) Stabilire pentru calitatea standard, astfel cum este definită la punctul III din anexa IV la Regulamentul (CE) nr. 1234/2007. 
( 2 ) Stabilire pentru calitatea standard, astfel cum este definită la punctul II din anexa IV la Regulamentul (CE) nr. 1234/2007. 
( 3 ) Stabilire la 1 % de conținut de zaharoză.
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DIRECTIVE 

DIRECTIVA 2011/3/UE A COMISIEI 

din 17 ianuarie 2011 

de modificare a Directivei 2008/128/CE de stabilire a unor criterii de puritate specifice pentru 
coloranții autorizați pentru utilizarea în produsele alimentare 

(Text cu relevanță pentru SEE) 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 1333/2008 al Parla­
mentului European și al Consiliului din 16 decembrie 2008 
privind aditivii alimentari ( 1 ), în special articolul 30 alineatul (5), 

după consultarea Autorității Europene pentru Siguranța 
Alimentară (EFSA), 

întrucât: 

(1) Directiva 2008/128/CE a Comisiei ( 2 ) stabilește criteriile 
de puritate specifice pentru coloranții destinați utilizării 
în produsele alimentare, acești coloranți fiind menționați 
în Directiva 94/36/CE a Parlamentului European și a 
Consiliului din 30 iunie 1994 privind coloranții auto­
rizați pentru utilizarea în produsele alimentare ( 3 ). 

(2) Regulamentul (CE) nr. 1333/2008 prevede la articolul 30 
alineatul (4) că specificațiile aditivilor alimentari 
menționați în alineatele (1)-(3) din articolul respectiv 
(care includ, de asemenea, aditivi autorizați în temeiul 
Directivei 94/36/CE) sunt adoptate, în conformitate cu 
Regulamentul (CE) nr. 1331/2008 al Parlamentului 
European și al Consiliului din 16 decembrie 2008 de 
instituire a unei proceduri comune de autorizare pentru 
aditivii alimentari, enzimele alimentare și aromele 
alimentare ( 4 ), în momentul introducerii acestor aditivi 
în anexe în conformitate cu dispozițiile alineatelor 
menționate. 

(3) Prin urmare, având în vedere că aceste liste nu au fost 
încă stabilite și pentru a asigura modificarea efectivă a 
anexelor la Directiva 94/36/CE în temeiul articolului 31 
din Regulamentul (CE) nr. 1333/2008, precum și faptul 

că aditivii astfel autorizați respectă condițiile de utilizare 
sigură, Directiva 2008/128/CE ar trebui modificată. 

(4) În avizul său din 30 ianuarie 2008 ( 5 ), Autoritatea 
Europeană pentru Siguranța Alimentară (denumită în 
continuare „autoritatea”) a evaluat informațiile privind 
siguranța utilizării licopenului din toate sursele drept 
colorant alimentar. Sursele luate în considerare sunt 
următoarele: (a) E 160d licopen obținut prin extracția 
cu solvent din soiuri naturale de tomate (Lycopersicon 
esculentum L.) cu îndepărtarea ulterioară a solventului, 
(b) licopen sintetic și (c) licopen obținut din Blakeslea 
trispora. 

(5) Legislația din prezent stabilește specificații numai pentru 
licopenul obținut din tomate și, prin urmare, aceasta 
trebuie modificată pentru a include celelalte două surse. 
De asemenea, specificațiile pentru licopenul extras din 
tomate trebuie actualizate. Diclormetanul nu trebuie 
enumerat în lista cu solvenții de extracție, deoarece, 
conform informațiilor primite de la părțile interesate, 
acesta nu mai este utilizat pentru extracția licopenului 
din tomate. Limita maximă pentru plumb trebuie 
micșorată din motive de siguranță, iar referirea la 
metale grele nu mai este relevantă, aceasta fiind prea 
generică. În plus, referirea la soiurile naturale trebuie 
actualizată în conformitate cu Regulamentul (CE) nr. 
1829/2003 al Parlamentului European și al Consi­
liului ( 6 ). 

(6) Conform anumitor informații, diclormetanul (clorura de 
metilen) este utilizat pentru producerea preparatelor de 
licopen pentru vânzare pe piață, menționate și în avizul
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( 3 ) JO L 237, 10.9.1994, p. 13. 
( 4 ) JO L 354, 31.12.2008, p. 1. 

( 5 ) Avizul științific al Grupului pentru aditivi alimentari, arome, 
adjuvanți tehnologici și materiale în contact cu produsele alimentare 
ca urmare a solicitării Comisiei Europene de a furniza un aviz 
științific privind siguranța utilizării: 1. licopenului obținut printr-un 
proces de fermentare cu Blakeslea trispora drept colorant alimentar în 
categoriile de produse alimentare și la nivelurile propuse de soli­
citant; 2. licopenului sintetic utilizat drept colorant alimentar în 
categoriile de produse alimentare enumerate în anexa III și anexa 
V partea 2 din Directiva 94/36/CE privind coloranții autorizați 
pentru utilizarea în produsele alimentare; 3. luând în considerare 
mai multe cereri referitoare la licopen aflate în curs de examinare, 
inclusiv reevaluarea licopenului din tomate în cadrul reevaluării siste­
matice a coloranților alimentari. The EFSA Journal (2008) 674, 1-66. 

( 6 ) JO L 268, 18.10.2003, p. 1.



autorității privind siguranța „Produselor de licopen 
dispersabile în apă rece obținut din Blakeslea trispora” 
din 4 decembrie 2008 ( 1 ). Produse similare sunt 
produse, de asemenea, din licopen sintetic, astfel cum 
se menționează în avizul autorității privind siguranța lico­
penului sintetic din 10 aprilie 2008 ( 2 ). Deoarece auto­
ritatea a evaluat această utilizare specifică, este necesară 
autorizarea acestei utilizări la aceleași niveluri reziduale 
care au fost considerate în cursul evaluării. 

(7) Este necesar să se țină cont de specificațiile și tehnicile 
analitice pentru aditivi, astfel cum sunt menționate în 
Codex Alimentarius, întocmit de Comitetul mixt 
FAO/OMS de experți pentru aditivi alimentari (JECFA). 
În special, acolo unde este cazul, criteriile de puritate 
specifice trebuie adaptate pentru a reflecta limitele 
pentru fiecare dintre metalele grele de interes. 

(8) Prin urmare, Directiva 2008/128/CE ar trebui modificată 
în consecință. 

(9) Măsurile prevăzute în prezenta directivă sunt conforme 
cu avizul Comitetului permanent pentru lanțul alimentar 
și sănătatea animală și nu au întâmpinat nicio opoziție 
din partea Parlamentului European sau a Consiliului, 

ADOPTĂ PREZENTA DIRECTIVĂ: 

Articolul 1 

Anexa I la Directiva 2008/128/CE se modifică în conformitate 
cu anexa la prezenta directivă. 

Articolul 2 

Transpunere 

(1) Statele membre pun în aplicare actele cu putere de lege și 
actele administrative necesare pentru a se conforma prezentei 
directive până la 1 septembrie 2011 cel târziu. Statele membre 
comunică de îndată Comisiei textele acestor acte. Atunci când 
statele membre adoptă aceste acte, ele conțin o trimitere la 
prezenta directivă sau sunt însoțite de o asemenea trimitere la 
data publicării lor oficiale. Statele membre stabilesc modalitatea 
de efectuare a acestei trimiteri. 

(2) Comisiei îi sunt comunicate de către statele membre 
textele principalelor dispoziții de drept intern pe care le 
adoptă în domeniul reglementat de prezenta directivă. 

Articolul 3 

Prezenta directivă intră în vigoare în a douăzecea zi de la data 
publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Articolul 4 

Prezenta directivă se adresează statelor membre. 

Adoptată la Bruxelles, 17 ianuarie 2011. 

Pentru Comisie 
Președintele 

José Manuel BARROSO

RO L 13/60 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene 18.1.2011 

( 1 ) Avizul științific al Grupului pentru produse dietetice, nutriție și 
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mentară pentru „Produse de licopen dispersabile în apă rece din 
Blakeslea Trispora” ca ingredient în produsele alimentare în 
contextul Regulamentului (CE) nr. 258/97. The EFSA Journal 
(2008) 893, 1-15. 

( 2 ) Avizul științific al Grupului pentru produse dietetice, nutriție și 
alergii la solicitarea Comisiei Europene privind siguranța licopenului 
sintetic. The EFSA Journal (2008) 676, 1-25.



ANEXĂ 

În anexa I la Directiva 2008/128/CE, rubrica referitoare la E 160d se înlocuiește cu următorul text: 

„E 160d LICOPEN 

(i) licopen sintetic 

Sinonime Licopen obținut prin sinteză chimică 

Definiție Licopenul sintetic este un amestec de izomeri geometrici de licopen și 
este produs prin condensarea Wittig a intermediarilor sintetici utilizați 
frecvent în producția altor carotenoide utilizate în produse alimentare. 
Licopenul sintetic constă predominant în licopen all-trans în amestec 
cu 5-cis-licopen și cantități minore de alți izomeri. Preparatele 
comerciale de licopen destinate utilizării în produse alimentare sunt 
formulate ca suspensii în uleiuri comestibile sau ca pulbere dispersabilă 
în apă sau solubilă în apă. 

Nr. indicelui de culoare 75125 

EINECS 207-949-1 

Denumire chimică Ψ,Ψ-caroten, all-trans-licopen, (all-E)-licopen, (all-E)-2,6,10,14,19,23,27, 
31-octametil-2,6,8,10,12,14,16,18,20,22,24,26,30-dotriacontatridecaen 

Formulă chimică C 40 H 56 

Masă moleculară 536,85 

Compoziție Conține cel puțin 96 % licopeni totali (cel puțin 70 % licopen all-trans) 
E 1 cm 

1 % la 465-475 nm în hexan (pentru 100 % licopen all-trans pur) 
este 3 450 

Descriere Pulbere cristalină de culoare roșie 

Identificare 

Spectrofotometrie Absorbția maximă a soluției în hexan la aproximativ 470 nm 

Testul pentru carotenoide Culoarea soluției în acetonă a probei dispare după adăugări succesive de 
soluție de nitrit de sodiu 5 % și acid sulfuric 1N 

Solubilitate Insolubil în apă, ușor solubil în cloroform 

Proprietățile soluției de 1 % în 
cloroform 

Limpede, de culoare roșu-portocaliu intens 

Puritate 

Pierderi prin uscare Cel mult 0,5 % (40 °C, 4 ore la 20 mm Hg) 

Apo-12’-licopenal Cel mult 0,15 % 

Oxid de trifenil fosfină Cel mult 0,01 % 

Reziduuri de solvenți Metanol cel mult 200 mg/kg 
Hexan, propan-2-ol: cel mult 10 mg/kg din fiecare 
Diclormetan: cel mult 10 mg/kg (numai în preparatele comerciale) 

Plumb Cel mult 1 mg/kg
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(ii) din tomate 

Sinonime Galben natural 27 

Definiție Licopenul este obținut prin extracție cu solvent din tomate (Lycopersicon 
esculentum L.) urmată de îndepărtarea solventului. Poate fi utilizat numai 
următorul solvent: 
dioxid de carbon, acetat de etil, acetonă, propan-2-ol, metanol, etanol, 
hexan. Principalul colorant din tomate este licopenul, însă pot fi 
prezenți și alți pigmenți carotenoizi în cantități minore. Pe lângă 
pigmenții coloranți, produsul poate conține ulei, grăsimi, ceruri și 
componente aromatice prezente în mod natural în tomate. 

Nr. indicelui de culoare 75125 

EINECS 207-949-1 

Denumire chimică Ψ,Ψ-caroten, all-trans-licopen, (all-E)-licopen, (all-E)-2,6,10,14,19,23,27, 
31-octametil-2,6,8,10,12,14,16,18,20,22,24,26,30-dotriacontatridecaen 

Formulă chimică C 40 H 56 

Masă moleculară 536,85 

Compoziție E 1 cm 
1 % la 465-475 nm în hexan (pentru 100 % licopen all-trans pur) 

este 3 450 
Conține cel puțin 5 % coloranți totali 

Descriere Lichid vâscos roșu-închis 

Identificare 

Spectrofotometrie Maximum în hexan la aproximativ 472 nm 

Puritate 

Reziduuri de solvenți Propan-2-ol 
Hexan 
Acetonă 
Etanol 
Metanol 
Acetat de etil 
Cel mult 50 mg/kg, separat sau în combinație 

Cenușă sulfatată Cel mult 1 % 

Mercur Cel mult 1 mg/kg 

Cadmiu Cel mult 1 mg/kg 

Arsen Cel mult 3 mg/kg 

Plumb Cel mult 2 mg/kg 

(iii) din Blakeslea Trispora 

Sinonime Galben natural 27 

Definiție Licopenul din Blakeslea trispora este extras din biomasa fungică și 
purificat prin cristalizare și filtrare. Constă în principal în licopen all- 
trans. De asemenea, conține cantități minore de alte carotenoide. 
Singurii solvenți utilizați în procesul de fabricație sunt izopropanolul 
și acetatul de izobutil. Preparatele comerciale de licopen destinate 
utilizării în produse alimentare sunt formulate ca suspensii în uleiuri 
comestibile sau ca pulbere dispersabilă în apă sau solubilă în apă.

RO L 13/62 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene 18.1.2011



Nr. indicelui de culoare 75125 

EINECS 207-949-1 

Denumire chimică Ψ,Ψ-caroten, all-trans-licopen, (all-E)-licopen, (all-E)-2,6,10,14,19,23,27, 
31-octametil-2,6,8,10,12,14,16,18,20,22,24,26,30-dotriacontatridecaen 

Formulă chimică C 40 H 56 

Masă moleculară 536,85 

Compoziție Cel puțin 95 % licopeni totali și cel puțin 90 % licopen all-trans din 
cantitatea totală de coloranți 
E 1 cm 

1 % la 465-475 nm în hexan (pentru 100 % licopen all-trans pur) 
este 3 450 

Descriere Pulbere cristalină de culoare roșie 

Identificare 

Spectrofotometrie Absorbția maximă a soluției în hexan la aproximativ 470 nm 

Testul pentru carotenoide Culoarea soluției în acetonă a probei dispare după adăugări succesive de 
soluție de nitrit de sodiu 5 % și acid sulfuric 1N 

Solubilitate Insolubil în apă, ușor solubil în cloroform 

Proprietățile soluției de 1 % în 
cloroform 

Limpede, de culoare roșu-portocaliu intens 

Puritate 

Pierderi prin uscare Cel mult 0,5 % (40 °C, 4 ore la 20 mm Hg) 

Alte carotenoide Cel mult 5 % 

Reziduuri de solvenți Propan-2-ol: cel mult 0,1 % 
Acetat de izobutil: cel mult 1,0 % 
Diclormetan: cel mult 10 mg/kg (numai în preparatele comerciale) 

Cenușă sulfatată Cel mult 0,3 % 

Plumb Cel mult 1 mg/kg”
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DECIZII 

DECIZIA COMISIEI 

din 14 ianuarie 2011 

de autorizare a statelor membre să adopte anumite derogări în temeiul Directivei 2008/68/CE a 
Parlamentului European și a Consiliului privind transportul interior de mărfuri periculoase 

[notificată cu numărul C(2010) 9724] 

(2011/26/UE) 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Directiva 2008/68/CE a Parlamentului 
European și a Consiliului din 24 septembrie 2008 privind trans­
portul interior de mărfuri periculoase ( 1 ), în special articolul 6 
alineatele (2) și (4), 

întrucât: 

(1) Anexa I secțiunea I.3, anexa II secțiunea II.3 și anexa III 
secțiunea III.3 din Directiva 2008/68/CE conțin liste de 
derogări naționale, care permit luarea în considerare a 
circumstanțelor naționale specifice. Aceste liste trebuie 
actualizate pentru a include noi derogări naționale. 

(2) Pentru claritate, este oportun ca aceste secțiuni să fie 
înlocuite în întregime. 

(3) Prin urmare, Directiva 2008/68/CE trebuie modificată în 
consecință. 

(4) Măsurile prevăzute de prezenta decizie sunt conforme cu 
avizul Comitetului pentru transportul de mărfuri peri­
culoase instituit prin Directiva 2008/68/CE, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

Statele membre enumerate în anexa la prezenta decizie sunt 
autorizate să implementeze derogările stabilite în anexă cu 
privire la transportul de mărfuri periculoase pe teritoriul 
propriu. 

Aceste derogări se aplică fără discriminare. 

Articolul 2 

Anexa I secțiunea I.3, anexa II secțiunea II.3 și anexa III 
secțiunea III.3 din Directiva 2008/68/CE se modifică în confor­
mitate cu anexa la prezenta decizie. 

Articolul 3 

Prezenta decizie se adresează statelor membre. 

Adoptată la Bruxelles, 14 ianuarie 2011. 

Pentru Comisie 

Siim KALLAS 
Vicepreședinte
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ANEXĂ 

Anexa I secțiunea I.3, anexa II secțiunea II.3 și anexa III secțiunea III.3 din Directiva 2008/68/CE se modifică după cum 
urmează: 

1. Anexa I secțiunea I.3 se înlocuiește cu următorul text: 

„I.3. Derogări naționale 

Derogări pentru statele membre pentru transportul de mărfuri periculoase pe teritoriul acestora în temeiul articolului 6 
alineatul (2) din Directiva 2008/68/CE. 

Numerotarea derogărilor: RO-a/bi/bii-MS-nn 

RO = transport rutier 

a/bi/bii = articolul 6 alineatul (2) literele (a)/(b) punctul (i)/(b) punctul (ii) 

MS = abrevierea pentru statul membru 

nn = număr de ordine 

În temeiul articolului 6 alineatul (2) litera (a) din Directiva 2008/68/CE 

BE Belgia 

RO–a–BE–1 

Subiect: Clasa 1 – Cantități mici. 

Trimitere la anexa I secțiunea I.1 din Directiva 2008/68/CE: 1.1.3.6. 

Conținutul anexei la directivă: limita prevăzută la punctul 1.1.3.6 pentru cantitatea de explozibili de mină care se poate 
transporta într-un vehicul obișnuit este de 20 kg. 

Conținutul legislației naționale: operatorii depozitelor situate la distanță mare de centrele de aprovizionare pot fi 
autorizați să transporte cel mult 25 kg de dinamită sau explozibili puternici și 300 de detonatoare în autovehicule 
obișnuite, sub rezerva respectării condițiilor care urmează să fie stabilite de serviciul de explozibili. 

Trimitere inițială la legislația națională: Article 111 de l’arrêté royal du 23 septembre 1958 sur les produits explosifs. 

Data expirării: 30 iunie 2015. 

RO–a–BE–2 

Subiect: transportul containerelor goale necurățate care au conținut produse din diferite clase. 

Trimitere la anexa I secțiunea I.1 din Directiva 2008/68/CE: 5.4.1.1.6. 

Conținutul legislației naționale: se menționează pe documentul de transport «ambalaje goale necurățate care au 
conținut produse din diferite clase». 

Trimitere inițială la legislația națională: Dérogation 6-97. 

Comentarii: derogare înregistrată de Comisia Europeană cu nr. 21 [în temeiul articolului 6 alineatul (10) din Directiva 
94/55/CE]. 

Data expirării: 30 iunie 2015. 

RO–a–BE–3 

Subiect: adoptarea RO–a–UK–4. 

Trimitere inițială la legislația națională: 

Data expirării: 30 iunie 2015. 

RO–a–BE–4 

Subiect: exceptarea de la toate cerințele ADR pentru transportul național a maximum 1 000 de detectoare de fum 
ionice uzate de la gospodării către instalația de tratare din Belgia, prin intermediul punctelor de colectare prevăzute în 
scenariul de colectare selectivă a detectoarelor de fum. 

Trimitere la ADR: toate cerințele. 

Trimitere la anexa I secțiunea I.1 din Directiva 2008/68/CE: 

Conținutul legislației naționale: utilizarea casnică a detectoarelor de fum ionice nu este supusă unui control regle­
mentar din punct de vedere radiologic dacă tipul de detector de fum utilizat este omologat. Transportul acestor 
detectoare de fum către utilizatorul final este de asemenea exceptat de la cerințele ADR. [a se vedea 2.2.7.1.2 litera (d)].
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Directiva 2002/96/CE privind DEEE (deșeurile de echipamente electrice și electronice) impune colectarea selectivă a 
detectoarelor de fum în scopul tratării plăcilor de circuit și, în cazul detectoarelor de fum ionice, în scopul îndepărtării 
substanțelor radioactive. Pentru a face posibilă această colectare selectivă, s-a creat un scenariu care să stimuleze 
gospodăriile să predea detectoarele de fum uzate la un punct de colectare, de la care aceste detectoare pot fi trans­
portate către o instalație de tratare, uneori prin intermediul unui al doilea punct de colectare sau al unui loc de 
depozitare intermediară. 

La punctele de colectare se vor pune la dispoziție ambalaje metalice cu capacitatea de maximum 1 000 de detectoare 
de fum. De la aceste puncte, un astfel de ambalaj conținând detectoare de fum poate fi transportat, împreună cu alte 
deșeuri, la un punct de depozitare intermediară sau la o instalație de tratare. Ambalajul va purta inscripția «detector de 
fum». 

Trimitere inițială la legislația națională: scenariul pentru colectarea selectivă a detectoarelor de fum face parte din 
condițiile eliminării aparatelor omologate menționate la articolul 3.1.d.2 din Decretul regal din 20.7.2001 – regula­
mentul general privind protecția împotriva radiațiilor. 

Comentarii: această derogare este necesară pentru a face posibilă colectarea selectivă a detectoarelor de fum ionice 
uzate. 

Data expirării: 30 iunie 2015. 

DE Germania 

RO–a–DE–1 

Subiect: ambalarea mixtă și încărcarea în comun a pieselor de automobile cu clasificarea 1.4G împreună cu anumite 
mărfuri periculoase (n4). 

Trimitere la anexa I secțiunea I.1 din Directiva 2008/68/CE: 4.1.10 și 7.5.2.1. 

Conținutul anexei la directivă: dispoziții privind ambalarea mixtă și încărcarea în comun. 

Conținutul legislației naționale: numerele ONU 0431 și ONU 0503 pot fi încărcate împreună cu anumite mărfuri 
periculoase (produse destinate construcției de automobile) în anumite cantități, specificate în derogare. Nu trebuie 
depășit numărul de 1 000 (comparabil cu 1.1.3.6.4). 

Trimitere inițială la legislația națională: Gefahrgut-Ausnahmeverordnung – GGAV 2002 vom 6.11.2002 (BGBl. I S. 4350); 
Ausnahme 28. 

Comentarii: derogarea este necesară pentru a se asigura livrarea rapidă a pieselor de siguranță pentru automobile în 
funcție de cererea locală. Datorită marii diversități a acestei game de produse, nu se obișnuiește depozitarea acestor 
produse în garajele locale. 

Data expirării: 30 iunie 2015. 

RO–a–DE–2 

Subiect: exceptare de la condiția de a avea asupra sa un document de transport și o declarație de transportator pentru 
anumite cantități de mărfuri periculoase conform 1.1.3.6 (n1). 

Trimitere la anexa I secțiunea I.1 din Directiva 2008/68/CE: 5.4.1.1.1 și 5.4.1.1.6. 

Conținutul anexei la directivă: conținutul documentului de transport. 

Conținutul legislației naționale: pentru toate clasele, cu excepția clasei 7: nu este necesar un document de transport în 
cazul în care cantitatea de mărfuri transportate nu depășește cantitățile prevăzute la 1.1.3.6. 

Trimitere inițială la legislația națională: Gefahrgut-Ausnahmeverordnung – GGAV 2002 vom 6.11.2002 (BGBl. I S. 4350); 
Ausnahme 18. 

Comentarii: informațiile furnizate de marcajul și etichetarea ambalajelor sunt considerate suficiente pentru transpor­
turile naționale, deoarece un document de transport nu este întotdeauna corespunzător în cazul distribuției locale. 

Derogare înregistrată de Comisia Europeană cu nr. 22 [în temeiul articolului 6 alineatul (10) din Directiva 94/55/CE]. 

Data expirării: 30 iunie 2015. 

RO–a–DE–3 

Subiect: transportul de joje și pompe de carburant (goale, necurățate). 

Trimitere la anexa I secțiunea I.1 din Directiva 2008/68/CE: dispoziții aplicabile numerelor ONU 1202, 1203 și 1223. 

Conținutul anexei la directivă: instrucțiuni privind ambalarea, marcarea, documentele, transportul și manipularea, 
instrucțiuni pentru echipajele vehiculelor. 

Conținutul legislației naționale: specificații privind reglementările aplicabile și dispozițiile auxiliare pentru aplicarea 
derogării; până la 1 000 l: comparabil cu ambalajele goale, necurățate; peste 1 000 l: respectarea anumitor reglementări 
referitoare la cisterne; transport – doar goale și necurățate.
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Trimitere inițială la legislația națională: Gefahrgut-Ausnahmeverordnung – GGAV 2002 vom 6.11.2002 (BGBl. I S. 4350); 
Ausnahme 24. 

Comentarii: lista nr. 7, 38, 38a. 

Data expirării: 30 iunie 2015. 

RO–a–DE–5 

Subiect: autorizarea ambalării în comun. 

Trimitere la anexa I secțiunea I.1 din Directiva 2008/68/CE: 4.1.10.4 MP2. 

Conținutul anexei la directivă: interzicerea ambalării în comun. 

Conținutul legislației naționale: clasele 1.4S, 2, 3 și 6.1; autorizarea ambalării în comun a articolelor din clasa 1.4S 
(cartușe pentru arme mici), aerosoli (clasa 2) și materiale de curățare și tratare din clasele 3 și 6.1 (numerele ONU 
indicate) sub formă de seturi care se vând ambalate în comun în ambalaje din grupa II și în cantități mici. 

Trimitere inițială la legislația națională: Gefahrgut-Ausnahmeverordnung – GGAV 2002 vom 6.11.2002 (BGBl. I S. 4350); 
Ausnahme 21. 

Comentarii: lista nr. 30*, 30a, 30b, 30c, 30d, 30e, 30f, 30g. 

Data expirării: 30 iunie 2015. 

DK Danemarca 

RO–a–DK–1 

Subiect: transportul rutier de ambalaje sau articole care conțin deșeuri sau reziduuri de mărfuri periculoase colectate de 
la gospodării și anumite întreprinderi în vederea eliminării. 

Trimitere la anexa I secțiunea I.1 din Directiva 2008/68/CE: părțile 2 și 3, punctele 4.1, 5.2, 5.4 și 8.2. 

Conținutul anexei la directivă: principii pentru clasificare, dispoziții speciale, dispoziții privind ambalarea, dispoziții de 
marcare și etichetare, document de transport și formare. 

Conținutul legislației naționale: Ambalajele interioare sau articolele care conțin deșeuri sau reziduuri de mărfuri 
periculoase colectate de la gospodării și de la anumite întreprinderi se pot ambala împreună în anumite ambalaje 
exterioare. Conținutul fiecărui ambalaj interior și/sau al fiecărui ambalaj exterior nu trebuie să depășească limitele de 
masă sau de volum fixate. Derogări de la dispozițiile referitoare la clasificare, ambalare, marcare și etichetare, docu­
mentație și formare. 

Trimitere inițială la legislația națională: Bekendtgørelse nr. 437 af 6. juni 2005 om vejtransport af farligt gods, § 4 stk. 3. 

Comentarii: nu este posibilă realizarea unei clasificări precise și aplicarea tuturor dispozițiilor ADR în cazul în care 
deșeurile sau cantitățile reziduale de mărfuri periculoase se colectează din gospodării și din anumite întreprinderi în 
scopul eliminării. Deșeurile sunt păstrate de obicei în ambalajele vândute în comerțul cu amănuntul. 

Data expirării: 30 iunie 2015. 

RO–a–DK–2 

Subiect: transportul rutier, în același vehicul, al ambalajelor care conțin substanțe explozibile și al ambalajelor care 
conțin detonatoare. 

Trimitere la anexa I secțiunea I.1 din Directiva 2008/68/CE: 7.5.2.2. 

Conținutul anexei la directivă: dispoziții privind ambalarea mixtă. 

Conținutul legislației naționale: trebuie respectate normele ADR în cazul transportului rutier de mărfuri periculoase. 

Trimitere inițială la legislația națională: Bekendtgørelse nr. 729 af 15. august 2001 om vejtransport of farligt gods § 4, stk. 
1. 

Comentarii: există nevoia practică de a putea ambala substanțe explozibile împreună cu detonatoare în același vehicul 
în momentul transportului acestor mărfuri de la locul de depozitare la locul de utilizare și invers. 

La modificarea legislației daneze referitoare la transportul de mărfuri periculoase, autoritățile daneze vor permite aceste 
transporturi în următoarele condiții: 

1. Transportul a maximum 25 kg de substanțe explozibile din grupa D. 

2. Transportul a maximum 200 de bucăți de detonatoare din grupa B. 

3. Detonatoarele și substanțele explozibile trebuie să fie ambalate separat în ambalaje certificate de ONU în confor­
mitate cu normele stabilite în Directiva 2000/61/CE de modificare a Directivei 94/55/CE.
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4. Distanța dintre ambalajul care conține detonatoare și ambalajul care conține substanțe explozibile trebuie să fie de 
cel puțin un metru. Această distanță trebuie respectată chiar și în cazul unei frânări bruște. Ambalajul care conține 
substanțe explozibile și ambalajul care conține detonatoare trebuie să fie amplasate într-un mod care să permită 
scoaterea rapidă a acestora din vehicul. 

5. Trebuie respectate toate celelalte norme referitoare la transportul rutier de mărfuri periculoase. 

Data expirării: 30 iunie 2015. 

FI Finlanda 

RO–a–FI–1 

Subiect: transportul de mărfuri periculoase în anumite cantități în autobuze și de materiale radioactive cu radioacti­
vitate scăzută, în cantități mici, destinate îngrijirii medicale și cercetării. 

Trimitere la anexa I secțiunea I.1 din Directiva 2008/68/CE: 4.1, 5.4. 

Conținutul anexei la directivă: dispoziții privind ambalarea, documentele. 

Conținutul legislației naționale: se autorizează transportul de mărfuri periculoase în autobuze în cantități inferioare 
celor prevăzute la 1.1.3.6, cu o masă netă maximă care nu depășește 200 kg, fără document de transport și fără să 
îndeplinească toate cerințele privind ambalarea. Pentru transportul materialelor radioactive cu radioactivitate scăzută și 
greutate de cel mult 50 kg, destinate îngrijirii medicale și cercetării, nu este necesară marcarea și echiparea vehiculului 
în conformitate cu ADR. 

Trimitere inițială la legislația națională: Liikenne- ja viestintäministeriön asetus vaarallisten aineiden kuljetuksesta tiellä 
(277/2002; 313/2003; 312/2005). 

Data expirării: 30 iunie 2015. 

RO–a–FI–2 

Subiect: descrierea cisternelor goale în documentul de transport. 

Trimitere la anexa I secțiunea I.1 din Directiva 2008/68/CE: 5.4.1.1.6. 

Conținutul anexei la directivă: dispoziții speciale privind ambalajele, vehiculele, recipientele, cisternele, vehiculele- 
baterie și recipientele pentru gaze cu elemente multiple («CGEM»), goale și necurățate. 

Conținutul legislației naționale: în cazul vehiculelor-cisternă goale necurățate în care s-au transportat două sau mai 
multe substanțe cu numerele ONU 1202, 1203 și 1223, descrierea din documentele de transport se poate completa 
cu cuvintele «ultima încărcătură», împreună cu numele produsului cu cel mai mic punct de aprindere; «Vehicul-cisternă 
gol, 3, ultima încărcătură: ONU 1203 benzină pentru motoare, II». 

Trimitere inițială la legislația națională: Liikenne- ja viestintäministeriön asetus vaarallisten aineiden kuljetuksesta tiellä 
(277/2002; 313/2003). 

Data expirării: 30 iunie 2015. 

RO–a–FI–3 

Subiect: etichetarea și marcarea unității de transport pentru explozibili. 

Trimitere la anexa I secțiunea I.1 din Directiva 2008/68/CE: 5.3.2.1.1. 

Conținutul anexei la directivă: dispoziții generale privind marcarea cu placă de culoare portocalie. 

Conținutul legislației naționale: unitățile de transport care transportă (în mod normal în camionete) cantități mici de 
explozibili [maximum 1 000 kg (net)] către cariere și șantiere se pot eticheta pe partea din față și pe cea din spate cu 
placa din modelul nr. 1. 

Trimitere inițială la legislația națională: Liikenne- ja viestintäministeriön asetus vaarallisten aineiden kuljetuksesta tiellä 
(277/2002; 313/2003). 

Data expirării: 30 iunie 2015. 

FR Franța 

RO–a–FR–2 

Subiect: transportul de deșeuri rezultate din activitățile de îngrijire care implică riscuri de infecție, încadrate la numărul 
ONU 3291, în greutate mai mică sau egală cu 15 kg. 

Trimitere la anexa I secțiunea I.1 din Directiva 2008/68/CE: anexele A și B. 

Conținutul legislației naționale: exceptare de la cerințele ADR pentru transportul de deșeuri rezultate din activitățile de 
îngrijire, care implică riscuri de infecție, încadrate la numărul ONU 3291, în greutate mai mică sau egală cu 15 kg. 

Trimitere inițială la legislația națională: Arrêté du 1 er juin 2001 relatif au transport des marchandises dangereuses par route – 
Article 12. 

Data expirării: 30 iunie 2015.
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RO–a–FR–5 

Subiect: transportul de mărfuri periculoase în vehicule pentru transportul public de persoane (18). 

Trimitere la anexa I secțiunea I.1 din Directiva 2008/68/CE: 8.3.1. 

Conținutul anexei la directivă: transportul de pasageri și mărfuri periculoase. 

Conținutul legislației naționale: autorizarea transportului de mărfuri periculoase, altele decât cele din clasa 7, sub 
formă de bagaje de mână în vehicule pentru transportul public: se aplică doar dispozițiile stabilite la 4.1, 5.2 și 3.4 
referitoare la ambalarea, marcarea și etichetarea coletelor. 

Trimitere inițială la legislația națională: Arrêté du 29 mai 2009 relatif au transport des marchandises dangereuses par voies 
terrestres, annexe I, paragraphe 3.1. 

Comentarii: se permite ca bagajele de mână să conțină doar mărfuri periculoase destinate uzului personal sau 
profesional propriu. Se permite transportarea de recipiente portabile de gaz pentru pacienții cu probleme respiratorii, 
în cantitatea necesară pentru un voiaj. 

Data expirării: 29 februarie 2016. 

RO–a–FR–6 

Subiect: transportul pe cont propriu al unor cantități mici de mărfuri periculoase (18). 

Trimitere la anexa I secțiunea I.1 din Directiva 2008/68/CE: 5.4.1. 

Conținutul anexei la directivă: obligativitatea deținerii unui document de transport. 

Conținutul legislației naționale: transportul pe cont propriu al unor cantități mici de mărfuri periculoase, altele decât 
cele din clasa 7, care nu depășesc limitele stabilite la 1.1.3.6, nu se supune obligației de a deține un document de 
transport prevăzut la 5.4.1. 

Trimitere inițială la legislația națională: Arrêté du 29 mai 2009 relatif au transport des marchandises dangereuses par voies 
terrestres, annexe I, paragraphe 3.2.1. 

Data expirării: 29 februarie 2016. 

IE Irlanda 

RO–a–IE–1 

Subiect: exceptarea de la cerințele de la 5.4.0 din ADR privind documentul de transport pentru transportul de 
pesticide din clasa 3 ADR, enumerate la 2.2.3.3 ca pesticide FT2 (punct de aprindere < 23 °C) și din clasa 6.1 
ADR, enumerate la 2.2.61.3 ca pesticide lichide T6 (punct de aprindere mai mare sau egal cu 23 °C), în cazul în 
care cantitățile de mărfuri periculoase transportate nu depășesc cantitățile indicate la 1.1.3.6 din ADR. 

Trimitere la anexa I secțiunea I.1 din Directiva 2008/68/CE: 5.4. 

Conținutul anexei la directivă: obligația deținerii unui document de transport. 

Conținutul legislației naționale: pentru transportul pesticidelor din clasele ADR 3 și 6.1 nu este necesar un document 
de transport, în cazul în care cantitatea de mărfuri periculoase transportate nu depășește cantitățile stabilite la 1.1.3.6 
din ADR. 

Trimitere inițială la legislația națională: Regulation 82(9) of the Carriage of Dangerous Goods by Road Regulations, 2004. 

Comentarii: cerință inutilă și oneroasă pentru transportul și livrarea pe plan local a unor astfel de pesticide. 

Data expirării: 30 iunie 2015. 

RO–a–IE–2 

Subiect: exceptarea de la anumite dispoziții ale ADR privind ambalarea, marcarea și etichetarea unor cantități mici 
(sub limitele fixate la 1.1.3.6) de articole pirotehnice expirate având codurile de clasificare 1.3G, 1.4G și 1.4S din clasa 
1 ADR, care poartă numerele de identificare a substanțelor respective ONU 0092, ONU 0093, ONU 0191, ONU 
0195, ONU 0197, ONU 0240, ONU 0312, ONU 0403, ONU 0404 sau ONU 0453, transportate până la cazărmile 
militare cele mai apropiate în vederea eliminării. 

Trimitere la anexa I secțiunea I.1 din Directiva 2008/68/CE: 1.1.3.6, 4.1, 5.2 și 6.1. 

Conținutul anexei la directivă: eliminarea materialelor pirotehnice expirate. 

Conținutul legislației naționale: dispozițiile ADR privind ambalarea, marcarea și etichetarea articolelor pirotehnice 
expirate care poartă numerele de identificare ONU 0092, ONU 0093, ONU 0191, ONU 0195, ONU 0197, ONU 
0240, ONU 0312, ONU 0403, ONU 0404 sau ONU 0453, transportate până la cazărmile militare cele mai apropiate 
nu sunt aplicabile, cu condiția respectării dispozițiilor generale ADR privind ambalarea și includerii informațiilor 
suplimentare în documentul de transport. Această exceptare se aplică doar transportului local, până la cazărmile 
militare cele mai apropiate, al unor cantități mici de materiale pirotehnice expirate, în vederea eliminării în siguranță.
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Trimitere inițială la legislația națională: Regulation 82(10) of the Carriage of Dangerous Goods by Road Regulations, 2004. 

Comentarii: transportul până la cazărmile militare al unor cantități mici de rachete de semnalizare marine cu termenul 
expirat, în special de la proprietarii de ambarcațiuni de agrement și furnizorii de echipamente pentru nave, în vederea 
eliminării lor în siguranță a creat dificultăți, în special în ceea ce privește cerințele de ambalare. Derogarea se aplică 
unor cantități mici (inferioare celor specificate la punctul 1.1.3.6) în cadrul transportului local. 

Data expirării: 30 iunie 2015. 

RO–a–IE–3 

Subiect: exceptarea de la cerințele de la 6.7 și 6.8 cu privire la transportul rutier de cisterne nominal goale și 
necurățate (destinate depozitării în locuri fixe) în vederea curățării, a reparării, a încercării sau a dezmembrării. 

Trimitere la anexa I secțiunea I.1 din Directiva 2008/68/CE: 6.7 și 6.8. 

Conținutul anexei la directivă: cerințe referitoare la proiectarea, construcția, controlul și încercarea cisternelor. 

Conținutul legislației naționale: exceptare de la cerințele de la 6.7 și 6.8 din ADR pentru transportul rutier de cisterne 
nominal goale necurățate (pentru depozitarea în locuri fixe) în vederea curățării, reparării, încercării sau dezmembrării, 
cu următoarele condiții: (a) în măsura în care este posibil, cât mai multe dintre țevile care au fost conectate la cisternă 
să fi fost îndepărtate; (b) cisterna să fie echipată cu supapă pentru decompresiune care să funcționeze și în timpul 
transportului și (c) sub rezerva literei (b) de mai sus, toate deschiderile cisternei și ale țevilor atașate la aceasta să fi fost 
închise etanș pentru a preveni scăparea de mărfuri periculoase, în măsura în care aceasta se poate realiza în mod 
rezonabil. 

Trimitere inițială la legislația națională: Proposed amendment to Carriage of Dangerous Goods by Road Regulations, 2004. 

Comentarii: cisternele respective se utilizează pentru depozitarea substanțelor în locuri fixe, și nu pentru transportul 
mărfurilor. Acestea conțin cantități foarte mici de mărfuri periculoase în timpul transportării lor (al cisternelor) în 
vederea curățării, a reparării etc. 

Anterior în temeiul articolului 6 alineatul (10) din Directiva 94/55/CE. 

Data expirării: 30 iunie 2015. 

RO–a–IE–4 

Subiect: exceptarea de la cerințele de la 5.3, 5.4, 7 și din anexa B la ADR cu privire la transportul buteliilor de gaz 
pentru dozatoare (de băuturi), în cazul în care acestea sunt transportate în același vehicul cu băuturile (pentru care 
urmează a fi utilizate). 

Trimitere la anexa I secțiunea I.1 din Directiva 2008/68/CE: 5.3, 5.4, 7 și anexa B. 

Conținutul anexei la directivă: marcarea vehiculelor, documentele care trebuie să fie deținute și dispozițiile privind 
echipamentele de transport, precum și operațiunile de transport. 

Conținutul legislației naționale: exceptare de la cerințele de la 5.3, 5.4, 7 și din anexa B la ADR pentru buteliile de gaz 
utilizate pentru dozatoarele de băuturi, în cazul în care buteliile respective sunt transportate în același vehicul cu 
băuturile (pentru care urmează a fi utilizate). 

Trimitere inițială la legislația națională: Proposed amendment to Carriage of Dangerous Goods by Road Regulations, 2004. 

Comentarii: principala activitate constă în distribuirea de băuturi ambalate, care nu sunt substanțe relevante pentru 
ADR, împreună cu cantități reduse de butelii mici care conțin gazele necesare dozării acestora. 

Anterior în temeiul articolului 6 alineatul (10) din Directiva 94/55/CE. 

Data expirării: 30 iunie 2015. 

RO–a–IE–5 

Subiect: exceptarea, pentru transportul național pe teritoriul Irlandei, de la cerințele privind confecționarea și 
încercarea și de la dispozițiile privind utilizarea recipientelor, prevăzute la 6.2 și 4.1 din ADR pentru buteliile și 
recipientele sub presiune care conțin gaze din clasa 2 și au făcut obiectul unui transport multimodal, incluzând o 
porțiune de traseu pe cale maritimă, în cazul în care (i) buteliile și recipientele sub presiune respective sunt construite, 
încercate și utilizate în conformitate cu codul IMDG, (ii) buteliile și recipientele sub presiune respective nu sunt 
reumplute în Irlanda, ci sunt returnate nominal goale în țara de origine a transportului multimodal și (iii) buteliile și 
recipientele sub presiune respective se distribuie la nivel local în cantități mici. 

Trimitere la anexa I secțiunea I.1 din Directiva 2008/68/CE: 1.1.4.2, 4.1 și 6.2. 

Conținutul anexei la directivă: dispoziții referitoare la transportul multimodal, incluzând o porțiune de traseu pe cale 
maritimă, utilizarea buteliilor și a recipientelor sub presiune pentru gazele din clasa 2 ADR, precum și confecționarea 
și încercarea buteliilor și a recipientelor sub presiune respective pentru gazele din clasa 2 ADR.

RO L 13/70 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene 18.1.2011



Conținutul legislației naționale: dispozițiile de la 4.1 și 6.2 nu se aplică buteliilor și recipientelor sub presiune pentru 
gazele din clasa 2, cu următoarele condiții: (i) buteliile și recipientele sub presiune respective să fie construite și 
încercate în conformitate cu codul IMDG, (ii) buteliile și recipientele sub presiune respective să fie utilizate în 
conformitate cu codul IMDG, (iii) buteliile și recipientele sub presiune respective să fie transportate la expeditor 
prin intermediul transportului multimodal, incluzând o porțiune de traseu pe cale maritimă, (iv) transportul buteliilor 
și al recipientelor sub presiune respective până la utilizatorul final să se realizeze într-un singur transport definitivat în 
aceeași zi de la destinatarul transportului multimodal [menționat la punctul (iii) anterior], (v) buteliile și recipientele 
sub presiune respective să nu fie reumplute pe teritoriul statului respectiv și să fie retrimise nominal goale în țara de 
origine a transportului multimodal [menționat la punctul (iii) anterior] și (vi) buteliile și recipientele sub presiune 
respective să fie distribuite la nivel local pe teritoriul statului, în cantități mici. 

Trimitere inițială la legislația națională: Proposed amendment to Carriage of Dangerous Goods by Road Regulations, 2004. 

Comentarii: gazele conținute în buteliile și recipientele sub presiune menționate respectă specificațiile prevăzute de 
utilizatorii finali, din care decurge necesitatea de a le importa din exteriorul zonei ADR. După utilizare, buteliile și 
recipientele sub presiune respective, nominal goale, trebuie să fie returnate în țara de origine pentru reumplere cu 
gazele specificate în mod expres – reumplerea acestora nu trebuie să aibă loc pe teritoriul Irlandei și nici în orice altă 
parte din zona ADR. Chiar dacă nu respectă ADR, acestea respectă codul IMDG și sunt acceptate conform acestuia. 
Transportul multimodal care începe din exteriorul zonei ADR este prevăzut să se finalizeze la sediul importatorului, 
de unde se intenționează distribuirea la nivel local pe teritoriul Irlandei, în cantități mici, a buteliilor și a recipientelor 
sub presiune respective către utilizatorul final. Transportul pe teritoriul Irlandei s-ar încadra la dispozițiile prevăzute la 
articolul 6 alineatul (9), modificat, din Directiva 94/55/CE. 

Data expirării: 30 iunie 2015. 

LT Lituania 

RO–a–LT–1 

Subiect: adoptarea RO–a–UK–6. 

Trimitere inițială la legislația națională: Lietuvos Respublikos Vyriausybės 2000 m. kovo 23 d. nutarimas Nr. 337 «Dėl 
pavojingų krovinių vežimo kelių transportu Lietuvos Respublikoje» (Hotărârea Guvernului nr. 337 privind transportul rutier 
al mărfurilor periculoase în Republica Lituania, adoptată la 23 martie 2000). 

Data expirării: 30 iunie 2015. 

UK Regatul Unit 

RO–a–UK–1 

Subiect: transportul anumitor produse radioactive cu risc redus, cum ar fi: ceasuri, ceasuri de mână, detectoare de fum, 
cadrane de busolă (E1). 

Trimitere la anexa I secțiunea I.1 din Directiva 2008/68/CE: majoritatea cerințelor ADR. 

Conținutul anexei la directivă: cerințe referitoare la transportul materialelor din clasa 7. 

Conținutul legislației naționale: exceptare totală de la reglementările naționale pentru anumite produse comerciale care 
conțin cantități limitate de materiale radioactive. (Un dispozitiv luminos destinat a fi purtat de persoane; în orice 
vehicul sau vehicul pe șine, nu mai mult de 500 de detectoare de fum de uz casnic cu o activitate individuală care nu 
depășește 40 kBq; sau în oricare vehicul sau vehicul pe șine, nu mai mult de cinci dispozitive de iluminare cu tritiu 
gazos cu o activitate individuală care nu depășește 10 GBq.) 

Trimitere inițială la legislația națională: The Radioactive Material (Road Transport) Regulations 2002: Regulation 5(4)(d). 
The Carriage of Dangerous Goods and Use of Transportable Pressure Equipment Regulations 2004: Regulation 3(10). 

Comentarii: această derogare este o măsură pe termen scurt, care nu va mai fi necesară atunci când se vor introduce în 
ADR modificări similare cu reglementările Agenției Internaționale pentru Energie Atomică («AIEA»). 

Data expirării: 30 iunie 2015. 

RO–a–UK–2 

Subiect: exceptare de la condiția de dispune de un document de transport pentru anumite cantități de mărfuri 
periculoase (altele decât cele din clasa 7) conform 1.1.3.6 (E2). 

Trimitere la anexa I secțiunea I.1 din Directiva 2008/68/CE: 1.1.3.6.2 și 1.1.3.6.3. 

Conținutul anexei la directivă: exceptări de la anumite cerințe pentru anumite cantități per unitate de transport. 

Conținutul legislației naționale: documentul de transport nu este necesar pentru cantități limitate, cu excepția cazului 
în care acestea constituie o parte a unei încărcături mai mari. 

Trimitere inițială la legislația națională: The Carriage of Dangerous Goods and Use of Transportable Pressure Equipment 
Regulations 2004: Regulation 3(7)(a). 

Comentarii: exceptarea menționată este adecvată transportului național, în cadrul căruia un document de transport nu 
este întotdeauna adecvat în cazul distribuției locale. 

Data expirării: 30 iunie 2015.
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RO–a–UK–3 

Subiect: exceptare de la aplicarea cerinței pentru vehiculele care transportă materiale cu nivel scăzut de radioactivitate 
de a avea la bord echipamente de stingere a incendiilor (E4). 

Trimitere la anexa I secțiunea I.1 din Directiva 2008/68/CE: 8.1.4. 

Conținutul anexei la directivă: cerința ca vehiculele să poarte la bord echipamente de stingere a incendiilor. 

Conținutul legislației naționale: elimină cerința de a purta stingătoare de incendiu atunci când se transportă numai 
ambalaje exceptate (ONU 2908, 2909, 2910 și 2911). 

Restricționează cerința de a transporta doar un număr mic de pachete. 

Trimitere inițială la legislația națională: The Radioactive Material (Road Transport) Regulations 2002: Regulation 5(4)(d). 

Comentarii: dotarea cu echipament pentru stingerea incendiilor nu este relevantă în practică pentru transporturile de 
ONU 2908, 2909, 2910 și ONU 2911, care adesea pot fi transportate în vehicule mici. 

Data expirării: 30 iunie 2015. 

RO–a–UK–4 

Subiect: distribuția de mărfuri în ambalaje interioare către comercianții cu amănuntul sau utilizatori (cu excepția celor 
din clasele 1, 4.2, 6.2 și 7) de la depozitele de distribuție locale către comercianții cu amănuntul sau utilizatori și de la 
comercianții cu amănuntul către utilizatorii finali (N1). 

Trimitere la anexa I secțiunea I.1 din Directiva 2008/68/CE: 6.1. 

Conținutul anexei la directivă: cerințe referitoare la confecționarea și încercarea ambalajelor. 

Conținutul legislației naționale: nu este necesară alocarea unui marcaj RID/ADR sau ONU ambalajelor sau marcarea 
lor în alt mod în cazul în care conțin mărfurile prevăzute în anexa 3. 

Trimitere inițială la legislația națională: The Carriage of Dangerous Goods and Use of Transportable Pressure Equipment 
Regulations 2004: Regulation 7(4) and Regulation 36 Authorisation Number 13. 

Comentarii: cerințele ADR sunt inadecvate pentru etapele finale ale transportului de la un depozit de distribuție până 
la un comerciant cu amănuntul sau un utilizator sau de la un comerciant cu amănuntul la un utilizator final. Scopul 
acestei derogări este de a autoriza ca recipientele interioare cu mărfuri destinate distribuției cu amănuntul să fie 
transportate fără ambalaj exterior pe tronsonul final al traseului de distribuție locală. 

Data expirării: 30 iunie 2015. 

RO–a–UK–5 

Subiect: să permită «cantități totale maxime per unitatea de transport» pentru mărfurile din clasa 1 din categoriile 1 și 
2 din tabelul de la 1.1.3.6.3 (N10). 

Trimitere la anexa I secțiunea I.1 din Directiva 2008/68/CE: 1.1.3.6.3 și 1.1.3.6.4. 

Conținutul anexei la directivă: exceptări referitoare la cantitățile transportate per unitate de transport. 

Conținutul legislației naționale: stabilește norme referitoare la exceptările pentru cantități limitate și încărcarea în 
comun a explozibililor. 

Trimitere inițială la legislația națională: Carriage of Explosives by Road Regulations 1996, Regulation 13 and Schedule 5; 
Regulation 14 and Schedule 4. 

Comentarii: pentru a permite limitări cantitative diferite pentru mărfurile din clasa 1, respectiv «50» pentru categoria 1 
și «500» pentru categoria 2. Pentru calcularea încărcăturilor mixte, factorii de multiplicare sunt «20» pentru categoria 
de transport 1 și «2» pentru categoria de transport 2. 

Anterior în temeiul articolului 6 alineatul (10) din Directiva 94/55/CE. 

Data expirării: 30 iunie 2015. 

RO–a–UK–6 

Subiect: creșterea masei nete maxime autorizate de articole explozibile în vehiculele EX/II (N13). 

Trimitere la anexa I secțiunea I.1 din Directiva 2008/68/CE: 7.5.5.2. 

Conținutul anexei la directivă: limitări privind cantitățile de substanțe și articole explozibile transportate. 

Conținutul legislației naționale: limitări privind cantitățile de substanțe și articole explozibile transportate. 

Trimitere inițială la legislația națională: Carriage of Explosives by Road Regulations 1996, Regulation 13, Schedule 3. 

Comentarii: reglementările din Regatul Unit autorizează o masă netă maximă de 5 000 kg în vehicule de tipul II 
pentru grupele de compatibilitate 1.1C, 1.1D, 1.1E și 1.1J.
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Multe din articolele din clasa 1.1C, 1.1D, 1.1E și 1.1J care sunt transportate în Europa sunt mari sau voluminoase și 
au o lungime de peste 2,5 metri. Acestea sunt în principal articole explozibile de uz militar. Limitele impuse 
construcției de vehicule EX/III (care sunt obligatoriu vehicule închise) fac dificilă încărcarea și descărcarea acestor 
articole. Pentru unele articole ar fi necesar un echipament specializat de încărcare și descărcare la începutul și la 
sfârșitul călătoriei. În practică, rareori există acest tip de echipament. Nu există decât câteva vehicule EX/III în uz în 
Regatul Unit și pentru acest sector ar fi extrem de costisitor să solicite construirea altor vehicule speciale de tipul 
EX/III pentru transportul tipului de explozibil menționat. 

În Regatul Unit, explozibilii militari se transportă în majoritatea cazurilor de transportatori comerciali care, astfel, nu 
pot beneficia de exceptarea acordată vehiculelor militare conform directivei-cadru. Pentru a rezolva această problemă, 
Regatul Unit a permis întotdeauna transportul a până la 5 000 kg din aceste articole cu vehicule EX/II. Limita actuală 
nu este întotdeauna suficientă, deoarece un articol poate să conțină mai mult de 1 000 kg de explozibil. 

Din anul 1950 au fost doar două incidente (ambele în anii 1950) care au implicat explozibili minieri cu o greutate 
mai mare de 5 000 kg. Incidentele au fost provocate de explozia unei anvelope și de supraîncălzirea sistemului de 
eșapament, care a aprins blindajul. Incendiile s-ar fi putut produce și în cazul unei încărcături mai mici. Nu s-au 
înregistrat victime sau vătămări. 

Dovezile empirice sugerează că, în cazul articolelor explozibile ambalate corect, este improbabilă amorsarea acestora la 
impact, de exemplu în cazul coliziunii vehiculelor. Dovezile din rapoartele militare și din datele încercărilor de impact 
ale rachetelor arată că pentru amorsarea cartușelor este necesară o viteză de impact mai mare decât cea creată la 
încercarea la șoc prin cădere de la înălțimea de 12 m. 

Standardele de siguranță actuale nu ar fi afectate. 

Data expirării: 30 iunie 2015. 

RO–a–UK–7 

Subiect: exceptarea de la cerințele de supraveghere pentru anumite mărfuri din clasa 1 (N12) în cantități mici. 

Trimitere la anexa I secțiunea I.1 din Directiva 2008/68/CE: 8.4 și 8.5 S1(6). 

Conținutul anexei la directivă: cerințe referitoare la supravegherea vehiculelor care transportă anumite cantități de 
mărfuri periculoase. 

Conținutul legislației naționale: prevede instalații de staționare și de supraveghere sigure, dar nu impune supravegherea 
în permanență a anumitor încărcături din clasa 1, așa cum prevede 8.5 S1(6) din ADR. 

Trimitere inițială la legislația națională: Carriage of Dangerous Goods by Road Regulations 1996, Regulation 24. 

Comentarii: cerințele de supraveghere din ADR nu sunt întotdeauna fezabile în context național. 

Data expirării: 30 iunie 2015. 

RO–a–UK–8 

Subiect: reducerea restricțiilor privind transportul încărcăturilor mixte de explozibili și transportul explozibililor 
împreună cu alte mărfuri periculoase în vagoane, vehicule și containere (N4/5/6). 

Trimitere la anexa I secțiunea I.1 din Directiva 2008/68/CE: 7.5.2.1 și 7.5.2.2. 

Conținutul anexei la directivă: restricții privind anumite tipuri de încărcături mixte. 

Conținutul legislației naționale: legislația națională este mai puțin restrictivă cu privire la încărcarea în comun a 
explozibililor, cu condiția ca un astfel de transport să se poată efectua fără riscuri. 

Trimitere inițială la legislația națională: Carriage of Dangerous Goods by Road Regulations 1996, Regulation 18. 

Comentarii: Regatul Unit dorește să permită unele variații ale regulilor de grupare a explozibililor între ei și a 
explozibililor cu alte mărfuri periculoase. Orice modificare va comporta o limitare cantitativă pentru una sau mai 
multe părți componente ale încărcăturii și ar fi admisă doar cu condiția «să fi fost luate toate măsurile care se pot 
aplica în mod rezonabil pentru a preveni aducerea în contact a explozibililor cu aceste mărfuri sau de a le pune 
altminteri în pericol ori de a fi puși chiar aceștia în pericol de respectivele mărfuri». 

Exemple de variații pe care Regatul Unit ar putea dori să le permită sunt: 

1. Explozibilii cărora li s-au alocat la clasificare numerele ONU 0029, 0030, 0042, 0065, 0081, 0082, 0104, 0241, 
0255, 0267, 0283, 0289, 0290, 0331, 0332, 0360 sau 0361 pot fi transportați în același vehicul cu mărfurile 
periculoase cărora li s-a alocat la clasificare numărul ONU 1942. Cantitatea de ONU 1942 admisă la transport se 
limitează prin asimilare cu un explozibil de tipul 1.1D. 

2. Explozibilii cărora li s-au alocat la clasificare numerele ONU 0191, 0197, 0312, 0336, 0403, 0431 sau 0453 pot 
fi transportați în același vehicul cu mărfuri periculoase (cu excepția gazelor inflamabile, a substanțelor infecțioase și 
a substanțelor toxice) din categoria de transport 2 sau cu mărfuri periculoase din categoria de transport 3 sau cu 
orice combinație a acestora, cu condiția ca masa totală sau volumul total al mărfurilor periculoase din categoria de 
transport 2 să nu depășească 500 de kilograme sau litri, iar masa netă totală a acestor explozibili să nu depășească 
500 kg.
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3. Explozibilii de tipul 1.4G pot fi transportați în același vehicul cu lichide inflamabile și gaze inflamabile din 
categoria de transport 2 sau cu gaze netoxice, neinflamabile din categoria de transport 3 sau cu orice combinație 
a acestora, cu condiția ca masa totală sau volumul total al tuturor mărfurilor periculoase să nu depășească 200 de 
kg sau litri, iar masa totală netă a explozibililor să nu depășească 20 kg. 

4. Articolele explozibile cărora li s-au alocat la clasificare numerele ONU 0106, 0107 sau 0257 pot fi transportate 
împreună cu articolele explozibile din grupele de compatibilitate D, E sau F în compoziția cărora intră. Cantitatea 
totală de explozibili cu numerele ONU 0106, 0107 sau 0257 nu trebuie să depășească 20 kg. 

Data expirării: 30 iunie 2015. 

RO–a–UK–9 

Subiect: alternativă la aplicarea de plăci portocalii pentru transportul în cantități mici de materiale radioactive în 
vehicule mici. 

Trimitere la anexa I secțiunea I.1 din Directiva 2008/68/CE: 5.3.2. 

Conținutul anexei la directivă: cerința privind aplicarea plăcilor portocalii pe vehiculele mici care transportă materiale 
radioactive. 

Conținutul legislației naționale: permite orice derogare aprobată în conformitate cu această procedură. Derogarea 
solicitată este: 

Vehiculul trebuie să fie: 

(a) semnalizate cu o placă în conformitate cu dispozițiile aplicabile prevăzute la punctul 5.3.2 din ADR; sau 

(b) în cazul unui vehicul care transportă mai puțin de zece ambalaje care conțin materiale radioactive nefisile sau fisile 
exceptate și dacă suma indicilor de transport ai acestor ambalaje nu este mai mare de 3, acesta poate, ca 
alternativă, să prezinte un aviz în conformitate cu cerințele prevăzute în legislația internă. 

Trimitere inițială la legislația națională: The Radioactive Material (Road Transport) Regulations 2002, Regulation 5(4)(d). 

Comentarii: 

Data expirării: 30 iunie 2015. 

RO–a–UK–10 

Subiect: transportul de deșeuri rezultate din activitățile de îngrijire care implică riscuri de infecție, încadrate la numărul 
ONU 3291, în greutate mai mică sau egală cu 15 kg. 

Trimitere la anexa I secțiunea I.1 din Directiva 2008/68/CE: toate dispozițiile. 

Conținutul legislației naționale: exceptare de la cerințele anexei I secțiunea 1.1 pentru transportul de deșeuri rezultate 
din activitățile de îngrijire care implică riscuri de infecție, încadrate la numărul ONU 3291, în greutate mai mică sau 
egală cu 15 kg. 

Trimitere inițială la legislația națională: această derogare urmează a fi introdusă în cadrul constituit de The Carriage of 
Dangerous Goods and Use of Transportable Pressure Equipment Regulations 2011. 

Data expirării: 1 ianuarie 2017. 

În temeiul articolului 6 alineatul (2) litera (b) punctul (i) din Directiva 2008/68/CE 

BE Belgia 

RO–bi–BE–1 

Subiect: transportul în imediata apropiere a amplasamentelor industriale, care include transportul pe un drum public. 

Trimitere la anexa I secțiunea I.1 din Directiva 2008/68/CE: anexele A și B. 

Conținutul anexei la directivă: anexele A și B. 

Conținutul legislației naționale: derogările se referă la documente, etichetarea și marcarea ambalajelor, precum și la 
certificatul conducătorului auto. 

Trimitere inițială la legislația națională: Dérogations 2-89, 4-97 et 2-2000. 

Comentarii: mărfurile periculoase se transferă între amplasamente: 

— derogarea 2-89: traversarea unei autostrăzi publice (produse chimice ambalate); 

— derogarea 4-97: distanță de 2 km (lingouri de fontă brută la o temperatură de 600 °C); 

— derogarea 2-2000: distanța de aproximativ 500 m (container intermediar de transport în vrac (IBC – Intermediate 
Bulk Container), PG II, III clasele 3, 5.1, 6.1, 8 și 9). 

Data expirării: 30 iunie 2015.
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RO–bi–BE–3 

Subiect: formarea profesională a conducătorilor auto. 

Transportul local de mărfuri încadrate la numărul ONU 1202, ONU 1203 și ONU 1223, în ambalaje și în cisterne (în 
Belgia, pe o rază de 75 km de la sediul social). 

Trimitere la anexa I secțiunea I.1 din Directiva 2008/68/CE: 8.2. 

Conținutul anexei la directivă: 

Structura formării: 

1. ambalaje pentru formare profesională; 

2. cisterne pentru formare profesională; 

3. formare profesională specială Cl 1; 

4. formare profesională specială Cl 7. 

Conținutul legislației naționale: definiții – certificat – eliberare – copii – valabilitate și prelungire – organizarea 
cursurilor și examinare – derogări – sancțiuni – dispoziții finale. 

Trimitere inițială la legislația națională: urmează să se precizeze în regulamentele viitoare. 

Comentarii: se propune predarea unui curs inițial, urmat de un examen limitat la transportul mărfurilor cu numerele 
ONU 1202, 1203 și 1223 în ambalaje și în cisterne pe o rază de 75 km de la locul sediului social – durata formării 
trebuie să satisfacă cerințele ADR – după 5 ani, conducătorul auto trebuie să urmeze un curs de perfecționare și să 
susțină un examen – certificatul va stipula «transport național de ONU 1202, 1203 și 1223 în conformitate cu 
articolul 6 alineatul (2) din Directiva 2008/68/CE». 

Data expirării: 30 iunie 2015. 

RO–bi–BE–4 

Subiect: transportul de mărfuri periculoase în cisterne în vederea eliminării prin incinerare. 

Trimitere la anexa I secțiunea I.1 din Directiva 2008/68/CE: 3.2. 

Conținutul legislației naționale: prin derogare de la tabelul de la 3.2, este permisă utilizarea, în anumite condiții, a 
unui container-cisternă cu codul de cisternă L4BH, în locul codului de cisternă L4DH, pentru transportul de lichid 
hidroreactiv, toxic, III, nespecificat altfel. 

Trimitere inițială la legislația națională: Dérogation 01-2002. 

Comentarii: regulamentul menționat se poate aplica doar la transportul deșeurilor periculoase pe o distanță scurtă. 

Data expirării: 30 iunie 2015. 

RO–bi–BE–5 

Subiect: transportul deșeurilor la instalațiile de eliminare a deșeurilor. 

Trimitere la anexa I secțiunea I.1 din Directiva 2008/68/CE: 5.2, 5.4, 6.1 (regulamentul vechi: A5, 2X14, 2X12). 

Conținutul anexei la directivă: clasificarea, marcarea și cerințele referitoare la ambalare. 

Conținutul legislației naționale: în locul clasificării deșeurilor în conformitate cu ADR, deșeurile sunt clasificate în 
diferite grupe (solvenți inflamabili, vopsele, acizi, baterii etc.) pentru a evita reacții periculoase în cadrul unei grupe. 
Cerințele privind fabricarea ambalajelor sunt mai puțin restrictive. 

Trimitere inițială la legislația națională: Arrêté royal relatif au transport des marchandises dangereuses par route. 

Comentarii: acest regulament se poate utiliza pentru transportul la instalațiile de eliminare al unor cantități mici de 
deșeuri. 

Data expirării: 30 iunie 2015. 

RO–bi–BE–6 

Subiect: adoptarea RO–bi–SE–5. 

Trimitere inițială la legislația națională: 

Data expirării: 30 iunie 2015. 

RO–bi–BE–7 

Subiect: adoptarea RO–bi–SE–6. 

Trimitere inițială la legislația națională: 

Data expirării: 30 iunie 2015.
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RO–bi–BE–8 

Subiect: adoptarea RO–bi–UK–2. 

Trimitere inițială la legislația națională: 

Data expirării: 30 iunie 2015. 

DE Germania 

RO–bi–DE–1 

Subiect: renunțarea la anumite mențiuni din documentul de transport (n2). 

Trimitere la anexa I secțiunea I.1 din Directiva 2008/68/CE: 5.4.1.1.1. 

Conținutul anexei la directivă: conținutul documentului de transport. 

Conținutul legislației naționale: pentru toate clasele, cu excepția claselor 1 (cu excepția 1.4S), 5.2 și 7: 

Nu este necesară nicio mențiune în documentul de transport: 

(a) referitoare la destinatar, în cazul distribuției locale (cu excepția încărcăturii complete și a transportului pe anumite 
rute); 

(b) referitoare la numărul și tipul ambalajelor, în cazul în care nu se aplică dispozițiile prevăzute la 1.1.3.6 și în cazul 
în care vehiculul este în conformitate cu toate dispozițiile din anexele A și B; 

(c) pentru cisternele goale necurățate, este suficient documentul de transport pentru ultima încărcătură. 

Trimitere inițială la legislația națională: Gefahrgut-Ausnahmeverordnung – GGAV 2002 vom 6.11.2002 (BGBl. I S. 4350); 
Ausnahme 18. 

Comentarii: aplicarea tuturor dispozițiilor nu ar fi realizabilă în ceea ce privește tipul de trafic în cauză. 

Derogarea a fost înregistrată de Comisia Europeană cu nr. 22 [în temeiul articolului 6 alineatul (10) din Directiva 
94/55/CE]. 

Data expirării: 30 iunie 2015. 

RO–bi–DE–2 

Subiect: transportul în vrac al materialelor din clasa 9 contaminate cu PCB. 

Trimitere la anexa I secțiunea I.1 din Directiva 2008/68/CE: 7.3.1. 

Conținutul anexei la directivă: transportul în vrac. 

Conținutul legislației naționale: autorizarea transportului în vrac, în cutii mobile sau recipiente închise etanș pentru a 
nu permite pătrunderea fluidelor sau a prafului. 

Trimitere inițială la legislația națională: Gefahrgut-Ausnahmeverordnung – GGAV 2002 vom 6.11.2002 (BGBl. I S. 4350); 
Ausnahme 11. 

Comentarii: derogarea 11 până la 31 decembrie 2004; începând cu 2005, aceleași dispoziții în ADR și RID. 

A se vedea și Acordul multilateral M137. 

Lista nr. 4*. 

Data expirării: 30 iunie 2015. 

RO–bi–DE–3 

Subiect: transportul de deșeuri periculoase ambalate. 

Trimitere la anexa I secțiunea I.1 din Directiva 2008/68/CE: 1-5. 

Conținutul anexei la directivă: clasificare, ambalare și marcare. 

Conținutul legislației naționale: clasele 2-6.1, 8 și 9: ambalarea mixtă și transportul deșeurilor periculoase în ambalaje 
și IBC-uri; deșeurile trebuie să fie ambalate în ambalaje interioare (astfel cum au fost colectate) și clasificate în grupe de 
deșeuri specifice (pentru evitarea reacțiilor periculoase în cadrul unei grupe de deșeuri); utilizarea instrucțiunilor scrise 
speciale pentru grupele de deșeuri, de asemenea sub forma unei scrisori de trăsură; colectarea deșeurilor casnice și de 
laborator etc. 

Trimitere inițială la legislația națională: Gefahrgut-Ausnahmeverordnung – GGAV 2002 vom 6.11.2002 (BGBl. I S. 4350); 
Ausnahme 20. 

Comentarii: Lista nr. 6*. 

Data expirării: 30 iunie 2015.
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RO–bi–DE–4 

Subiect: adoptarea RO–bi–BE–1. 

Trimitere inițială la legislația națională: – 

Data expirării: 1 ianuarie 2017. 

RO–bi–DE–5 

Subiect: transportul local de ONU 3343 (amestec de nitroglicerină, desensibilizat, lichid, inflamabil, care nu este inclus 
la nicio altă categorie, cu un conținut masic de nitroglicerină de maximum 30 %) în recipiente-cisternă, cu derogare de 
la dispozițiile 4.3.2.1.1 din anexa I secțiunea I.1 din Directiva 2008/68/CE. 

Trimitere la anexa I secțiunea I.1 din Directiva 2008/68/CE: 3.2, 4.3.2.1.1. 

Conținutul anexei la directivă: dispoziții privind utilizarea containerelor-cisternă. 

Conținutul legislației naționale: transportul local de nitroglicerină (ONU 3343) în containere-cisternă, pe distanțe 
scurte, sub rezerva îndeplinirii următoarelor condiții: 

1. Cerințe privind containerele-cisternă 

1.1. Se pot utiliza numai containere-cisternă autorizate în mod expres pentru acest scop și care respectă, totodată, 
dispozițiile privind construcția, echipamentele, autorizarea modelului de construcție, încercările, etichetarea și 
exploatarea prevăzute în capitolul 6.8 din anexa I secțiunea I.1 din Directiva 2008/68/CE. 

1.2. Mecanismul de închidere a containerului-cisternă trebuie să prezinte o supapă care să reziste la o presiune internă 
de 300 kPa (3 bari) peste presiunea normală și astfel eliberează o deschidere în partea superioară cu o zonă de 
eliberare a presiunii de cel puțin 135 cm 2 (diametru de 132 mm). Deschiderea respectivă nu trebuie să se închidă 
la loc după activare. Ca instalație de siguranță, se pot folosi unul sau mai multe elemente cu același model de 
activare și cu o zonă corespunzătoare de eliberare a presiunii. Tipul de construcție al instalației de siguranță 
trebuie să treacă cu succes testarea de tip și omologarea de tip de către autoritatea responsabilă. 

2. Etichetarea 

Fiecare container-cisternă trebuie etichetat pe ambele fețe cu o etichetă de pericol în conformitate cu modelul 3 
de la subpunctul 5.2.2.2.2 din anexa I secțiunea I.1 din Directiva 2008/68/CE. 

3. Dispoziții privind operarea 

3.1. Trebuie asigurat faptul că, pe parcursul transportului, nitroglicerina este distribuită în mod uniform în mediul de 
gelatinizare și că nu se poate produce separarea amestecului. 

3.2. Pe parcursul încărcării și descărcării, nu este permis să se rămână în vehicul decât în scopul operării echipa­
mentelor de încărcare și descărcare. 

3.3. Containerele-cisternă trebuie complet golite la locul de descărcare. Dacă nu pot fi golite complet, ele trebuie 
închise ermetic după descărcare până când sunt umplute din nou. 

Trimiterile inițiale la dispozițiile legale naționale: derogation North Rhine-Westphalia. 

Observații: aceasta vizează transportul rutier local în containere-cisternă pe distanțe scurte ca parte a unui proces 
industrial între două locuri fixe de producție. În scopul producerii unui produs farmaceutic, de la locul de producție A 
se livrează către locul de producție B, ca parte a unui transport conform cu normele, în containere-cisternă de 600 
litri, o soluție de rășini inflamabilă (ONU 1866), grupul de ambalare II. Acolo se adaugă o soluție de nitroglicerină și 
se realizează amestecul, producându-se un amestec gelatinos care conține nitroglicerină, desensibilizat, lichid, 
inflamabil, care nu este inclus la nicio altă categorie, cu un conținut masic de nitroglicerină de maximum 30 % 
(ONU 3343) pentru utilizări ulterioare. Transportul de întoarcere a substanței la locul de producție A se realizează, de 
asemenea, în containerele-cisternă menționate, care au fost verificate și aprobate în mod expres de către autoritatea 
competentă pentru această operațiune specifică de transport și poartă codul de container L10DN. 

Sfârșitul perioadei de valabilitate: 1 ianuarie 2017. 

DK Danemarca 

RO–bi–DK–1 

Subiect: numerele ONU 1202, 1203, 1223 și clasa 2 – fără document de transport. 

Trimitere la anexa I secțiunea I.1 din Directiva 2008/68/CE: 5.4.1. 

Conținutul anexei la directivă: documentul de transport necesar. 

Conținutul legislației naționale: în cazul în care se transportă produse din uleiuri minerale din clasa 3, ONU 1202, 
1203 și 1223 și gaze din clasa 2 în vederea distribuirii (mărfuri care urmează să fie livrate către doi sau mai mulți 
destinatari și colectarea mărfurilor returnate în situații similare), nu este necesar un document de transport, cu condiția 
ca instrucțiunile scrise, în afara informațiilor cerute în conformitate cu ADR, să conțină informații cu privire la 
numărul ONU, nume și clasă.
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Trimitere inițială la legislația națională: Bekendtgørelse nr. 729 af 15/08/2001 om vejtransport af farligt gods. 

Comentarii: derogarea națională menționată anterior este justificată de dezvoltarea unui echipament electronic care 
permite, de exemplu pentru companiile petroliere care îl utilizează, transmiterea continuă către vehicule de informații 
cu privire la clienți. Deoarece aceste informații nu sunt disponibile la începutul transportului și vor fi transmise 
vehiculului în timpul transportului, nu este posibilă întocmirea documentelor de transport înainte de începerea 
transportului. Aceste tipuri de transport sunt limitate la zone restrânse. 

Danemarca beneficiază de o derogare pentru o dispoziție similară în temeiul articolului 6 alineatul (10) din Directiva 
94/55/CE. 

Data expirării: 30 iunie 2015. 

RO–bi–DK–2 

Subiect: adoptarea RO–bi–SE–6. 

Trimitere inițială la legislația națională: Bekendtgørelse nr. 437 af 6. juni 2005 om vejtransport af farligt gods, cu 
modificările ulterioare. 

Data expirării: 30 iunie 2015. 

RO–bi–DK–3 

Subiect: adoptarea RO–bi–UK–1. 

Trimitere inițială la legislația națională: Bekendtgørelse nr. 437 af 6. juni 2005 om vejtransport af farligt gods, cu 
modificările ulterioare. 

Data expirării: 30 iunie 2015. 

EL Grecia 

RO–bi–EL–1 

Subiect: derogare de la cerințele de siguranță pentru cisternele fixe (vehicule-cisternă), înmatriculate înainte de 
31 decembrie 2001, pentru transportul local de anumite categorii de mărfuri periculoase în cantități mici. 

Trimitere la anexa I secțiunea I.1 din Directiva 2008/68/CE: 1.6.3.6, 6.8.2.4.2, 6.8.2.4.3, 6.8.2.4.4, 6.8.2.4.5, 
6.8.2.1.17-6.8.2.1.22, 6.8.2.1.28, 6.8.2.2, 6.8.2.2.1, 6.8.2.2.2. 

Conținutul anexei la directivă: cerințe privind construcția, echipamentul, omologarea de tip, controalele și încercările, 
precum și marcarea cisternelor fixe (vehicule-cisternă), a cisternelor demontabile, a recipientelor-cisternă și a cutiilor 
mobile ale cisternelor, ale căror carcase sunt construite din materiale metalice, precum și a vehiculelor-baterie și a 
CGEM-urilor. 

Conținutul legislației naționale: dispoziție tranzitorie: cisternele fixe (vehiculele-cisternă), cisternele demontabile și 
recipientele-cisternă înmatriculate pentru prima dată în Grecia între 1 ianuarie 1985 și 31 decembrie 2001 se mai 
pot utiliza până la 31 decembrie 2010. Dispoziția tranzitorie menționată se referă la vehiculele utilizate pentru 
transportul următoarelor materiale periculoase (ONU: 1202, 1268, 1223, 1863, 2614, 1212, 1203, 1170, 1090, 
1193, 1245, 1294, 1208, 1230, 3262, 3257). Este destinată să acopere transportul în cantități mici sau transportul 
local pentru vehiculele înmatriculate în perioada menționată mai sus. Dispoziția tranzitorie menționată se aplică după 
cum urmează vehiculelor-cisternă adaptate: 

1. Punctele din ADR referitoare la inspecții și încercări: 6.8.2.4.2, 6.8.2.4.3, 6.8.2.4.4, 6.8.2.4.5 (ADR 1999: 211151, 
211152, 211153, 211154). 

2. Grosimea minimă a peretelui rezervorului de 3 mm pentru cisternele cu o capacitate a compartimentelor rezer­
vorului de până la 3 500 l și de cel puțin 4 mm în cazul oțelului moale pentru cisterne ale căror compartimente au 
o capacitate de până la 6 000 l, indiferent de tipul sau grosimea pereților despărțitori. 

3. În cazul în care materialul utilizat este aluminiu sau alt metal, cisternele trebuie să îndeplinească cerințele privind 
grosimea și alte specificații tehnice care decurg din desenele tehnice avizate de autoritatea locală din țara în care au 
fost înmatriculate anterior. În absența desenelor tehnice, cisternele trebuie să îndeplinească condițiile prevăzute la 
6.8.2.1.17 (211127). 

4. Cisternele trebuie îndeplinească prevederile 211128, 6.8.2.1.28 (211129), 6.8.2.2 cu subpunctele 6.8.2.2.1 și 
6.8.2.2.2 (211130, 211131). 

Mai exact, se autorizează utilizarea vehiculelor-cisternă cu o masă mai mică de 4 tone numai în scopul transportului 
local al motorinei (ONU 1202), înmatriculate pentru prima dată înainte de 31 decembrie 2002, cu pereți a căror 
grosime este mai mică de 3 mm, doar dacă sunt transformate în conformitate cu 211127 (5)b4 (6.8.2.1.20). 

Trimitere inițială la legislația națională: Τεχνικές Προδιαγραφές κατασκευής, εξοπλισμού και ελέγχων των δεξαμενών 
μεταφοράς συγκεκριμένων κατηγοριών επικινδύνων εμπορευμάτων για σταθερές δεξαμενές (οχήματα-δεξαμενές), αποσυναρμ­ 
ολογούμενες δεξαμενές που βρίσκονται σε κυκλοφορία [Dispoziții privind construcția, echipamentele, inspecțiile și 
încercările cisternelor fixe (vehicule-cisternă) și cisternelor demontabile aflate în circulație, pentru anumite categorii 
de mărfuri periculoase]. 

Data expirării: 30 iunie 2015.
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RO–bi–EL–2 

Subiect: derogare de la dispozițiile privind construcția vehiculelor de bază, referitoare la vehiculele proiectate pentru 
transportul local de mărfuri periculoase care au fost înmatriculate pentru prima dată înainte de 31 decembrie 2001. 

Trimitere la anexa I secțiunea I.1 din Directiva 2008/68/CE: ADR 2001: 9.2, 9.2.3.2, 9.2.3.3. 

Conținutul anexei la directivă: dispoziții referitoare la construcția vehiculelor de bază. 

Conținutul legislației naționale: derogarea se aplică vehiculelor destinate transportului local de mărfuri periculoase 
(categoriile ONU 1202, 1268, 1223, 1863, 2614, 1212, 1203, 1170, 1090, 1193, 1245, 1294, 1208, 1230, 3262 
și 3257), care au fost înmatriculate prima dată înainte de 31 decembrie 2001. 

Vehiculele menționate anterior trebuie să respecte cerințele prevăzute la punctul 9 (9.2.1-9.2.6) din anexa B la 
Directiva 94/55/CE, cu următoarele excepții. 

Respectarea cerințelor de la 9.2.3.2 este necesară doar în cazul în care vehiculul a fost echipat de către producătorul 
acestuia cu sistem de frânare antiblocare; vehiculul trebuie prevăzut cu un sistem de frânare de anduranță definit la 
9.2.3.3.1, dar care nu respectă în mod necesar dispozițiile de la 9.2.3.3.2 și 9.2.3.3.3. 

Alimentarea electrică a tahografului trebuie asigurată prin intermediul unui dispozitiv de siguranță conectat direct la 
baterie (220 514) și echipamentul electric al mecanismului pentru ridicarea osiei boghiului trebuie instalat în poziția 
în care a fost instalat inițial de către producătorul vehiculului și trebuie să fie protejat într-o carcasă închisă etanș 
corespunzătoare (220 517). 

Mai precis, vehiculele-cisternă cu o masă maximă mai mică de 4 tone destinate transportului local de motorină pentru 
încălzire (ONU 1202) trebuie să respecte condițiile de la 9.2.2.3, 9.2.2.6, 9.2.4.3 și 9.2.4.5, dar respectarea celorlalte 
nu este neapărat necesară. 

Trimitere inițială la legislația națională: Τεχνικές Προδιαγραφές ήδη κυκλοφορούντων οχημάτων που διενεργούν εθνικές 
μεταφορές ορισμένων κατηγοριών επικινδύνων εμπορευμάτων (Cerințe tehnice pentru vehiculele aflate în uz, destinate a fi 
utilizate în transportul local de anumite categorii de mărfuri periculoase). 

Comentarii: numărul vehiculelor menționate anterior este mic în comparație cu numărul total de vehicule deja 
înmatriculate și, în afară de aceasta, sunt destinate doar transportului local. Forma derogării solicitate, dimensiunea 
parcului de vehicule în cauză și tipul mărfurilor transportate nu creează o problemă de siguranță rutieră. 

Data expirării: 30 iunie 2015. 

ES Spania 

RO–bi–ES–2 

Subiect: echipament special pentru distribuirea amoniacului anhidru. 

Trimitere la anexa I secțiunea I.1 din Directiva 2008/68/CE: 6.8.2.2.2. 

Conținutul anexei la directivă: pentru a evita orice pierdere de conținut în cazul unei avarii la instalațiile exterioare 
(conducte, dispozitive laterale de închidere), vana interioară de închidere și suportul acesteia trebuie să fie protejate 
contra riscului de smulgere sub efectul presiunilor exterioare sau să fie proiectate astfel încât să reziste la aceste 
presiuni. Dispozitivele de umplere și de golire (inclusiv flanșele sau bușoanele filetate) și capacele de protecție (dacă 
există) trebuie să poată fi asigurate împotriva oricărei deschideri accidentale. 

Conținutul legislației naționale: cisternele utilizate în scopuri agricole pentru distribuirea și aplicarea amoniacului 
anhidru care au fost puse în funcțiune înainte de 1 ianuarie 1997 pot fi echipate cu dispozitive de siguranță exterioare 
în locul celor interioare, cu condiția să asigure o protecție cel puțin echivalentă cu protecția oferită de peretele 
cisternei. 

Trimitere inițială la legislația națională: Real Decreto 551/2006. Anejo 1. Apartado 3. 

Comentarii: înainte de 1 ianuarie 1997, un tip de cisternă echipată cu dispozitive de siguranță externe a fost utilizat 
exclusiv în agricultură pentru aplicarea amoniacului anhidru direct pe sol. În prezent, se află încă în funcțiune diverse 
cisterne de acest tip. Acestea sunt rareori conduse încărcate pe drumurile publice, utilizându-se doar pentru îm- 
prăștierea îngrășămintelor în exploatările agricole mari. 

Data expirării: 29 februarie 2016. 

FI Finlanda 

RO–bi–FI–1 

Subiect: modificarea informațiilor din documentul de transport referitor la substanțe explozibile. 

Trimitere la anexa I secțiunea I.1 din Directiva 2008/68/CE: 5.4.1.2.1(a). 

Conținutul anexei la directivă: dispoziții speciale pentru clasa 1.

RO 18.1.2011 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene L 13/79



Conținutul legislației naționale: în documentul de transport, se permite indicarea numărului de detonatoare (1 000 
detonatoare corespund la 1 kg explozibil) în locul masei nete reale a substanțelor explozibile. 

Trimitere inițială la legislația națională: Liikenne- ja viestintäministeriön asetus vaarallisten aineiden kuljetuksesta tiellä 
(277/2002; 313/2003). 

Comentarii: informația se consideră a fi suficientă pentru transportul național. Prezenta derogare se utilizează în 
principal pentru transportul local de cantități mici de explozibili pentru sectorul minier. 

Derogarea este înregistrată de Comisia Europeană cu nr. 31. 

Data expirării: 30 iunie 2015. 

RO–bi–FI–2 

Subiect: adoptarea RO–bi–SE–10. 

Trimitere inițială la legislația națională: 

Data expirării: 30 iunie 2015. 

RO–bi–FI–3 

Subiect: adoptarea RO–bi–DE–1. 

Trimitere inițială la legislația națională: 

Data expirării: 29 februarie 2016. 

FR Franța 

RO–bi–FR–1 

Subiect: utilizarea documentului maritim ca document de transport pentru călătorii pe distanțe scurte după 
descărcarea navei. 

Trimitere la anexa I secțiunea I.1 din Directiva 2008/68/CE: 5.4.1. 

Conținutul anexei la directivă: informații care trebuie să figureze în documentul utilizat ca document de transport 
pentru mărfuri periculoase. 

Conținutul legislației naționale: documentul maritim se utilizează ca document de transport pe o rază de 15 km. 

Trimitere inițială la legislația națională: Arrêté du 1 er juin 2001 relatif au transport des marchandises dangereuses par route – 
Article 23-4. 

Data expirării: 30 iunie 2015. 

RO–bi–FR–3 

Subiect: transportul cisternelor fixe pentru GPL (18). 

Trimitere la anexa I secțiunea I.1 din Directiva 2008/68/CE: anexele A și B. 

Conținutul legislației naționale: transportul cisternelor fixe pentru GPL se supune unor norme speciale. Se aplică doar 
pe distanțe scurte. 

Trimitere inițială la legislația națională: Arrêté du 1 er juin 2001 relatif au transport des marchandises dangereuses par route - 
article 30. 

Data expirării: 30 iunie 2015. 

RO–bi–FR–4 

Subiect: condiții speciale referitoare la formarea conducătorilor auto și omologarea vehiculelor utilizate la transportul 
agricol (distanțe scurte). 

Trimitere la anexa I secțiunea I.1 din Directiva 2008/68/CE: 6.8.3.2; 8.2.1 și 8.2.2. 

Conținutul anexei la directivă: echipamentele cisternei și formarea conducătorilor auto. 

Conținutul legislației naționale: 

Dispoziții specifice referitoare la omologarea vehiculelor. 

Formare specială pentru conducătorii auto. 

Trimitere inițială la legislația națională: Arrêté du 1 er juin 2001 relatif au transport des marchandises dangereuses par route – 
Article 29-2 – Annex D4. 

Data expirării: 30 iunie 2015.
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IE Irlanda 

RO–bi–IE–1 

Subiect: exceptarea de la cerințele de la 5.4.1.1.1, care prevede ca (i) numele și adresele destinatarilor, (ii) numărul și 
descrierea ambalajelor și (iii) cantitatea totală de mărfuri periculoase să fie specificate în documentul de transport, în 
cazul în care se transportă la utilizatorul final kerosen, motorină, sau gaz petrolier lichefiat care poartă numerele de 
identificare ONU 1223, 1202 și, respectiv, 1965. 

Trimitere la anexa I secțiunea I.1 din Directiva 2008/68/CE: 5.4. 

Conținutul anexei la directivă: documente. 

Conținutul legislației naționale: în cazul în care kerosenul, motorina sau gazul petrolier lichefiat care poartă numerele 
de identificare ONU 1223, 1202 și, respectiv, 1965, specificate în apendicele B.5 la anexa B la ADR, sunt transportate 
la utilizatorul final, nu este necesară indicarea pe unitatea de transport a numelui și adresei destinatarului, a numărului 
și descrierii ambalajelor, IBC-urilor sau recipientelor și nici cantitatea totală transportată. 

Trimitere inițială la legislația națională: Regulation 82(2) of the «Carriage of Dangerous Goods by Road Regulations, 2004». 

Comentarii: în cazul livrării de motorină pentru încălzirea gospodăriei la clienții casnici, practica curentă constă în 
umplerea la maximum a rezervorului clientului, astfel că, în momentul în care cisterna încărcată își începe cursa, nu se 
cunoaște cantitatea livrată efectiv și, de asemenea, nici numărul clienților (la o cursă). În cazul livrării de butelii cu GPL 
la gospodării, practica curentă constă în înlocuirea buteliilor goale cu unele pline, astfel că numărul clienților și 
cantitățile livrate fiecăruia din ei sunt necunoscute la începutul operațiunii de transport. 

Data expirării: 30 iunie 2015. 

RO–bi–IE–2 

Subiect: exceptare pentru a permite ca documentul de transport, impus de 5.4.1.1.1, să fie cel folosit pentru ultima 
încărcătură în cazul transportului de cisterne goale necurățate. 

Trimitere la anexa I secțiunea I.1 din Directiva 2008/68/CE: 5.4. 

Conținutul anexei la directivă: documente. 

Conținutul legislației naționale: pentru cisternele goale necurățate, este suficient documentul de transport pentru 
ultima încărcătură. 

Trimitere inițială la legislația națională: Regulation 82(3) of the «Carriage of Dangerous Goods by Road Regulations, 2004». 

Comentarii: în special în cazul livrării de benzină și/sau motorină la benzinării, autocisterna se întoarce direct la 
depozitul de carburant (pentru a fi reîncărcată pentru livrările următoare) imediat după livrarea ultimei încărcături. 

Data expirării: 30 iunie 2015. 

RO–bi–IE–3 

Subiect: exceptare pentru a permite încărcarea și descărcarea într-un loc public, fără permisiunea specială a autori­
tăților competente, a mărfurilor periculoase cărora li se aplică dispoziția specială CV1 de la 7.5.11 sau S1 de la 8.5. 

Trimitere la anexa I secțiunea I.1 din Directiva 2008/68/CE: 7.5 și 8.5. 

Conținutul anexei la directivă: dispoziții suplimentare referitoare la încărcare, descărcare și manipulare. 

Conținutul legislației naționale: se autorizează încărcarea și descărcarea mărfurilor periculoase într-un loc public fără 
permisiunea specială a autorității competente, prin derogare de la cerințele de la 7.5.11 sau 8.5. 

Trimitere inițială la legislația națională: Regulation 82(5) of the «Carriage of Dangerous Goods by Road Regulations, 2004». 

Comentarii: pentru transportul național pe teritoriul statului, această dispoziție constituie o sarcină oneroasă pentru 
autoritățile competente. 

Data expirării: 30 iunie 2015. 

RO–bi–IE–5 

Subiect: exceptarea de la interdicția de încărcare în comun prevăzută la 7.5.2.1 pentru articolele din grupa de 
compatibilitate B și substanțele și articolele din grupa de compatibilitate D în același vehicul (în cisterne) cu 
mărfurile periculoase din clasele 3, 5.1 și 8. 

Trimitere la anexa I secțiunea I.1 din Directiva 2008/68/CE: 7.5. 

Conținutul anexei la directivă: dispoziții referitoare la încărcare, descărcare și manipulare.

RO 18.1.2011 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene L 13/81



Conținutul legislației naționale: ambalajele care conțin articole din grupa de compatibilitate B a clasei 1 ADR și 
ambalajele care conțin substanțe și articole din grupa de compatibilitate D a clasei 1 ADR pot fi transportate în același 
vehicul cu mărfuri periculoase din clasele 3, 5.1 sau 8 ADR, cu condiția ca (a) ambalajele respective din clasa 1 ADR 
să fie transportate în recipiente/compartimente separate, cu design omologat de autoritatea competentă și în condițiile 
cerute de această autoritate și (b) substanțele respective din clasele 3, 5.1 sau 8 ADR să fie transportate în recipiente 
care satisfac cerințele autorității de resort în ceea ce privește concepția, construcția, încercarea, controlul, funcționarea 
și utilizarea. 

Trimitere inițială la legislația națională: Regulation 82(7) of the «Carriage of Dangerous Goods by Road Regulations, 2004». 

Comentarii: să permită, în condițiile aprobate de autoritatea competentă, încărcarea articolelor și substanțelor din clasa 
1, grupele de compatibilitate B și D, în același vehicul, în cisterne (camioane-pompă), cu mărfuri periculoase din 
clasele 3, 5.1 și 8. 

Data expirării: 30 iunie 2015. 

RO–bi–IE–6 

Subiect: exceptare de la cerința de la 4.3.4.2.2, care prevede ca tuburile flexibile de umplere și golire care nu sunt 
conectate permanent la rezervorul unui vehicul-cisternă să fie goale în timpul transportului. 

Trimitere la anexa I secțiunea I.1 din Directiva 2008/68/CE: 4.3. 

Conținutul anexei la directivă: utilizarea vehiculelor-cisternă. 

Conținutul legislației naționale: furtunurile flexibile rulate (inclusiv conductele fixe asociate acestora) instalate pe 
vehiculele-cisternă utilizate la distribuția cu amănuntul a produselor petroliere cu numerele de identificare a 
substanțelor ONU 1011, ONU 1202, ONU 1223, ONU 1863 și ONU 1978 nu este obligatoriu să fie goale în 
timpul transportului rutier, cu condiția adoptării de măsuri specifice pentru a preveni orice pierdere de conținut. 

Trimitere inițială la legislația națională: Regulation 82(8) of the „Carriage of Dangerous Goods by Road Regulations, 2004”. 

Comentarii: furtunurile flexibile instalate pe vehiculele-cisternă care livrează la domiciliu trebuie să rămână pline în 
permanență, chiar și în timpul transportului. Sistemul de golire este cunoscut sub numele de sistem «țeavă umedă» și 
impune ca furtunul și contorul vehiculului-cisternă să fie amorsate, astfel încât să asigure primirea de către client a 
cantității corecte de produs. 

Data expirării: 30 iunie 2015. 

RO–bi–IE–7 

Subiect: exceptarea de la unele cerințe de la 5.4.0, 5.4.1.1.1 și 7.5.11 din ADR pentru transportul în vrac a 
îngrășământului nitrat de amoniu ONU 2067 din porturi până la destinatari. 

Trimitere la anexa I secțiunea I.1 din Directiva 2008/68/CE: 5.4.0, 5.4.1.1.1 și 7.5.11. 

Conținutul anexei la directivă: cerința privind existența unui document de transport separat care să indice cantitatea 
totală corectă a încărcăturii individuale, pentru fiecare operațiune de transport, precum și cerința privind curățarea 
vehiculului înainte și după fiecare transport. 

Conținutul legislației naționale: derogare propusă pentru a permite modificări ale cerințelor ADR privind documentul 
de transport și curățarea vehiculului pentru a ține seama de aspectele practice ale transportului în vrac între port și 
destinatar. 

Trimitere inițială la legislația națională: Proposed amendment to «Carriage of Dangerous Goods by Road Regulations, 2004». 

Comentarii: dispozițiile ADR impun (a) un document de transport separat care să indice masa totală a mărfurilor 
periculoase transportate în încărcătura respectivă și (b) dispoziția specială «CV24» privind curățarea pentru fiecare 
încărcătură transportată între port și destinatar în timpul descărcării unui vrachier. Deoarece transportul are caracter 
local și implică descărcarea unui vrachier, care presupune transportul mai multor încărcături din aceeași substanță (în 
aceeași zi sau în zile consecutive) între vrachier și destinatar, un document de transport unic care să indice o masă 
totală aproximativă pentru fiecare încărcătură ar trebui să fie suficient, iar respectarea dispoziției speciale «CV24» nu ar 
mai trebui să fie necesară. 

Data expirării: 30 iunie 2015. 

LT Lituania 

RO–bi–LT–1 

Subiect: adoptarea RO–bi–EL–1. 

Trimitere inițială la legislația națională: Lietuvos Respublikos Vyriausybės 2000 m. kovo 23 d. nutarimas Nr. 337 «Dėl 
pavojingų krovinių vežimo kelių transportu Lietuvos Respublikoje» (Hotărârea Guvernului nr. 337 privind transportul rutier 
al mărfurilor periculoase în Republica Lituania, adoptată la 23 martie 2000). 

Data expirării: 30 iunie 2015.
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RO–bi–LT–2 

Subiect: adoptarea RO–bi–EL–2. 

Trimitere inițială la legislația națională: Lietuvos Respublikos Vyriausybės 2000 m. kovo 23 d. nutarimas Nr. 337 «Dėl 
pavojingų krovinių vežimo kelių transportu Lietuvos Respublikoje» (Hotărârea Guvernului nr. 337 privind transportul rutier 
al mărfurilor periculoase în Republica Lituania, adoptată la 23 martie 2000). 

Data expirării: 30 iunie 2015. 

NL Țările de Jos 

RO–bi–NL–13 

Subiect: programul din 2004 privind transportul deșeurilor menajere periculoase. 

Trimitere la anexa I secțiunea I.1 din Directiva 2008/68/CE: 1.1.3.6, 3.3, 4.1.4, 4.1.6, 4.1.8, 4.1.10, 5.1.2, 5.4.0, 
5.4.1, 5.4.3, 6.1, 7.5.4, 7.5.7, 7.5.9, 8 și 9. 

Conținutul anexei la directivă: exceptări pentru anumite cantități, dispoziții speciale, utilizarea ambalajelor, utilizarea 
supraambalajelor, documentarea; confecționarea și încercarea ambalajelor, încărcarea, descărcarea și manipularea, 
personalul, echipamentele; exploatarea, vehiculele și documentele, construirea și omologarea vehiculelor. 

Conținutul legislației naționale: 17 dispoziții de fond privind transportul de mici cantități de deșeuri casnice peri­
culoase colectate. Date fiind cantitățile reduse transportate și dată fiind natura diferită a diverselor substanțe, nu este 
posibil ca operațiunile de transport să fie realizate cu respectarea deplină a normelor ADR. În consecință, în cadrul 
programului menționat mai sus se stipulează o variantă simplificată, bazată pe o serie de dispoziții din ADR. 

Trimitere inițială la legislația națională: Programul din 2004 privind transportul deșeurilor menajere periculoase. 

Comentarii: programul a fost instituit pentru a permite persoanelor fizice să depoziteze micile lor deșeuri chimice 
într-un amplasament unic. Prin urmare, substanțele respective constau în reziduuri cum ar fi deșeurile de vopsele. 
Gradul de risc este redus prin alegerea unui mijloc de transport care include, inter alia, utilizarea unor elemente 
speciale de transport și avize de tipul «fumatul interzis», plus un girofar galben, clar vizibile publicului. În ceea ce 
privește transportul, ideea de bază este ca siguranța să fie garantată. Aceasta se poate realiza, de exemplu, prin 
transportarea substanțelor în ambalaje sigilate, astfel încât să se evite dispersia sau riscul emiterii sau acumulării de 
vapori toxici în vehicul. Vehiculul este dotat cu unități adecvate pentru depozitarea diverselor categorii de deșeuri, care 
oferă protecție împotriva deplasării accidentale sau în cursul manevrelor, precum și împotriva deschiderii din 
neatenție. În același timp, deși cantitățile de deșeuri sunt reduse, operatorul de transport trebuie să dețină un certificat 
de competențe profesionale, dată fiind diversitatea substanțelor respective. Din cauza lipsei de cunoștințe a persoanelor 
fizice în ceea ce privește nivelurile de pericol aferente acestor substanțe, ar trebui să se pună la dispoziție instrucțiuni 
scrise, conform celor prevăzute în anexa la program. 

Data expirării: 30 iunie 2015. 

PT Portugalia 

RO–bi–PT–1 

Subiect: documentație de transport pentru ONU 1965. 

Trimitere la anexa I secțiunea I.1 din Directiva 2008/68/CE: 5.4.1. 

Conținutul anexei la directivă: cerințe referitoare la documentele de transport. 

Conținutul legislației naționale: denumirea corectă pentru expediție care trebuie indicată în documentul de transport, 
astfel cum este prevăzut la secțiunea 5.4.1 din RPE (Regulamento Nacional de Transporte de Mercadorias Perigosas 
por Estrada), pentru gazele butan și propan din comerț, prevăzute la rubrica colectivă «Nr. ONU 1965 hidrocarburi 
gazoase, lichefiate, n.s.a.», transportate în butelii, poate fi înlocuită cu alte denumiri comerciale, după cum urmează: 

«ONU 1965 Butan» în cazul amestecurilor A, A01, A02 și A0, descrise în subsecțiunea 2.2.2.3 din RPE, transportate 
în butelii; 

«ONU 1965 Propan» în cazul amestecului C, descris în subsecțiunea 2.2.2.3 din RPE, transportat în butelii. 

Trimitere inițială la legislația națională: Despacho DGTT 7560/2004 din 16 aprilie 2004, în temeiul articolului 5, nr. 1 din 
Decreto-Lei No 267-A/2003 din 27 octombrie. 

Comentarii: se recunoaște importanța faptului de a face mai ușoară completarea documentelor de transport pentru 
mărfuri periculoase de către operatorii economici, cu condiția ca siguranța acestor operații să nu fie afectată. 

Data expirării: 30 iunie 2015. 

RO–bi–PT–2 

Subiect: documentele de transport pentru cisterne și recipiente goale necurățate. 

Trimitere la anexa I secțiunea I.1 din Directiva 2008/68/CE: 5.4.1.
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Conținutul anexei la directivă: cerințe referitoare la documentele de transport. 

Conținutul legislației naționale: pentru călătoriile dus-întors ale cisternelor și recipientelor goale în care au fost 
transportate mărfuri periculoase, documentul de transport menționat în secțiunea 5.4.1 a RPE poate fi înlocuit cu 
documentul de transport eliberat pentru călătoria imediat anterioară, efectuată pentru livrarea mărfurilor. 

Trimitere inițială la legislația națională: Despacho DGTT 15162/2004 din 28 iulie 2004, în temeiul articolului 5, nr. 1 din 
Decreto-Lei No 267-A/2003 din 27 octombrie. 

Comentarii: obligația ca transportul cisternelor și recipientelor goale care au conținut mărfuri periculoase să fie însoțite 
de un document de transport în conformitate cu RPE creează, în anumite cazuri, dificultăți practice, care pot fi 
minimalizate fără a aduce atingere siguranței. 

Data expirării: 30 iunie 2015. 

SE Suedia 

RO–bi–SE–1 

Subiect: transportul de deșeuri periculoase la instalațiile de eliminare a deșeurilor periculoase. 

Trimitere la anexa I secțiunea I.1 din Directiva 2008/68/CE: 2, 5.2 și 6.1. 

Conținutul anexei la directivă: clasificarea, marcarea și etichetarea, precum și cerințe privind confecționarea și 
încercarea ambalajelor. 

Conținutul legislației naționale: legislația conține criterii de clasificare simplificate, cerințe mai puțin restrictive pentru 
confecționarea și încercarea ambalajelor și cerințe de etichetare și marcare modificate. 

În locul clasificării deșeurilor periculoase conform ADR, acestea sunt încadrate în grupe diferite de deșeuri. Fiecare 
grupă de deșeuri conține substanțe care pot, conform ADR, să fie ambalate împreună (ambalare mixtă). 

Fiecare ambalaj trebuie să fie marcat cu codul grupei de deșeuri corespunzătoare în locul numărului ONU. 

Trimitere inițială la legislația națională: Särskilda bestämmelser om vissa inrikes transporter av farligt gods på väg och i 
terräng. 

Comentarii: aceste dispoziții nu se pot utiliza decât pentru transportul deșeurilor periculoase de la locurile publice de 
reciclare la instalațiile de eliminare a deșeurilor periculoase. 

Data expirării: 30 iunie 2015. 

RO–bi–SE–2 

Subiect: numele și adresa expeditorului în documentul de transport. 

Trimitere la anexa I secțiunea I.1 din Directiva 2008/68/CE: 5.4.1.1. 

Conținutul anexei la directivă: informații generale care trebuie să figureze în documentul de transport. 

Conținutul legislației naționale: legislația națională precizează că numele și adresa expeditorului nu sunt necesare în 
cazul în care ambalajele goale necurățate sunt returnate în cadrul unui sistem de distribuție. 

Trimitere inițială la legislația națională: Särskilda bestämmelser om vissa inrikes transporter av farligt gods på väg och i 
terräng. 

Comentarii: ambalajele goale necurățate care sunt returnate vor conține, în majoritatea cazurilor, cantități mici de 
mărfuri periculoase. 

Prezenta derogare este utilizată în principal de către uzine la returnarea recipientelor de gaz goale necurățate în 
schimbul celor pline. 

Data expirării: 30 iunie 2015. 

RO–bi–SE–3 

Subiect: transportul mărfurilor periculoase în imediata apropiere a amplasamentelor industriale, care include trans­
portul pe drumurile publice între diferitele zone ale amplasamentelor. 

Trimitere la anexa I secțiunea I.1 din Directiva 2008/68/CE: anexele A și B. 

Conținutul anexei la directivă: cerințe privind transportul mărfurilor periculoase pe drumurile publice. 

Conținutul legislației naționale: transportul mărfurilor periculoase în imediata apropiere a amplasamentelor industriale, 
care include transportul pe drumurile publice între diferitele zone ale amplasamentelor. Derogările se referă la 
etichetarea și marcarea ambalajelor, la documentele de transport, certificatul conducătorului auto și certificatul de 
omologare conform părții 9.
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Trimitere inițială la legislația națională: Särskilda bestämmelser om vissa inrikes transporter av farligt gods på väg och i 
terräng. 

Comentarii: există câteva situații în care mărfurile periculoase se transferă între locații situate pe laturile opuse ale unui 
drum public. Această formă de transport nu constituie transport de mărfuri periculoase pe un drum privat și, prin 
urmare, ar trebui să i se aplice cerințele specifice. A se compara și cu articolul 6 alineatul (14) din Directiva 96/49/CE. 

Data expirării: 30 iunie 2015. 

RO–bi–SE–4 

Subiect: transportul mărfurilor periculoase confiscate de autorități. 

Trimitere la anexa I secțiunea I.1 din Directiva 2008/68/CE: anexele A și B. 

Conținutul anexei la directivă: cerințe privind transportul rutier al mărfurilor periculoase. 

Conținutul legislației naționale: se pot autoriza abateri de la reglementări, în cazul în care acestea se justifică din 
motive de protecția muncii, prevenirea riscurilor aferente descărcării, depunerea de dovezi etc. 

Abaterile de la reglementări se autorizează doar în cazul în care se asigură nivele de securitate satisfăcătoare în timpul 
transportului în condiții normale. 

Trimitere inițială la legislația națională: Särskilda bestämmelser om vissa inrikes transporter av farligt gods på väg och i 
terräng. 

Comentarii: aceste derogări se pot aplica doar de către autoritățile care confiscă mărfuri periculoase. 

Prezenta derogare este destinată transportului local, de exemplu de mărfuri care au fost confiscate de poliție, precum 
explozibili sau bunuri furate. Problema care apare în cazul acestor tipuri de mărfuri este că nu se poate face o 
clasificare sigură a acestora. În plus, adesea mărfurile nu sunt ambalate, marcate sau etichetate în conformitate cu 
ADR. În fiecare an poliția efectuează câteva sute de astfel de transporturi. În cazul băuturilor alcoolice de contrabandă, 
acestea trebuie să fie transportate de la locul confiscării la un depozit unde se păstrează probele și apoi la o instalație 
de eliminare, ultimele două locații putându-se afla la distanțe mari una de alta. Abaterile permise sunt: (a) nu este 
necesară etichetarea fiecărui ambalaj și (b) nu este necesară utilizarea ambalajelor autorizate. Cu toate acestea, fiecare 
palet care conține astfel de ambalaje trebuie corect etichetat. Toate celelalte cerințe trebuie îndeplinite. În fiecare an se 
efectuează aproximativ 20 de transporturi de acest tip. 

Data expirării: 30 iunie 2015. 

RO–bi–SE–5 

Subiect: transportul mărfurilor periculoase în imediata apropiere a porturilor. 

Trimitere la anexa I secțiunea I.1 din Directiva 2008/68/CE: 8.1.2, 8.1.5, 9.1.2. 

Conținutul anexei la directivă: documentele care trebuie să se afle la bordul unității de transport; fiecare unitate de 
transport care transportă mărfuri periculoase trebuie să fie dotată cu echipamentele specificate; omologarea vehi­
culelor. 

Conținutul legislației naționale: 

Nu sunt necesare documente la bordul unității de transport (cu excepția certificatului conducătorului auto). 

Nu este necesară dotarea unității de transport cu echipamentele specificate la 8.1.5. 

Pentru tractoare nu este necesar certificat de omologare. 

Trimitere inițială la legislația națională: Särskilda bestämmelser om vissa inrikes transporter av farligt gods på väg och i 
terräng. 

Comentarii: a se compara cu articolul 6 alineatul (14) din Directiva 96/49/CE. 

Data expirării: 30 iunie 2015. 

RO–bi–SE–6 

Subiect: certificatul de formare ADR al inspectorilor. 

Trimitere la anexa I secțiunea I.1 din Directiva 2008/68/CE: 8.2.1. 

Conținutul anexei la directivă: conducătorii vehiculelor trebuie să urmeze cursuri de formare. 

Conținutul legislației naționale: nu este necesar ca inspectorii care efectuează inspecția tehnică anuală a vehiculelor să 
frecventeze cursurile de formare menționate la 8.2 sau să dețină un certificat de formare ADR. 

Trimitere inițială la legislația națională: Särskilda bestämmelser om vissa inrikes transporter av farligt gods på väg och i 
terräng. 

Comentarii: în unele cazuri, este posibil ca vehiculele verificate în cadrul inspecției tehnice să transporte o încărcătură 
de mărfuri periculoase, de exemplu cisterne goale necurățate.
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Dispozițiile de la 1.3 și 8.2.3 sunt încă în vigoare. 

Data expirării: 30 iunie 2015. 

RO–bi–SE–7 

Subiect: distribuția locală a produselor cu numerele ONU 1202, 1203 și 1223 în autocisterne. 

Trimitere la anexa I secțiunea I.1 din Directiva 2008/68/CE: 5.4.1.1.6, 5.4.1.4.1. 

Conținutul anexei la directivă: pentru cisternele și containerele-cisternă goale necurățate, descrierea se face în confor­
mitate cu 5.4.1.1.6. Numele și adresele destinatarilor multipli pot fi menționate în alte documente. 

Conținutul legislației naționale: pentru cisternele și recipientele-cisternă goale necurățate, nu este necesară descrierea în 
documentul de transport în conformitate cu 5.4.1.1.6, în cazul în care cantitatea de substanță din planul de încărcare 
este marcată cu 0 (zero). Numele și adresa destinatarilor nu sunt necesare în niciun document aflat la bordul 
vehiculului. 

Trimitere inițială la legislația națională: Särskilda bestämmelser om vissa inrikes transporter av farligt gods på väg och i 
terräng. 

Data expirării: 30 iunie 2015. 

RO–bi–SE–9 

Subiect: transportul local către terenurile agricole sau șantierele de construcții. 

Trimitere la anexa I secțiunea I.1 din Directiva 2008/68/CE: 5.4, 6.8 și 9.1.2. 

Conținutul anexei la directivă: documentul de transport; construcția cisternelor; certificatul de omologare. 

Conținutul legislației naționale: nu este necesar ca transportul local către terenurile agricole sau șantierele de 
construcții să respecte dispozițiile anumitor reglementări: 

(a) nu este necesară declararea mărfurilor periculoase; 

(b) se pot utiliza în continuare cisternele/recipientele mai vechi care nu au fost construite în conformitate cu 
dispozițiile prevăzute la 6.8, ci în conformitate cu vechea legislație națională și sunt instalate pe rulote de șantier; 

(c) autocisternele mai vechi, care nu îndeplinesc condițiile prevăzute la 6.7 sau 6.8, destinate transportului 
substanțelor cu numerele ONU 1268, 1999, 3256 și 3257, cu sau fără echipamente pentru acoperirea suprafeței 
de drum, se pot utiliza în continuare pentru transporturi locale și în imediata apropiere a șantierelor de construcții 
de drumuri; 

(d) nu sunt necesare certificate de omologare pentru rulotele de șantier și autocisternele cu sau fără echipament de 
acoperire a suprafeței de drum. 

Trimitere inițială la legislația națională: Särskilda bestämmelser om vissa inrikes transporter av farligt gods på väg och i 
terräng. 

Comentarii: o rulotă de șantier este un tip de caravană pentru o echipă de lucru, cu o cabină pentru echipă și dotată 
cu o cisternă/un rezervor pentru motorină, neomologat(ă), destinată funcționării tractoarelor forestiere. 

Data expirării: 30 iunie 2015. 

RO–bi–SE–10 

Subiect: transportul de explozibili în cisterne. 

Trimitere la anexa I secțiunea I.1 din Directiva 2008/68/CE: 4.1.4. 

Conținutul anexei la directivă: explozibilii se pot ambala doar în conformitate cu 4.1.4. 

Conținutul legislației naționale: autoritatea națională de resort va omologa vehiculele destinate transportului explozi­
bililor în cisterne. Transportul în cisterne este permis doar pentru explozibilii enumerați în regulament sau printr-o 
autorizație specială eliberată de autoritatea competentă. 

Un vehicul încărcat cu explozibili în cisterne trebuie marcat și etichetat în conformitate cu 5.3.2.1.1, 5.3.1.1.2 și 
5.3.1.4. Doar un singur vehicul din unitatea de transport poate conține mărfuri periculoase. 

Trimitere inițială la legislația națională: Apendicele S – Norme speciale pentru transportul rutier național de mărfuri 
periculoase, elaborate în conformitate cu Legea privind transportul mărfurilor periculoase și regulamentul suedez SÄIFS 1993:4. 

Comentarii: această derogare se aplică doar transportului național, iar transportul respectiv are, de regulă, un caracter 
local. Dispozițiile în cauză erau în vigoare în Suedia înaintea aderării acesteia la Uniunea Europeană. 

Doar două companii efectuează transporturi de explozibili în vehicule-cisternă. În viitorul apropiat se prevede trecerea 
la emulsii. 

Vechea derogare nr. 84. 

Data expirării: 30 iunie 2015.
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RO–bi–SE–11 

Subiect: permisul de conducere. 

Trimitere la anexa I secțiunea I.1 din Directiva 2008/68/CE: 8.2. 

Conținutul anexei la directivă: cerințe referitoare la formarea echipajului vehiculului. 

Conținutul legislației naționale: formarea conducătorilor auto nu este permisă pe vehiculele menționate la 8.2.1.1. 

Trimitere inițială la legislația națională: Apendicele S – Norme speciale pentru transportul rutier național de mărfuri 
periculoase, elaborate în conformitate cu Legea privind transportul mărfurilor periculoase. 

Comentarii: transportul local. 

Data expirării: 30 iunie 2015. 

RO–bi–SE–12 

Subiect: transportul de artificii cu numărul ONU 0335. 

Trimitere la anexa I secțiunea I.1 din Directiva 2008/68/CE: anexa B, 7.2.4, V2 (1). 

Conținutul anexei la directivă: dispoziții pentru utilizarea vehiculelor EX/II și EX/III. 

Conținutul legislației naționale: în cazul transportului de artificii ONU 0335, dispoziția specială V2 (1) de la 7.2.4 se 
aplică numai pentru un conținut net de explozibili mai mare de 3 000 kg (4 000 kg cu remorcă), în condiția în care 
artificiile au fost incluse în categoria ONU 0335 conform tabelului de clasificări predefinite a artificiilor prezentat la 
2.1.3.5.5 din cadrul ediției a paisprezecea revizuită a Recomandărilor ONU privind transportul de mărfuri periculoase. 

O astfel de includere se efectuează de comun acord cu autoritatea competentă. Verificarea acesteia se realizează la 
bordul unității de transport. 

Trimitere inițială la legislația națională: Apendicele S – Norme speciale pentru transportul rutier național de mărfuri 
periculoase, elaborate în conformitate cu Legea privind transportul mărfurilor periculoase. 

Comentarii: transportul de artificii este limitat în timp la două perioade scurte ale anului, și anume în momentul 
trecerii de la un an la altul și la trecerea de la luna aprilie la luna mai. Transportul de la expeditor la terminale poate fi 
efectuat fără prea mari probleme de vehiculele omologate EX din actualul parc auto. Totuși, distribuția atât a 
artificiilor de la terminale la zonele de achiziționare, cât și a surplusurilor înapoi la terminal este limitată, din 
cauza numărului mic de vehicule omologate EX. Companiile de transport nu sunt interesate să investească în 
astfel de aprobări, deoarece se află în imposibilitatea de a-și recupera costurile. Acest lucru pune în pericol 
întreaga existență a producătorilor de artificii, deoarece produsele acestora nu pot ajunge pe piață. 

În caz de utilizare a prezentei derogări, clasificarea artificiilor trebuie efectuată în baza listei predefinite în cadrul 
Recomandărilor ONU, pentru a beneficia de cea mai actualizată clasificare posibilă. 

O excepție similară există și pentru artificiile ONU 0336, încorporată în Dispoziția specială 651, 3.3.1 din ADR 2005. 

Data expirării: 30 iunie 2015. 

UK Regatul Unit 

RO–bi–UK–1 

Subiect: traversarea drumurilor publice de către vehiculele care transportă mărfuri periculoase (N8). 

Trimitere la anexa I secțiunea I.1 din Directiva 2008/68/CE: anexele A și B. 

Conținutul anexei la directivă: cerințe privind transportul mărfurilor periculoase pe drumurile publice. 

Conținutul legislației naționale: neaplicarea normelor privind transportul de mărfuri periculoase între amplasamente 
private separate de un drum public. Pentru clasa 7, prezenta derogare nu se aplică la niciuna dintre dispozițiile 
Regulamentului privind materialele radioactive 2002 (transport rutier). 

Trimitere inițială la legislația națională: Carriage of Dangerous Goods by Road Regulations 1996, Regulation 3 Schedule 
2(3)(b); Carriage of Explosives by Road Regulations 1996, Regulation 3(3)(b). 

Comentarii: poate apărea cu ușurință o situație în care mărfurile sunt transferate între amplasamente private situate pe 
ambele părți ale unui drum public. Acesta nu constituie un transport de mărfuri periculoase pe un drum public în 
sensul normal al termenului și, în acest caz, nu este necesar să se aplice niciuna dintre dispozițiile regulamentului 
referitor la mărfuri periculoase. 

Data expirării: 30 iunie 2015.
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RO–bi–UK–2 

Subiect: exceptare de la interdicția pentru conducătorul auto sau însoțitorul conducătorului auto de a deschide 
ambalajele de mărfuri periculoase într-un lanț de distribuție locală, de la depozitul de distribuție locală până la un 
comerciant cu amănuntul sau până la un utilizator final și de la comerciantul cu amănuntul până la utilizatorul final 
(cu excepția clasei 7) (N 11). 

Trimitere la anexa I secțiunea I.1 din Directiva 2008/68/CE: 8.3.3. 

Conținutul anexei la directivă: interdicția pentru conducătorul auto sau însoțitorul conducătorului auto de a deschide 
ambalajele de mărfuri periculoase. 

Conținutul legislației naționale: interdicția de a deschide ambalajele este restricționată de clauza «cu excepția cazului în 
care conducătorul auto sau însoțitorul conducătorului auto este autorizat de către operatorul vehiculului». 

Trimitere inițială la legislația națională: Carriage of Dangerous Goods by Road Regulations 1996, Regulation 12(3). 

Comentarii: luată ad litteram, interdicția astfel formulată în anexă poate să creeze probleme serioase în cadrul 
distribuției pentru comercializare cu amănuntul. 

Data expirării: 30 iunie 2015. 

RO–bi–UK–3 

Subiect: dispoziții de transport alternative pentru cutiile de lemn care conțin substanțe ONU 3065 din grupul de 
ambalare III. 

Trimitere la anexa I secțiunea I.1 din Directiva 2008/68/CE: 1.4, 4.1, 5.2 și 5.3. 

Conținutul anexei la directivă: cerințe de ambalare și etichetare. 

Conținutul legislației naționale: permise de transport pentru băuturile alcoolice cu un conținut de alcool în volum mai 
mare de 24 %, însă mai mic de 70 % (grup de ambalare III), în cutii de lemn neomologate cu număr ONU, fără 
etichete de periculozitate, ce se supun unor cerințe mai stricte privind încărcarea și vehiculul. 

Trimitere inițială la legislația națională: The Carriage of Dangerous Goods and Use of Transportable Pressure Equipment 
Regulations 2004: Regulation 7(13) and (14). 

Comentarii: acestea sunt produse cu valoare ridicată aflate sub rezerva accizelor guvernamentale și care trebuie 
transportate între distilerii și depozitele aferente în vehicule sigilate riguros, purtând sigiliul autorităților guverna­
mentale. În cadrul cerințelor suplimentare privind asigurarea siguranței se iau în considerare cerințe mai puțin stricte 
privitoare la ambalare și etichetare. 

Data expirării: 30 iunie 2015. 

RO–bi–UK–4 

Subiect: adoptarea RO–bi–SE–12. 

Trimitere inițială la legislația națională: The Carriage of Dangerous Goods and Use of Transportable Pressure Equipment 
Regulations 2007 Part 1. 

Data expirării: 30 iunie 2015. 

RO–bi–UK–5 

Subiect: colectarea de baterii uzate pentru eliminare sau reciclare. 

Trimitere la anexa I secțiunea I.1 din Directiva 2008/68/CE: anexele A și B. 

Conținutul anexei la directivă: dispoziția specială 636. 

Conținutul legislației naționale: permite următoarele condiții alternative pentru dispoziția specială 636 din capitolul 
3.3: 

Acumulatorii și bateriile de litiu uzate (ONU 3090 și ONU 3091), colectate și prezentate pentru transport în vederea 
eliminării între punctul de colectare de la consumator și instalația de prelucrare intermediară, precum și alte baterii sau 
acumulatori care nu conțin litiu (ONU 2800 și ONU 3028) nu intră sub incidența celorlalte dispoziții ADR în cazul 
în care îndeplinesc următoarele condiții: 

acestea sunt ambalate în butoaie IH2 sau cutii 4H2, corespunzând nivelului de performanță al grupului de ambalare II 
pentru solide; 

fiecare ambalaj conține maximum 5 % de baterii cu litiu și cu litiu-ion; 

masa brută maximă a fiecărui ambalaj nu depășește 25 kg; 

cantitatea totală de ambalaje pe unitatea de transport nu depășește 333 kg; 

nu se poate transporta nicio altă marfă periculoasă. 

Trimitere inițială la legislația națională: The Carriage of Dangerous Goods and Use of Transportable Pressure Equipment 2007 
part 1.
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Comentarii: punctele de colectare de la consumatori se află, în general, în puncte de vânzare cu amănuntul și este 
dificil să se instruiască publicul larg în privința trierii și ambalării bateriilor uzate în conformitate cu ADR. Sistemul 
britanic ar funcționa în temeiul orientărilor stabilite prin Programul de acțiune privind deșeurile și resursele al 
Regatului Unit și ar implica furnizarea de ambalaje conforme cu prevederile ADR și a instrucțiunilor corespunzătoare. 

Data expirării: 30 iunie 2015.” 

2. Anexa II secțiunea II.3 se înlocuiește cu următorul text: 

„II.3. Derogări naționale 

Derogări pentru statele membre pentru transportul de mărfuri periculoase pe teritoriul acestora în temeiul articolului 
6 alineatul (2) din Directiva 2008/68/CE. 

Numerotarea derogărilor: RA-a/bi/bii-MS-nn 

RA = transport feroviar 

a/bi/bii = articolul 6 alineatul (2) literele (a)/(b) punctul (i)/(b) punctul (ii) 

MS = abrevierea pentru statul membru 

nn = număr de ordine 

În temeiul articolului 6 alineatul (2) litera (a) din Directiva 2008/68/CE 

DE Germania 

RA–a–DE–2 

Subiect: autorizarea ambalării în comun. 

Trimitere la anexa II secțiunea II.1 din Directiva 2008/68/CE: 4.1.10.4 MP2. 

Conținutul anexei la directivă: interzicerea ambalării în comun. 

Conținutul legislației naționale: clasele 1.4S, 2, 3 și 6.1; autorizarea ambalării în comun a articolelor din clasa 1.4S 
(cartușe pentru arme mici), a aerosolilor (clasa 2) și a materialelor de curățare și tratare din clasele 3 și 6.1 (numerele 
ONU indicate) sub formă de seturi care se vând ambalate în comun în ambalaje din grupa II și în cantități mici. 

Trimitere inițială la legislația națională: Gefahrgut-Ausnahmeverordnung – GGAV 2002 vom 6.11.2002 (BGBl. I S. 4350); 
Ausnahme 21. 

Comentarii: lista nr. 30*, 30a, 30b, 30c, 30d, 30e, 30f, 30g. 

Data expirării: 30 iunie 2015. 

FR Franța 

RA–a–FR–3 

Subiect: transportul pentru necesitățile proprii ale transportatorului feroviar. 

Trimitere la anexa II secțiunea II.1 din Directiva 2008/68/CE: 5.4.1. 

Conținutul anexei la directivă: informații referitoare la materialele periculoase care trebuie să figureze în scrisoarea de 
trăsură. 

Conținutul legislației naționale: transportul pentru necesitățile proprii ale transportatorului feroviar al unor cantități 
care nu depășesc limitele stabilite la punctul 1.1.3.6 nu se supune obligației de declarare a încărcăturii. 

Trimitere inițială la legislația națională: Arrêté du 5 juin 2001 relatif au transport des marchandises dangereuses par chemin 
de fer – Article 20.2. 

Data expirării: 30 iunie 2015. 

RA–a–FR–4 

Subiect: exceptare de la etichetare a anumitor vagoane de mesagerie. 

Trimitere la anexa II secțiunea II.1 din Directiva 2008/68/CE: 5.3.1. 

Conținutul anexei la directivă: obligația de a aplica etichete pe pereții vagoanelor. 

Conținutul legislației naționale: se etichetează numai vagoanele de mesagerie care transportă mai mult de 3 tone 
dintr-un material din aceeași clasă (alta decât 1, 6.2 sau 7). 

Trimitere inițială la legislația națională: Arrêté du 5 juin 2001 relatif au transport des marchandises dangereuses par chemin 
de fer – Article 21.1. 

Data expirării: 30 iunie 2015.
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SE Suedia 

RA–a–SE–1 

Subiect: nu este necesară marcarea cu etichete a unui vagon de cale ferată care transportă mărfuri periculoase sub 
formă de mesagerie expres. 

Trimitere la anexa II secțiunea II.1 din Directiva 2008/68/CE: 5.3.1. 

Conținutul anexei la directivă: este necesară afișarea etichetelor pe vagoanele de cale ferată încărcate cu mărfuri 
periculoase. 

Conținutul legislației naționale: nu este necesară marcarea cu etichete a unui vagon de cale ferată care transportă 
mărfuri periculoase sub formă de mesagerie expres. 

Trimitere inițială la legislația națională: Särskilda bestämmelser om vissa inrikes transporter av farligt gods på väg och i 
terräng. 

Comentarii: există limite cantitative în RID pentru mărfurile desemnate ca mărfuri expres. Prin urmare, este vorba de 
cantități mici. 

Data expirării: 30 iunie 2015. 

UK Regatul Unit 

RA–a–UK–1 

Subiect: transportul unor produse cu nivel scăzut de radioactivitate, cum ar fi: ceasuri, ceasuri de mână, detectoare de 
fum, cadrane de busolă. 

Trimitere la anexa II secțiunea II.1 din Directiva 2008/68/CE: majoritatea cerințelor RID. 

Conținutul anexei la directivă: cerințe referitoare la transportul materialelor din clasa 7. 

Conținutul legislației naționale: exceptare totală de la reglementările naționale pentru anumite produse comerciale care 
conțin cantități limitate de materiale radioactive. 

Trimitere inițială la legislația națională: Packaging, Labelling and Carriage of Radioactive Material by Rail Regulations 1996, 
Regulation 2(6) (as amended by Schedule 5 of the Carriage of Dangerous Goods (Amendment) Regulations 1999). 

Comentarii: prezenta derogare este o măsură pe termen scurt, care nu va mai fi necesară atunci când se vor introduce 
în RID modificări similare cu reglementările AIEA. 

Data expirării: 30 iunie 2015. 

RA–a–UK–2 

Subiect: reducerea restricțiilor privind transportul încărcăturilor mixte de explozibili și transportul explozibililor 
împreună cu alte mărfuri periculoase în vagoane, vehicule și recipiente (N4/5/6). 

Trimitere la anexa II secțiunea II.1 din Directiva 2008/68/CE: 7.5.2.1 și 7.5.2.2. 

Conținutul anexei la directivă: restricții privind anumite tipuri de încărcături mixte. 

Conținutul legislației naționale: legislația națională este mai puțin restrictivă cu privire la încărcarea în comun a 
explozibililor, cu condiția ca un astfel de transport să se poată efectua fără riscuri. 

Trimitere inițială la legislația națională: Packaging, Labelling and Carriage of Radioactive Material by Rail Regulations 1996, 
Regulation 2(6) (as amended by Schedule 5 of the Carriage of Dangerous Goods (Amendment) Regulations 1999). 

Comentarii: Regatul Unit dorește să permită unele variații ale regulilor de grupare a explozibililor între ei și a 
explozibililor cu alte mărfuri periculoase. Orice modificare va comporta o limitare cantitativă pentru una sau mai 
multe părți componente ale încărcăturii și ar fi admisă doar cu condiția «să fi fost luate toate măsurile care se pot 
aplica în mod rezonabil pentru a preveni aducerea în contact a explozibililor cu aceste mărfuri sau de a le pune 
altminteri în pericol sau de a fi puși chiar aceștia în pericol de respectivele mărfuri.» 

Exemple de variații pe care Regatul Unit ar putea dori să le permită sunt: 

1. Explozibilii cărora li s-au alocat la clasificare numerele ONU 0029, 0030, 0042, 0065, 0081, 0082, 0104, 0241, 
0255, 0267, 0283, 0289, 0290, 0331, 0332, 0360 sau 0361 pot fi transportați în același vehicul cu mărfurile 
periculoase cărora li s-a alocat la clasificare numărul ONU 1942. Cantitatea de explozibil cu numărul ONU 1942 
care poate fi transportată se limitează prin asimilare cu un explozibil de tipul 1.1D. 

2. Explozibilii cărora li s-au alocat la clasificare numerele ONU 0191, 0197, 0312, 0336, 0403, 0431 sau 0453 pot 
fi transportați în același vehicul cu mărfuri periculoase (cu excepția gazelor inflamabile, a substanțelor infecțioase și 
a substanțelor toxice) din categoria de transport 2 sau cu mărfuri periculoase din categoria de transport 3 sau cu 
orice combinație a acestora, cu condiția ca masa totală sau volumul total al mărfurilor periculoase din categoria de 
transport 2 să nu depășească 500 de kilograme sau litri, iar masa netă totală a acestor explozibili să nu depășească 
500 kg.
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3. Explozibilii de tipul 1.4G pot fi transportați în același vehicul cu lichide inflamabile și gaze inflamabile din 
categoria de transport 2 sau cu gaze netoxice, neinflamabile din categoria de transport 3 sau cu orice combinație 
a acestora, cu condiția ca masa totală sau volumul total al tuturor mărfurilor periculoase să nu depășească 200 kg 
sau litri, iar masa totală netă a explozibililor să nu depășească 20 kg. 

4. Articolele explozibile cărora li s-au alocat la clasificare numerele ONU 0106, 0107 sau 0257 pot fi transportate 
împreună cu articolele explozibile din grupele de compatibilitate D, E sau F în compoziția cărora intră. Cantitatea 
totală de explozibili cu numerele ONU 0106, 0107 sau 0257 nu trebuie să depășească 20 de kg. 

Data expirării: 30 iunie 2015. 

RA–a–UK–3 

Subiect: să se permită cantități totale maxime per unitate de transport pentru mărfurile din clasa 1 din categoriile 1 și 
2 din tabelul de la 1.1.3.1. 

Trimitere la anexa II secțiunea II.1 din Directiva 2008/68/CE: 1.1.3.1. 

Conținutul anexei la directivă: exceptări legate de natura operațiunii de transport. 

Conținutul legislației naționale: stabilește norme referitoare la exceptările pentru cantități limitate și încărcarea în 
comun a explozibililor. 

Trimitere inițială la legislația națională: The Carriage of Dangerous Goods and Use of Transportable Pressure Equipment 
Regulations 2004: Regulation 3(7)(b). 

Comentarii: pentru a permite limite diferite pentru cantitățile limită și factori de multiplicare diferiți pentru încărcă­
turile mixte în cazul mărfurilor din clasa 1, respectiv «50» pentru categoria 1 și «500» pentru categoria 2. Pentru 
calcularea încărcăturilor mixte, factorii de multiplicare sunt «20» pentru categoria de transport 1 și «2» pentru 
categoria de transport 2. 

Data expirării: 30 iunie 2015. 

RA–a–UK–4 

Subiect: adoptarea RA–a–FR–6. 

Trimitere la anexa II secțiunea II.1 din Directiva 2008/68/CE: 5.3.1.3.2. 

Conținutul anexei la directivă: relaxarea cerințelor de placardare pentru transportul cu vagoane purtătoare (de tip 
piggy-back). 

Conținutul legislației naționale: cerința de placardare nu se aplică în cazurile în care plăcile vehiculelor sunt clar 
vizibile. 

Trimitere inițială la legislația națională: The Carriage of Dangerous Goods and Use of Transportable Pressure Equipment 
Regulations 2004: Regulation 7(12). 

Comentarii: aceasta a fost întotdeauna o dispoziție națională în Regatul Unit. 

Data expirării: 30 iunie 2015. 

RA–a–UK–5 

Subiect: distribuția de mărfuri în ambalaje interioare către comercianții cu amănuntul sau utilizatori (cu excepția celor 
din clasele 1, 4.2, 6.2 și 7) de la depozitele de distribuție locale către comercianții cu amănuntul sau utilizatori și de la 
comercianții cu amănuntul către utilizatorii finali. 

Trimitere la anexa II secțiunea II.1 din Directiva 2008/68/CE: 6.1. 

Conținutul anexei la directivă: cerințe privind confecționarea și încercarea ambalajelor. 

Conținutul legislației naționale: nu este necesar ca ambalajelor să li se fi alocat un marcaj RID/ADR sau ONU. 

Trimitere inițială la legislația națională: The Carriage of Dangerous Goods and Use of Transportable Pressure Equipment 
Regulations 2007: Regulation 26. 

Comentarii: cerințele RID sunt inadecvate pentru etapele finale ale transportului de la un depozit de distribuție până la 
un comerciant cu amănuntul sau utilizator sau de la un comerciant cu amănuntul la un utilizator final. Scopul acestei 
derogări este de a autoriza ca recipientele interioare cu mărfuri destinate distribuției cu amănuntul să fie transportate 
fără ambalaj exterior pe traseul feroviar al distribuției locale. 

Data expirării: 30 iunie 2015. 

În temeiul articolului 6 alineatul (2) litera (b) punctul (i) din Directiva 2008/68/CE 

DE Germania 

RA–bi–DE–2 

Subiect: transportul de deșeuri periculoase ambalate. 

Trimitere la anexa II secțiunea II.1 din Directiva 2008/68/CE: 1-5.
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Conținutul anexei la directivă: clasificare, ambalare și marcare. 

Conținutul legislației naționale: clasele 2-6.1, 8 și 9: ambalarea mixtă și transportul deșeurilor periculoase în ambalaje 
și IBC-uri; deșeurile trebuie să fie ambalate în ambalaje interioare (așa cum au fost colectate) și clasificate în grupe de 
deșeuri specifice (evitarea reacțiilor periculoase în cadrul unei grupe de deșeuri); utilizarea instrucțiunilor scrise speciale 
pentru grupele de deșeuri, de asemenea sub forma unei scrisori de trăsură; colectarea deșeurilor casnice și de laborator 
etc. 

Trimitere inițială la legislația națională: Gefahrgut-Ausnahmeverordnung – GGAV 2002 vom 6.11.2002 (BGBl. I S. 4350); 
Ausnahme 20. 

Comentarii: lista nr. 6*. 

Data expirării: 30 iunie 2015. 

DK Danemarca 

RA–bi–DK–1 

Subiect: transportul mărfurilor periculoase în tuneluri. 

Trimitere la anexa II secțiunea II.1 din Directiva 2008/68/CE: 7.5. 

Conținutul anexei la directivă: încărcare, descărcare și distanțe de protecție. 

Conținutul legislației naționale: legislația include prevederi alternative la cele stipulate în anexa II secțiunea II.1 din 
Directiva 2008/68/CE cu privire la transportul prin tunelul feroviar care face parte din legătura fixă ce traversează 
strâmtoarea Great Belt (Storebælt). Aceste dispoziții alternative sunt legate doar de volumul încărcăturii și de distanța 
dintre încărcăturile de mărfuri periculoase. 

Trimitere inițială la legislația națională: Bestemmelser om transport af eksplosiver i jernbanetunnelerne på Storebælt og 
Øresund, 15 February 2005. 

Comentarii: 

Data expirării: 30 iunie 2015. 

RA–bi–DK–2 

Subiect: transportul mărfurilor periculoase în tuneluri. 

Trimitere la anexa II secțiunea II.1 din Directiva 2008/68/CE: 7.5. 

Conținutul anexei la directivă: încărcare, descărcare și distanțe de protecție. 

Conținutul legislației naționale: legislația include prevederi alternative la cele stipulate în anexa II secțiunea II.1 din 
Directiva 2008/68/CE cu privire la transportul prin tunelul feroviar care face parte din legătura fixă ce traversează 
strâmtoarea Øresund. Aceste dispoziții alternative sunt legate doar de volumul încărcăturii și de distanța dintre 
încărcăturile de mărfuri periculoase. 

Trimitere inițială la legislația națională: Bestemmelser om transport af eksplosiver i jernbanetunnelerne på Storebælt og 
Øresund, 15 February 2005. 

Comentarii: 

Data expirării: 29 februarie 2016. 

SE Suedia 

RA–bi–SE–1 

Subiect: transportul de deșeuri periculoase la instalațiile de eliminare a deșeurilor periculoase. 

Trimitere la anexa II secțiunea II.1 din Directiva 2008/68/CE: 2, 5.2 și 6.1. 

Conținutul anexei la directivă: clasificarea, marcarea și etichetarea, precum și cerințe privind confecționarea și 
încercarea ambalajelor. 

Conținutul legislației naționale: legislația conține criterii de clasificare simplificate, cerințe mai puțin restrictive pentru 
confecționarea și încercarea ambalajelor și cerințe de etichetare și marcare modificate. În locul clasificării deșeurilor 
periculoase conform RID, acestea sunt încadrate în grupe diferite de deșeuri. Fiecare grupă de deșeuri conține 
substanțe care pot, conform RID, să fie ambalate împreună (ambalare mixtă). Fiecare ambalaj trebuie să fie marcat 
cu codul grupei de deșeuri corespunzătoare în locul numărului ONU. 

Trimitere inițială la legislația națională: Särskilda bestämmelser om vissa inrikes transporter av farligt gods på väg och i 
terräng. 

Comentarii: aceste dispoziții nu se pot utiliza decât pentru transportul deșeurilor periculoase de la locurile publice de 
reciclare la instalațiile de eliminare a deșeurilor periculoase. 

Data expirării: 30 iunie 2015.
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În temeiul articolului 6 alineatul (2) litera (b) punctul (i) din Directiva 2008/68/CE 

DE Germania 

RA–bi–DE–1 

Subiect: transportul local de ONU 1051 cianură de hidrogen, stabilizată, lichidă, cu un conținut masic de maximum 
1 % apă, în vagoane-cisternă de cale ferată, cu derogare de la subpunctul 4.3.2.1.1 din anexa II secțiunea II.1 din 
Directiva 2008/68/CE. 

Trimitere la anexa II secțiunea II.1 din Directiva 2008/68/CE: 3.2, 4.3.2.1.1. 

Conținutul anexei la directivă: interzicere a transportului de ONU 1051 (cianură de hidrogen), stabilizată, lichidă, cu 
un conținut masic de maximum 1 % apă. 

Conținutul legislației naționale: transportul feroviar local pe anumite rute desemnate, care face parte dintr-un procedeu 
industrial specific și care este strict controlat în condiții clar definite. Transportul se efectuează în vagoane-cisternă care 
sunt autorizate expres în acest scop și ale căror construcție și echipamente sunt adaptate constant în conformitate cu 
cele mai recente tehnologii de siguranță (de exemplu echiparea cu aparate de ciocnire conform TE 22). Procesul de 
transport este reglementat în detaliu prin dispoziții suplimentare de siguranță în conformitate cu autoritățile 
competente din domeniul siguranței și prevenirii pericolelor și este monitorizat de autoritățile de supraveghere. 

Trimiterile inițiale la dispozițiile legale naționale: derogation No E 1/97 (4th amended version), Federal Office for Railways. 

Sfârșitul perioadei de valabilitate: 1 ianuarie 2017.” 

3. Anexa III secțiunea II.3 se înlocuiește cu următorul text: 

„III.3. Derogări naționale 

— …”
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RECTIFICĂRI 

Rectificare la Regulamentul (UE) nr. 406/2010 al Comisiei din 26 aprilie 2010 de punere în aplicare a 
Regulamentului (CE) nr. 79/2009 al Parlamentului European și al Consiliului privind omologarea de tip a 

autovehiculelor pe bază de hidrogen 

(Jurnalul Oficial al Uniunii Europene L 122 din 18 mai 2010) 

La pagina 6, în lista anexelor, anexa I: 

în loc de: „Documente administrative pentru omologarea CE de tip a vehiculelor, în ceea ce privește propulsia pe bază de 
hidrogen”, 

se va citi: „Documente administrative pentru omologarea CE de tip a vehiculelor în ceea ce privește propulsia pe bază de 
hidrogen”. 

La pagina 6, în lista anexelor, anexa I, partea 2: 

în loc de: „Certificat de omologare CE”, 

se va citi: „Certificat de omologare CE de tip”. 

La pagina 6, în lista anexelor, anexa I, partea 3: 

în loc de: „Informațiile care se furnizează în scopul inspecțiilor”, 

se va citi: „Informații care se furnizează în scopul inspecțiilor”. 

La pagina 6, în lista anexelor, anexa II: 

în loc de: „Documente administrative pentru omologarea CE de tip a componentelor pentru componente hidrogen și 
sisteme pe bază de hidrogen”, 

se va citi: „Documente administrative pentru omologarea CE de tip a componentelor și sistemelor pe bază de hidrogen”. 

La pagina 6, în lista anexelor, anexa II, partea 3: 

în loc de: „Marca de omologare CE de tip a componentelor”, 

se va citi: „Marca de omologare CE de tip a componentei”. 

La pagina 6, în lista anexelor, anexa III, partea I: 

în loc de: „Cerințe privind instalarea componentelor hidrogen și a sistemelor pe bază de hidrogen concepute să utilizeze 
hidrogen lichid în vehicule cu propulsie pe bază de hidrogen”, 

se va citi: „Cerințe privind instalarea componentelor hidrogen și a sistemelor pe bază de hidrogen concepute pentru 
utilizarea hidrogenului lichid pe vehiculele cu propulsie pe bază de hidrogen”. 

La pagina 6, în lista anexelor, anexa IV: 

în loc de: „Cerințele privind rezervoarele de hidrogen concepute pentru utilizarea hidrogenului comprimat (gazos) și 
instalarea acestora în vehicule cu propulsie pe bază de hidrogen”, 

se va citi: „Cerințe privind componentele și sistemele cu hidrogen concepute pentru utilizarea hidrogenului comprimat 
(gazos) și instalarea acestora în vehiculele pe bază de hidrogen”.
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La pagina 6, în lista anexelor, anexa IV, partea I: 

în loc de: „Cerințele privind instalarea componentelor hidrogen și a sistemelor pe bază de hidrogen concepute pentru 
utilizarea hidrogenului comprimat (gazos) în vehicule cu propulsie pe bază de hidrogen”, 

se va citi: „Cerințe privind instalarea componentelor hidrogen și a sistemelor pe bază de hidrogen concepute pentru 
utilizarea hidrogenului comprimat (gazos) pe vehiculele cu propulsie pe bază de hidrogen”. 

La pagina 6, în lista anexelor, anexa V: 

în loc de: „Cerințele privind identificarea vehiculelor”, 

se va citi: „Cerințe privind identificarea vehiculelor”. 

La pagina 6, în lista anexelor, anexa VI: 

în loc de: „Cerințele privind securitatea sistemelor de control complexe ale vehiculelor”, 

se va citi: „Cerințe privind siguranța sistemelor complexe de control electronic al vehiculelor”. 

La pagina 6, în lista anexelor, anexa VII: 

în loc de: „Standarde la care face referire prezentul regulament”, 

se va citi: „Standardele la care se face trimitere în prezentul regulament”. 

La pagina 34, anexa III, în titlu: 

în loc de: „Cerințe privind componentele hidrogen și sistemele pe bază de hidrogen concepute pentru utilizarea hidro­
genului lichid și instalarea acestora pe vehiculele pe bază de hidrogen”, 

se va citi: „Cerințe privind componentele hidrogen și sistemele pe bază de hidrogen concepute să utilizeze hidrogen 
lichid și instalarea acestora în vehicule cu propulsie pe bază de hidrogen”.
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Preţul abonamentelor în 2011 
(fără TVA, inclusiv cheltuieli de transport pentru expediere simplă) 

Jurnalul Oficial al UE, seriile L + C, numai versiunea tipărită 22 de limbi oficiale ale UE 1 100 EUR pe an 

Jurnalul Oficial al UE, seriile L + C, versiunea tipărită + DVD, ediţie 
anuală 

22 de limbi oficiale ale UE 1 200 EUR pe an 

Jurnalul Oficial al UE, seria L, numai versiunea tipărită 22 de limbi oficiale ale UE 770 EUR pe an 

Jurnalul Oficial al UE, seriile L + C, DVD, ediţie lunară (cumulat) 22 de limbi oficiale ale UE 400 EUR pe an 

Supliment la Jurnalul Oficial (seria S – Anunţuri de achiziţii publice), 
DVD, ediţie săptămânală 

Multilingv: 23 de limbi 
oficiale ale UE 

300 EUR pe an 

Jurnalul Oficial al UE, seria C – Anunţuri de concurs Limbă (limbi) în funcţie de 
concurs 

50 EUR pe an 

Abonamentul la Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, care apare în limbile oficiale ale Uniunii Europene, este 
disponibil în 22 de versiuni lingvistice. Jurnalul Oficial cuprinde seriile L (Legislaţie) și C (Comunicări și informări). 

Pentru fiecare versiune lingvistică se încheie un abonament separat. 
În conformitate cu Regulamentul (CE) nr. 920/2005 al Consiliului, publicat în Jurnalul Oficial L 156 
din 18 iunie 2005, care prevede că, temporar, instituţiile Uniunii Europene nu au obligaţia de a redacta toate 
actele în irlandeză și nici de a le publica în această limbă, Jurnalele Oficiale publicate în limba irlandeză se 
comercializează separat. 
Abonamentul la Suplimentul Jurnalului Oficial (seria S – Anunţuri de achiziţii publice) cuprinde toate cele 23 de 
versiuni lingvistice oficiale într-un singur DVD multilingv. 
La cerere, abonamentul la Jurnalul Oficial al Uniunii Europene conferă dreptul de a primi diverse anexe ale 
Jurnalului Oficial. Abonaţilor li se semnalează apariţia anexelor printr-un aviz către cititori inclus în Jurnalul 
Oficial al Uniunii Europene. 

Distribuire și abonamente 

Abonamente la diverse periodice destinate vânzării, precum abonamentul la Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, 
pot fi contractate prin agenţiile noastre de vânzări. 
Lista agenţiilor de vânzări este disponibilă la adresa: 
http://publications.europa.eu/others/agents/index_ro.htm 

EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu) oferă acces direct și gratuit la dreptul Uniunii Europene. Acest 
site permite consultarea Jurnalului Oficial al Uniunii Europene, inclusiv a tratatelor, a legislaţiei, a 
jurisprudenţei și a actelor pregătitoare ale legislaţiei. 

Pentru mai multe informaţii despre Uniunea Europeană, consultaţi: http://europa.eu 
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